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PROVINCE DE QUÉBEC

43E LÉGISLATURE

1RE SESSION

Québec, le 15 mars 2023

Cabinet du Lieutenant-gouverneur

Québec, le 15 mars 2023

Aujourd’hui, à dix-huit heures cinq, il a plu à l’honorable 
Administratrice du Québec de sanctionner les projets de 
loi suivants :

no 6 Loi donnant suite à des mesures fiscales 
annoncées à l’occasion du discours sur le budget 
du 22 mars 2022 et à certaines autres mesures

no 8 Loi visant à améliorer l’efficacité et l’accessibilité 
de la justice, notamment en favorisant la 
médiation et l’arbitrage et en simplifiant la 
procédure civile à la Cour du Québec

La sanction royale est apposée sur ces projets de loi par 
l’honorable Administratrice du Québec.

PROVINCE OF QUÉBEC

1ST SESSION

43RD LEGISLATURE

Québec, 15 march 2023

Office of the Lieutenant-Governor

Québec, 15 March 2023

This day, at five past six o’clock in the evening, the 
Honourable the Administrator of Québec was pleased to 
assent to the following bills:

6 An Act to give effect to fiscal measures 
announced in the Budget Speech delivered on 
22 March 2022 and to certain other measures

8 An Act to improve justice efficiency and 
accessibility, in particular by promoting 
mediation and arbitration and by simplifying 
civil procedure in the Court of Québec

To these bills the Royal assent was affixed by the 
Honourable the Administrator of Québec.

Éditeur officiel du Québec

© Éditeur officiel du Québec, 2023
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FIRST SESSION FORTY-THIRD LEGISLATURE

Bill 6 
(2023, chapter 2) 

An Act to give effect to fiscal 
measures announced in the Budget 
Speech delivered on 22 March 2022 
and to certain other measures

Introduced 9 December 2022 
Passed in principle 31 January 2023 
Passed 15 March 2023 
Assented to 15 March 2023

Québec Official Publisher
2023
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EXPLANATORY NOTES

The purpose of this Act is to give effect to measures announced 
in the Budget Speech delivered on 22 March 2022 and in various 
Information Bulletins published in 2021 and 2022.

For the purpose of introducing or modifying measures specific 
to Québec, the Act provides for the payment of a refundable tax credit 
granting a new one-time amount to mitigate the increase in the cost 
of living. It also amends the Taxation Act, the Act respecting the 
sectoral parameters of certain fiscal measures and the Act respecting 
the Québec sales tax to, in particular,

(1) relax both the refundable tax credit to foster the retention of 
experienced workers and the refundable tax credit for small and 
medium-sized businesses in respect of persons with a severely limited 
capacity for employment;

(2) make the non-refundable tax credit for major cultural gifts 
permanent;

(3) extend the refundable tax credit for the repair of septic 
systems;

(4) ensure that expenses related to oil, gas and coal no longer 
give entitlement to the tax credit relating to resources;

(5) extend and restructure the refundable tax credit for the 
production of pyrolysis oil in Québec and introduce the refundable 
tax credit for the production of biofuel in Québec;

(6) extend the temporary enhancement of the tax credit relating 
to investment and innovation;

(7) make adjustments to the tax credits for the production of 
multimedia titles and to the tax credits for international financial 
centres, in relation to the criteria governing an employee’s connection 
to an establishment;

(8) maintain the patronage dividend tax deferral mechanism; and

© Éditeur officiel du Québec, 2023
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(9) for the application of the incentive deduction for the 
commercialization of innovations in Québec, clarify the notion of 
intellectual property asset.

The Act also provides that a financial compensation program 
may be established and implemented to subsidize, among others, the 
development, installation and maintenance costs of a technological 
means for managing the tax exemption applicable to First Nations 
members as regards the fuel tax and the tax on alcoholic beverages.

In addition, the Act amends, among others, the Taxation Act and 
the Act respecting the Québec sales tax to make amendments similar 
to those made to the Income Tax Act and the Excise Tax Act mainly 
by federal bills assented to in 2021 and 2022. More specifically, the 
amendments deal with

(1) the deduction for individuals residing in remote areas;

(2) charitable partnerships;

(3) temporary immediate expensing in respect of certain 
property; and

(4) the conditions of eligibility for a rebate of the Québec sales 
tax in respect of new housing.

The Act also contains provisions to remedy the anticipated credit 
shortfall arising from the implementation of a new accounting 
standard pertaining to the accounting of asset retirement obligations.

Lastly, the Act makes various technical amendments as well as 
consequential and terminology-related amendments.

LEGISLATION AMENDED BY THIS ACT:

– Unclaimed Property Act (chapter B-5.1);

– Mining Tax Act (chapter I-0.4);

– Taxation Act (chapter I-3);

–  Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures 
(chapter P-5.1);

–  Act respecting the Québec sales tax (chapter T-0.1).

© Éditeur officiel du Québec, 2023
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REGULATION AMENDED BY THIS ACT:

–  Regulation respecting the Taxation Act (chapter I-3, r. 1).

© Éditeur officiel du Québec, 2023
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Bill 6
AN ACT TO GIVE EFFECT TO FISCAL MEASURES 
ANNOUNCED IN THE BUDGET SPEECH DELIVERED ON 
22 MARCH 2022 AND TO CERTAIN OTHER MEASURES

THE PARLIAMENT OF QUÉBEC ENACTS AS FOLLOWS:

UNCLAIMED PROPERTY ACT

1. Section 3 of the Unclaimed Property Act (chapter B-5.1) is amended by 
replacing “the receipt of interest, dividends or” in subparagraphs 4 to 5.1 of 
the first paragraph by “the deposit of interest, dividends or any”.

2. Section 28 of the Act is amended by replacing paragraph 4 by the following 
paragraph:

“(4)  in  the  absence  of  a  claim  and  in  all  cases  where  the  property  is 
administered  on  behalf  of  the  State,  once  the Minister’s  liquidation  of  the 
property has ended and all operations for the delivery of the administered sums 
of money and of those deriving from the liquidation have been completed.”

MINING TAX ACT

3. Section 36 of the Mining Tax Act (chapter I-0.4) is amended by striking 
out paragraph 3.

TAXATION ACT

4. (1) Section 94.1 of the Taxation Act (chapter I-3) is amended by replacing 
the first paragraph by the following paragraph:

“Despite  section 94,  the  excess determined at  the  end of  a  taxation year 
under that section is not to be included in computing a taxpayer’s income for 
the  year  where  it  is  in  respect  of  a  passenger  vehicle  in  respect  of  which 
paragraph d.3 or d.4 of section 99 or section 525.1 applied to the taxpayer, 
unless it was, at any time, designated immediate expensing property, within 
the  meaning  assigned  by  section  130R3  of  the  Regulation  respecting  the 
Taxation Act (chapter I-3, r. 1).”

(2)  Subsection 1 applies to a taxation year that ends after 18 April 2021.

© Éditeur officiel du Québec, 2023
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5. (1) Section 99 of the Act is amended

(1)  by replacing the portion of paragraph d.5 before subparagraph ii by the 
following:

“(d.5)  where the cost  to a taxpayer of a zero-emission passenger vehicle 
exceeds the prescribed amount that is determined, in respect of the taxpayer, 
under section 99R1.1 of the Regulation respecting the Taxation Act (chapter I-3, 
r. 1), or where the cost to a taxpayer of a passenger vehicle that was, at any 
time,  designated  immediate  expensing  property,  within  the  meaning  of 
section  130R3  of  that  Regulation,  exceeds  the  prescribed  amount  that  is 
determined in its respect under section 99R1 of that Regulation, the following 
rules apply:

i.  the capital cost to the taxpayer of the vehicle is deemed to be equal to the 
prescribed  amount  that  is  determined,  in  respect  of  the  taxpayer,  under 
section 99R1 or 99R1.1 of that Regulation, as the case may be, and”;

(2)  by replacing  the portion of paragraph  f before subparagraph  i by  the 
following:

“(f)  where  any  part  of  a  self-contained  domestic  establishment  (in  this 
paragraph referred to as the “work space”) in which an individual resides is 
the principal place of business of the individual or a partnership of which the 
individual is a member, or is used exclusively for the purpose of earning income 
from a business and on a  regular  and continuous basis  for meeting clients, 
customers  or  patients  of  the  individual  or  partnership  in  the  course  of  the 
business, as the case may be, except a work space that relates to the operation 
of a private residential home or a tourist accommodation establishment that is 
a principal residence establishment, bed and breakfast establishment or tourist 
home,  within  the  meaning  of  the  regulations  made  under  the  Tourist 
Accommodation  Act  (chapter  H-1.01),  where  the  tourist  accommodation 
establishment is duly registered under that Act, the following rules apply:”.

(2)  Paragraph 1 of subsection 1 applies to a taxation year that ends after 
18 April 2021.

(3)  Paragraph  2  of  subsection  1  has  effect  from  1  September  2022.  In 
addition, where section 99 of the Act applies after 30 April 2020 and before 
1 September 2022, the portion of paragraph f of that section before subparagraph i 
is to be read as follows:

“(f)  where  any  part  of  a  self-contained  domestic  establishment  (in  this 
paragraph referred to as the “work space”) in which an individual resides is 
the principal place of business of the individual or a partnership of which the 
individual is a member, or is used exclusively for the purpose of earning income 
from a business and on a  regular  and continuous basis  for meeting clients, 
customers  or  patients  of  the  individual  or  partnership  in  the  course  of  the 
business, as the case may be, except a work space that relates to the operation 

© Éditeur officiel du Québec, 2023
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of a private residential home or a tourist accommodation establishment that is 
a  principal  residence  establishment,  tourist  home  or  bed  and  breakfast 
establishment,  within  the  meaning  of  the  regulations  made  under  the Act 
respecting tourist accommodation establishments (chapter E-14.2), where the 
individual or partnership holds a classification certificate of  the appropriate 
class to which the tourist accommodation establishment belongs, issued under 
that Act, the following rules apply:”.

6. (1) Section 175.5 of the Act is amended by replacing subparagraph b of 
the second paragraph by the following subparagraph:

“(b)  an expenditure, other than an expenditure of a capital nature, made by 
the individual or partnership, that may reasonably be considered to relate to 
both the work space in connection with the operation of a tourist accommodation 
establishment  that  is a principal  residence establishment, bed and breakfast 
establishment or  tourist  home, within  the meaning of  the  regulations made 
under the Tourist Accommodation Act (chapter H-1.01), and the part of  the 
establishment,  other  than  the  work  space,  is  deemed  to  be  an  expenditure 
relating solely to the work space if the tourist accommodation establishment 
is duly registered under that Act;”.

(2)  Subsection  1  has  effect  from  1  September  2022.  In  addition,  where 
section 175.5 of the Act applies after 30 April 2020 and before 1 September 2022, 
subparagraph b of the second paragraph of that section is to be read as follows:

“(b)  an expenditure, other than an expenditure of a capital nature, made by 
the individual or partnership, that may reasonably be considered to relate to 
both the work space in connection with the operation of a tourist accommodation 
establishment that is a principal residence establishment, tourist home or bed 
and breakfast establishment, within the meaning of the regulations made under 
the Act respecting tourist accommodation establishments (chapter E-14.2), and 
the part of the establishment, other than the work space, is deemed to be an 
expenditure relating solely to the work space if the individual or partnership 
holds a classification certificate of the appropriate class to which the tourist 
accommodation establishment belongs, issued under that Act;”.

7. (1) Section 311 of the Act is amended by striking out subparagraph ii of 
paragraph e.4.

(2)  Subsection 1 has effect from 23 June 2022.

8. (1) The  Act  is  amended  by  inserting  the  following  section  before 
section 350.1:

“350.0.1. In this chapter,

“amount on  account of  employer-provided  travel  benefits” of  a  taxpayer 
means, in respect of a trip made by the taxpayer or an eligible family member 
of the taxpayer, the amount that is the aggregate of
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(a)  the value of  the assistance provided to  the  taxpayer  in respect of  the 
taxpayer’s employment in respect of travel expenses for the trip; and

(b)  the  amount  received  by  the  taxpayer  in  respect  of  the  taxpayer’s 
employment in respect of travel expenses for the trip;

“eligible family member” of a taxpayer, at any time, means a member of the 
taxpayer’s household who is at that time

(a)  the taxpayer’s spouse;

(b)  a child of the taxpayer under the age of 18; or

(c)  an individual who is

i.  related to the taxpayer, and

ii.  wholly dependent for support on the taxpayer, the taxpayer’s spouse, or 
both  of  them,  and,  except  in  the  case  of  the  taxpayer’s  father,  mother,  
grand-father or grand-mother, so dependent by reason of mental or physical 
infirmity;

“standard amount” applicable in respect of an individual for a taxation year 
means, subject to section 350.3.3, $1,200;

“trip  cost”  has  the meaning  assigned  by Chapter  IV of Title XXI  of  the 
Regulation respecting the Taxation Act (chapter I-3, r. 1).”

(2)  Subsection 1 applies from the taxation year 2021.

9. (1) Section 350.1 of the Act is replaced by the following section:

“350.1. A taxpayer who is an individual and who, throughout a period 
(in  this  chapter  referred  to  as  the  “qualifying  period”)  of  not  less  than 
six consecutive months commencing or ending in a taxation year, has resided 
in one or more particular areas each of which was a prescribed northern zone 
or prescribed intermediate zone for the year may, if the taxpayer encloses the 
prescribed form containing prescribed information with the fiscal return the 
taxpayer is required to file for the year under section 1000, deduct, in computing 
the taxpayer’s income for the year, the amount determined in respect of the 
taxpayer under section 350.2.”

(2)  Subsection 1 applies from the taxation year 2021.
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10. (1) Section 350.2 of the Act is amended

(1)  by  replacing  subparagraph a  of  the  first  paragraph  by  the  following 
subparagraph:

“(a)  the aggregate of all amounts each of which is an amount determined, 
in respect of a particular period of the year, by the formula

A × B; and”;

(2)  by  replacing  all  occurrences  of  “individual”  and  “individual’s”  in 
subparagraphs i and ii of subparagraph b of the first paragraph by “taxpayer” 
and “taxpayer’s”, respectively;

(3)  by inserting the following paragraph after the first paragraph:

“In the formula in subparagraph a of the first paragraph,

(a)  A is the specified percentage for the year for the particular area in which 
the taxpayer resided during the particular period; and

(b)  B is the aggregate of all amounts each of which is the trip cost to the 
taxpayer in respect of a trip that begins during the particular period.”;

(4)  by replacing the portion of the second paragraph before subparagraph a 
by the following:

“For the purposes of the first and second paragraphs, the specified percentage 
for a taxation year for a particular area is”.

(2)  Subsection 1 applies from the taxation year 2021.

11. (1) Section 350.3 of the Act is replaced by the following section:

“350.3. The aggregate of  the  amounts determined  for  a  taxation year 
under subparagraph a of the first paragraph of section 350.2 in respect of all 
the taxpayers in relation to an individual shall not be in respect of more than 
two trips made by the individual that begin in the year, other than trips to obtain 
medical services that are not available in the locality in which the taxpayer 
resided.”

(2)  Subsection 1 applies from the taxation year 2021.

12. (1) The  Act  is  amended  by  inserting  the  following  sections  after 
section 350.3:

“350.3.1. For the purposes of the formula in subparagraph a of the first 
paragraph of section 350.2 in respect of a taxpayer for a taxation year in relation 
to a particular area, an amount may only be included in determining the value 
of B in that formula if
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(a)  the  amount  is  not  otherwise  deducted  in  computing  an  individual’s 
income for a taxation year, unless it is deducted in computing an employer’s 
income in accordance with sections 80 to 82 and included in computing an 
employee’s income;

(b)  the amount is not taken into account in determining an amount deducted 
under section 752.0.11 for a taxation year;

(c)  the amount  is  in  respect of  trips made by  the  taxpayer or an eligible 
family member of the taxpayer that begin during the part of the year in which 
the taxpayer resided in the particular area; and

(d)  neither the taxpayer nor an eligible family member of the taxpayer is at 
any time entitled to a reimbursement or any form of assistance (other than a 
reimbursement or assistance included in computing the income of the taxpayer 
or the eligible family member) in respect of trips to which paragraph c applies.

“350.3.2. Where all the amounts determined under subparagraph a of 
the first paragraph of section 350.2R4 of the Regulation respecting the Taxation 
Act (chapter I-3, r. 1) in respect of trips made by an individual that begin in a 
taxation year are nil,  the aggregate of  the amounts determined  for  the year 
for B in the formula in subparagraph a of the first paragraph of section 350.2 
in respect of all the taxpayers in relation to the individual must not exceed the 
standard amount applicable in respect of the individual for the year.

“350.3.3. Where, under section 350.2R4 of the Regulation respecting 
the Taxation Act (chapter I-3, r. 1), an amount on account of employer-provided 
travel benefits of a taxpayer was claimed by the taxpayer for a taxation year 
in respect of a trip made by an individual, the standard amount applicable in 
respect of the individual for the year is deemed to be nil.”

(2)  Subsection 1 applies from the taxation year 2021.

13. (1) Sections 350.4 and 350.5 of the Act are amended by replacing all 
occurrences of “individual” and “individual’s” by “taxpayer” and “taxpayer’s”, 
respectively.

(2)  Subsection 1 applies from the taxation year 2021.

14. (1) Section 350.6 of the Act is replaced by the following section:

“350.6. Where a  taxpayer  is, at any time in a  taxation year, a foreign 
researcher within  the meaning of  section 737.19,  a  foreign  researcher on a 
postdoctoral internship within the meaning of section 737.22.0.0.1, a foreign 
expert within the meaning of section 737.22.0.0.5, a foreign specialist within 
the meaning of section 737.22.0.1 or 737.22.0.4.1 or a foreign professor within 
the meaning of section 737.22.0.5, the following rules apply for the purpose 
of computing the amount that the taxpayer may deduct under section 350.1 for 
the year:
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(a)  the taxpayer may not include, in the aggregate referred to in subparagraph b 
of the second paragraph of section 350.2 in relation to a particular period in 
the year,  an amount  related  to a  trip beginning  in  the part of  the particular 
period that is included in the taxpayer’s research activity period, the taxpayer’s 
eligible activity period or the taxpayer’s specialized activity period, in relation 
to an employment, within the meaning of any of sections 737.19, 737.22.0.0.1, 
737.22.0.0.5, 737.22.0.1, 737.22.0.4.1 and 737.22.0.5, as the case may be; and

(b)  for  the  purposes  of  subparagraphs  1  and  2  of  subparagraph  ii  of 
subparagraph b of the first paragraph of section 350.2, the number of days in 
the year included in the qualifying period in which the taxpayer resided in the 
particular region does not include a day included in the taxpayer’s research 
activity  period,  the  taxpayer’s  eligible  activity  period  or  the  taxpayer’s 
specialized activity period, in relation to an employment, within the meaning 
of any of sections 737.19, 737.22.0.0.1, 737.22.0.0.5, 737.22.0.1, 737.22.0.4.1 
and 737.22.0.5, as the case may be.

Where section 737.22.0.10 or 737.22.0.13 applies to a taxpayer for a taxation 
year, the taxpayer may not deduct, in computing income for the year, an amount 
under section 350.1.”

(2)  Subsection 1 applies from the taxation year 2021.

15. (1) Section 489 of the Act is amended

(1)  by replacing the portion of paragraph b.1 before subparagraph i by the 
following:

“(b.1)  where the taxpayer is an individual (other than a trust), an amount 
ordinarily  paid  as  a  social  assistance  payment  based  on  a means,  needs  or 
income test provided for under a program of the Government of Canada, of 
the government of a province or of an Indigenous governing body, within the 
meaning of section 2 of  the Children’s Special Allowances Act (Statutes of 
Canada, 1992, chapter 48), to the extent that it is received directly or indirectly 
by the taxpayer for the benefit of a particular individual, if”;

(2)  by replacing the portion of paragraph c.1 before subparagraph i by the 
following:

“(c.1)  an  amount,  other  than  a  prescribed  amount,  ordinarily  paid  to  an 
individual, other than a trust, as a social assistance payment based on a means, 
needs or income test under a program provided for by a law of Canada, of a 
province or of an Indigenous governing body, within the meaning of section 2 
of the Children’s Special Allowances Act, to the extent that it is received directly 
or indirectly by the individual for the benefit of another individual, other than 
the individual’s spouse or a person who is related to the individual or to the 
individual’s spouse, if”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 January 2020.
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16. (1) Section  491  of  the  Act  is  amended  by  adding  the  following 
subparagraph at the end of subparagraph i of paragraph g:

“(4)  the  Settlement Agreement  entered  into  by Her Majesty  in Right  of 
Canada  on  15  September  2021  in  respect  of  the  class  action  relating  to  
long-term drinking water quality for impacted First Nations, and”.

(2)  Subsection 1 applies from the taxation year 2022.

17. (1) Section 726.27 of the Act is amended by replacing “2023” in the 
definition of “qualified patronage dividend” by “2026”.

(2)  Subsection 1 applies in respect of a patronage dividend allocated after 
31 December 2022.

18. (1) Section  726.27.1  of  the Act  is  amended  by  replacing  “2023”  by 
“2026”.

(2)  Subsection 1 applies in respect of a patronage dividend allocated after 
31 December 2022.

19. (1) Section 737.18.43 of the Act is amended by replacing the definition 
of “qualified intellectual property asset” by the following definition:

““qualified intellectual property asset” of a corporation means an incorporeal 
property that meets the following conditions:

(a) it is

i.  a protected invention of the corporation,

ii.  a protected plant variety of the corporation, or

iii.  a protected software of the corporation; and

(b)  it  results  from  scientific  research  and  experimental  development 
activities that are carried on in whole or in part in Québec and that contribute 
significantly to the creation, development or improvement of the property.”

(2)  Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2020.

20. (1) Section 752.0.0.5 of the Act is amended

(1)  by replacing the portion before subparagraph a of the first paragraph by 
the following:

“752.0.0.5. If section 752.0.0.3 applies to an individual in respect of a 
covered  benefit  attributable  to  a  taxation  year  and  the  amount  of which  is 
determined by the Société de l’assurance automobile du Québec, there shall 
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be included, in computing for that year the aggregate referred to in the first 
paragraph of section 752.0.0.3, an amount equal to the aggregate of all amounts 
each of which  is,  for each day of  the year  for which  the covered benefit  is 
determined (in  this section referred to as  the “particular day”), equal  to  the 
product obtained by multiplying the lesser of the amounts determined for the 
particular day by the following formulas by the percentage determined for that 
day under the second paragraph:”;

(2)  by inserting the following paragraph after the first paragraph:

“The percentage to which the first paragraph refers for a particular day is

(a)  where, for the particular day, the covered benefit attributable to the year 
is determined in accordance with the Regulation respecting computation of the 
income replacement indemnity paid under the second and third paragraphs of 
section 40 of the Automobile Insurance Act (chapter A-25, r. 2.2), the percentage 
determined by the formula

40% × I/14,610; or

(b)  in any other case, 100%.”;

(3)  by replacing the portion of the second paragraph before subparagraph a 
by the following:

“In the formulas in the first and second paragraphs,”;

(4)  by adding the following subparagraph at the end of the second paragraph:

“(j)  I is the number of days corresponding to the value, established after 
applying  the  third  paragraph  of  section  1  of  the  Regulation  respecting 
computation of the income replacement indemnity paid under the second and 
third paragraphs of section 40 of the Automobile Insurance Act, of B in the 
formula  that  is  provided  for  in  that  section  1  and  that  is  used  for  the 
determination,  for  the  particular  day,  of  the  covered  benefit  attributable  to 
the year.”;

(5)  by  replacing  “second  paragraph”  in  the  third  paragraph  by 
“third paragraph”;

(6)  by adding the following paragraph at the end:

“Where this section applies in respect of a covered benefit attributable to 
the  taxation year 2022 and  that covered benefit  is, as a consequence of  the 
application of section 107 of the Act to amend the Automobile Insurance Act, 
the Highway Safety Code and other provisions (2022, chapter 13), determined, 
for a particular day of that taxation year that precedes 1 July 2022, in accordance 
with the Regulation respecting computation of the income replacement paid 
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under the second and third paragraphs of section 40 of the Automobile Insurance 
Act, the lesser of the amounts determined for that day by the formulas in the 
first paragraph is deemed to be equal to zero.”

(2)  Subsection 1 applies from the taxation year 2022.

21. (1) Section 752.0.10.1 of the Act is amended by striking out “before 
1 January 2023” in the portion of the definition of “major cultural gift” in the 
first paragraph before paragraph a.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 January 2023.

22. (1) Section 752.0.17 of the Act is amended

(1)  by replacing subparagraph ii of subparagraph b of the first paragraph 
by the following subparagraph:

“ii.  because of a chronic disease, the individual must spend at least 14 hours 
per  week  on  therapy,  prescribed  by  a  physician  or  a  specialized  nurse 
practitioner and administered at least twice a week, that is essential to sustain 
one of the individual’s vital functions;”;

(2)  by replacing subparagraph ii of subparagraph d.1 of the first paragraph 
by the following subparagraph:

“ii.  judgement,”;

(3)  by adding the following subparagraphs at the end of subparagraph d.1 
of the first paragraph:

“iv.  attention,

“v.  concentration,

“vi.  perception of reality,

“vii.  problem solving,

“viii.  goal setting,

“ix.  regulation of behaviour and emotions, and

“x.  verbal and non-verbal comprehension;”;

(4)  by replacing the second paragraph by the following paragraph:

“For the purposes of subparagraph ii of subparagraph b of the first paragraph, 
the following rules apply:
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(a)  the therapy essential to sustain one of the vital functions of an individual 
who  is  suffering  from a  chronic disease does not  include  therapy  that may 
reasonably be expected to have a beneficial effect on an individual who is not 
suffering from such a chronic disease; and

(b)  an individual who is diagnosed with type 1 diabetes mellitus is deemed 
to spend at least 14 hours per week on therapy that is essential to sustain one 
of the individual’s vital functions and is administered at least twice a week.”

(2)  Subsection 1 applies from the taxation year 2021 in respect of a certificate 
described in subparagraph b or b.1 of the first paragraph of section 752.0.14 
of the Act that is filed with the Minister of Revenue after 23 June 2022.

23. (1) Section 766.3.1 of the Act is amended

(1)  by replacing paragraph a by the following paragraph:

“(a)  if the preceding taxation year is the year 2004, an amount referred to 
in any of subparagraphs a to c of the first paragraph of section 766.8, other than

i.  an amount that replaces income described in paragraph e of section 725, or

ii.  an amount  that  is determined,  as  a  consequence of  the  application of 
section 107 of the Act to amend the Automobile Insurance Act, the Highway 
Safety Code and other provisions (2022, chapter 13), in accordance with the 
Regulation respecting computation of the income replacement indemnity paid 
under the second and third paragraphs of section 40 of the Automobile Insurance 
Act (chapter A-25, r. 2.2); and”;

(2)  by adding the following subparagraph at the end of paragraph b:

“iii.  an amount that is determined, as a consequence of the application of 
section 107 of the Act to amend the Automobile Insurance Act, the Highway 
Safety Code and other provisions, in accordance with the Regulation respecting 
computation of the income replacement indemnity paid under the second and 
third paragraphs of section 40 of the Automobile Insurance Act, to the extent 
that  the  amount  so  determined  is  attributable  to  a  period  that  precedes 
1 July 2022.”

(2)  Subsection 1 applies from the taxation year 2022.

24. (1) Section 985.1 of the Act is amended

(1)  by replacing paragraph c.1 by the following paragraph:

“(c.1)  “charitable purposes” includes making qualifying disbursements;”;
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(2)  by inserting the following paragraph after paragraph g:

“(g.1)  “grantee organization” includes a person, club, society, association, 
organization or prescribed entity, but does not include a qualified donee;”;

(3)  by adding the following paragraph at the end:

“(j)  “qualifying disbursement” means a disbursement made by a charity, by 
way of a gift or by otherwise making resources available, to a qualified donee, 
subject to section 985.2.0.1, or to a grantee organization, if, in the latter case,

i.  the disbursement  is  in  furtherance of a charitable purpose, determined 
without reference to paragraph c.1, of the charity,

ii.  the  charity  ensures  that  the  disbursement  is  exclusively  applied  to 
charitable activities in furtherance of a charitable purpose of the charity, and

iii.  the charity maintains documentation sufficient to demonstrate

(1)  the purpose for which the disbursement is made, and

(2)  that the disbursement is exclusively applied by the grantee organization 
to charitable activities in furtherance of a charitable purpose of the charity.”

(2)  Subsection 1 has effect from 23 June 2022.

25. (1) Section 985.1.2 of the Act is amended by replacing paragraph a by 
the following paragraph:

“(a)  all its resources are devoted to charitable activities carried on by the 
organization itself or to making qualifying disbursements;”.

(2)  Subsection 1 has effect from 23 June 2022.

26. (1) Section 985.2 of the Act is replaced by the following section:

“985.2. A charitable organization is deemed to be devoting its resources 
to charitable activities carried on by it to the extent that it uses those resources 
in carrying on a related business.”

(2)  Subsection 1 has effect from 23 June 2022.

27. (1) The  Act  is  amended  by  inserting  the  following  section  after 
section 985.2:

“985.2.0.1. Disbursements of part of a charitable organization’s income 
that are made, in a taxation year, by way of gifts to a qualified donee (other 
than  disbursements  made  to  a  registered  charity  that  is  deemed,  under 
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section 985.3, to be a charity associated with the charitable organization) are 
not  qualifying  disbursements  made  by  the  charitable  organization  if  the 
disbursements exceed 50% of the charitable organization’s income for the year.”

(2)  Subsection 1 has effect from 23 June 2022.

28. (1) Section 985.6 of the Act is amended by replacing paragraphs b and c 
by the following paragraphs:

“(b)  fails to expend in a taxation year, on charitable activities carried on by 
it or by way of gifts made by it that are qualifying disbursements, an amount 
that is at least equal to its disbursement quota for the year; or

“(c)  makes a disbursement, other than

i.  a disbursement made in the course of charitable activities carried on by 
it, or

ii.  a qualifying disbursement.”

(2)  Subsection 1 has effect from 23 June 2022.

29. (1) Section  985.7  of  the Act  is  amended  by  replacing  paragraphs b 
and b.1 by the following paragraphs:

“(b)  fails to expend in a taxation year, on charitable activities carried on by 
it or by way of gifts made by it that are qualifying disbursements, an amount 
that is at least equal to its disbursement quota for the year;

“(b.1)  makes a disbursement, other than

i.  a disbursement made in the course of charitable activities carried on by 
it, or

ii.  a qualifying disbursement;”.

(2)  Subsection 1 has effect from 23 June 2022.

30. (1) Section 985.8 of the Act is amended by replacing subparagraphs b 
and c of the first paragraph by the following subparagraphs:

“(b)  fails to expend in a taxation year, on charitable activities carried on by 
it or by way of gifts made by it that are qualifying disbursements, an amount 
that is at least equal to its disbursement quota for the year; or

“(c)  makes a disbursement, other than

i.  a disbursement made in the course of charitable activities carried on by 
it, or
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ii.  a qualifying disbursement.”

(2)  Subsection 1 has effect from 23 June 2022.

31. (1) Section 985.8.1 of the Act is amended by replacing paragraph d by 
the following paragraph:

“(d)  of a  registered charity,  if  it has  in a  taxation year  received a gift of 
property  (other  than a designated gift)  from another  registered charity with 
which it does not deal at arm’s length and it has expended, before the end of 
the next taxation year, in addition to its disbursement quota for each of those 
two  taxation years, an amount  that  is  less  than  the  fair market value of  the 
property, on charitable activities carried on by it or by way of gifts made by it 
that are qualifying disbursements to qualified donees or grantee organizations, 
with which it deals at arm’s length;”.

(2)  Subsection 1 has effect from 23 June 2022.

32. (1) Sections 985.20 and 985.21 of the Act are replaced by the following 
sections:

“985.20. Where a registered charity has expended a disbursement excess 
for a taxation year, the charity may, for the purpose of determining whether it 
complies with the requirements of paragraph b of section 985.6 or 985.7 or 
subparagraph b of the first paragraph of section 985.8, as the case may be, for 
the immediately preceding taxation year of the charity and five or less of its 
immediately  subsequent  taxation  years,  include,  in  computing  the  amounts 
expended on charitable activities carried on by it or by way of gifts made by 
it that are qualifying disbursements, such portion of the disbursement excess 
for  that  year  as  was  not  so  included  under  this  section  for  a  preceding 
taxation year.

“985.21. For the purposes of section 985.20, “disbursement excess” of 
a charity for a taxation year means the amount by which the aggregate of the 
amounts expended in the year by the charity on charitable activities carried on 
by it or by way of gifts made by it that are qualifying disbursements exceeds 
its disbursement quota for the year.”

(2)  Subsection 1 has effect from 23 June 2022.

33. (1) Section  1010  of  the Act  is  amended  by  inserting  the  following 
subparagraph after subparagraph vi of paragraph a.1 of subsection 2:

“vi.1.  a  redetermination  of  the  taxpayer’s  tax  is  required  to  be made  in 
respect of any income, loss or other amount in relation to a foreign affiliate of 
the taxpayer,”.

(2)  Subsection 1 applies to a taxation year of a taxpayer that begins after 
26 February 2018.
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34. (1) Section 1029.6.0.0.1 of the Act, amended by section 91 of chapter 23 
of the statutes of 2022, is again amended

(1)  by inserting the following subparagraph after subparagraph i.3 of the 
second paragraph:

“(i.4)  in  the  case  of  Division  II.6.0.9.3,  government  assistance  or  
non-government assistance does not include

i.  an amount deemed to have been paid to the Minister for a taxation year 
under that division, or

ii.  subject  to  the  fourth  paragraph,  the  amount  of  federal  government 
assistance directly attributable to the industry segment of a biofuel, in particular 
regarding  market  expansion,  process  improvement,  energy  efficiency  and 
change in raw materials;”;

(2)  by adding the following paragraph at the end:

“Government assistance includes, for the purposes of Divisions II.6.0.9.2 
and II.6.0.9.3, the value of the compliance credits issued to a corporation, under 
a  regulation  adopted by  the Government  of Canada,  aimed  at  reducing  the 
carbon  intensity  of  liquid  fossil  fuels  or  requiring  that  those  fuels  have  a 
minimum low-carbon-intensity content, where

(a)  within the framework of the regulation, a credit market is established;

(b)  compliance credits are issued to the corporation in relation to its eligible 
production of pyrolysis oil or its eligible production of biofuel, as the case may 
be, within the meaning assigned to those expressions by Divisions II.6.0.9.2 
and II.6.0.9.3; and

(c)  a value is attributed to the credits so issued.”

(2)  Subsection 1 applies from 1 April 2023.

35. (1) Section 1029.8.36.0.3.8 of the Act is amended

(1)  by striking out “of an establishment situated in Québec” in paragraphs a 
and b of the definition of “qualified labour expenditure” in the first paragraph;

(2)  by  replacing  paragraph  c  of  the  definition  of  “qualified  labour 
expenditure” in the first paragraph by the following paragraph:

“(c)  the aggregate of all amounts each of which is one-half of the portion 
of the consideration paid by the corporation, under the terms of a contract, for 
eligible production work relating to the property, to a person or partnership 
with whom or which the corporation is dealing at arm’s length at the time the 
contract  is  entered  into,  that  may  reasonably  be  attributed  to  the  eligible 
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production work carried out in Québec, in the year and on its behalf, by the 
employees of that person or partnership, or that could be so attributed if that 
person or partnership had employees;”;

(3)  by replacing the definition of “eligible employee” in the first paragraph 
by the following definition:

““eligible employee”, for a taxation year, means an individual in respect of 
whom the following conditions are met:

(a)  the individual’s name is specified in the qualification certificate issued 
by Investissement Québec, for the year and for the purposes of this division, 
to a corporation in respect of a property that is a multimedia title; and

(b)  throughout the period in the year during which the individual carries 
out  eligible  production work  relating  to  that  property,  the  individual  is  an 
employee who reports for work at an establishment of the employer situated 
in Québec;”;

(4)  by  replacing  the  definition  of  “eligible  production work”  in  the first 
paragraph by the following definition:

““eligible production work”, for a taxation year, relating to a property that 
is a multimedia title, means the work specified in the qualification certificate 
issued by  Investissement Québec,  for  the year  and  for  the purposes of  this 
division, to a corporation in respect of the property and that is carried out, in 
whole or in part, by an eligible employee of the corporation or, as part of a 
contract, by a person or partnership whose name is specified in the qualification 
certificate;”;

(5)  by striking out the second paragraph;

(6)  by adding the following paragraph at the end:

“For  the  purposes  of  the  definition  of  “eligible  employee”  in  the  first 
paragraph, the following rules apply:

(a)  where, during a period of a taxation year, an employee reports for work 
at an establishment of an employer situated in Québec and at an establishment 
of  the employer  situated outside Québec,  the employee  is deemed,  for  that 
period,

i.  unless subparagraph ii applies, to report for work only at the establishment 
situated in Québec, or

ii.  to report for work only at the establishment situated outside Québec if, 
during that period, the employee reports for work mainly at an establishment 
of the employer situated outside Québec; and
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(b)  where, during a period of a taxation year, an employee is not required 
to report for work at an establishment of an employer and the employee’s wages 
in relation to that period are paid from such an establishment situated in Québec, 
the employee is deemed to report for work at that establishment if the duties 
performed by the employee during that period are performed mainly in Québec.”

(2)  Paragraphs 1 to 4 and 6 of subsection 1 apply to a taxation year that 
begins after 29 April 2022.

36. (1) Section  1029.8.36.0.3.9  of  the  Act  is  amended  by  replacing 
subparagraph b of the fourth paragraph by the following subparagraph:

“(b)  a  copy  of  the  qualification  certificate  issued  to  the  corporation  by 
Investissement Québec, for the year and for the purposes of this division, in 
respect of a property that is a multimedia title.”

(2)  Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 29 April 2022.

37. (1) Section 1029.8.36.0.3.18 of the Act is amended

(1)  by replacing “qualified corporation” in the portion of the definition of 
“qualified  labour  expenditure”  in  the first paragraph before paragraph a  by 
“corporation”;

(2)  by striking out “of an establishment situated in Québec” in paragraphs a 
and b of the definition of “qualified labour expenditure” in the first paragraph;

(3)  by  replacing  paragraph  c  of  the  definition  of  “qualified  labour  
expenditure” in the first paragraph by the following paragraph:

“(c)  the aggregate of all amounts each of which is one-half of the portion 
of the consideration paid by the corporation, under the terms of a contract, for 
eligible production work relating to eligible multimedia titles, to a person or 
partnership with whom or which the corporation is dealing at arm’s length at 
the time the contract is entered into, that may reasonably be attributed to the 
eligible production work carried out in Québec, in the year and on its behalf 
by the employees of that person or partnership, or that could be so attributed 
if that person or partnership had such employees;”;

(4)  by replacing the definition of “eligible employee” in the first paragraph 
by the following definition:

““eligible employee”, for a taxation year, means an individual in respect of 
whom the following conditions are met:

(a)  the individual’s name is specified in the qualification certificate issued 
by Investissement Québec, for the year and for the purposes of this division, 
to a corporation in respect of eligible multimedia titles; and
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(b)  throughout the period in the year during which the individual carries 
out  eligible  production  work,  relating  to  those  titles,  the  individual  is  an 
employee who reports for work at an establishment of the employer situated 
in Québec;”;

(5)  by replacing the portion of the definition of “qualified corporation” in 
the first paragraph before paragraph a by the following:

““qualified corporation”, for a taxation year, means a corporation that, in 
the year, has an establishment  in Québec, carries on a qualified business  in 
Québec  and  holds  a  qualification  certificate  issued  to  it  by  Investissement 
Québec,  for  the year and  for  the purposes of  this division,  in  respect of  its 
activities, but does not include”;

(6)  by  replacing  the  definition  of  “eligible multimedia  title”  in  the  first 
paragraph by the following definition:

““eligible multimedia title” of a corporation means a title that is not identified 
as being an excluded title on the qualification certificate issued to the corporation 
by Investissement Québec, for the year and for the purposes of this division, 
in respect of its activities;”;

(7)  by  replacing  the  definition  of  “eligible  production work”  in  the first 
paragraph by the following definition:

““eligible  production  work”,  for  a  taxation  year,  relating  to  eligible 
multimedia titles, means the work specified in the qualification certificate issued 
by Investissement Québec, for the year and for the purposes of this division, 
to a corporation in respect of those titles and that is carried out, in whole or in 
part, by an eligible employee of the corporation or, as part of a contract, by a 
person or partnership whose name is specified in the qualification certificate;”;

(8)  by replacing the second paragraph by the following paragraph:

“For the purposes of the definition of “qualified labour expenditure” in the 
first paragraph, an amount incurred in a taxation year that relates to work to 
be carried out in a subsequent taxation year is deemed not to have been incurred 
in that year, but to have been incurred in the subsequent year during which the 
work to which the amount refers is carried out.”;

(9)  by adding the following paragraph at the end:

“For  the  purposes  of  the  definition  of  “eligible  employee”  in  the  first 
paragraph, the following rules apply:

(a)  where, during a period of a taxation year, an employee reports for work 
at an establishment of an employer situated in Québec and at an establishment 
of  the employer  situated outside Québec,  the employee  is deemed,  for  that 
period,
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i.  unless subparagraph ii applies, to report for work only at the establishment 
situated in Québec, or

ii.  to report for work only at the establishment situated outside Québec if, 
during that period, the employee reports for work mainly at an establishment 
of the employer situated outside Québec; and

(b)  where, during a period of a taxation year, an employee is not required 
to report for work at an establishment of an employer and the employee’s wages 
in relation to that period are paid from such an establishment situated in Québec, 
the employee is deemed to report for work at that establishment if the duties 
performed by the employee during that period are performed mainly in Québec.”

(2)  Paragraphs 2 to 7 and 9 of subsection 1 apply to a taxation year that 
begins after 29 April 2022.

38. (1) Section 1029.8.36.0.3.19 of the Act is amended

(1)  by inserting “in respect of the corporation’s activities” after “certificate” 
in the portion of subparagraph b of the third paragraph before subparagraph i;

(2)  by replacing “valid qualification certificate issued to the corporation for 
the year” in subparagraphs i and ii of subparagraph b of the third paragraph by 
“qualification certificate issued to the corporation for the year in respect of its 
activities”;

(3)  by replacing subparagraph b of the fourth paragraph by the following 
subparagraph:

“(b)  a  copy  of  the  qualification  certificate  issued  to  the  corporation  by 
Investissement Québec, for the year and for the purposes of this division, in 
respect of its activities; and”;

(4)  by adding the following subparagraph at the end of the fourth paragraph:

“(c)  a  copy  of  the  qualification  certificate  issued  to  the  corporation  by 
Investissement Québec, for the year and for the purposes of this division, in 
respect of eligible multimedia titles.”

(2)  Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 29 April 2022.

39. (1) Section 1029.8.36.0.106.7 of the Act is amended

(1)  by striking out  the definition of “residual  forest biomass”  in  the first 
paragraph;
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(2)  by replacing the definition of “shipment of eligible pyrolysis oil” in the 
first paragraph by the following definition:

““shipment of eligible pyrolysis oil” of a qualified corporation in respect of 
a particular month means a shipment consisting of a number of  litres of an 
eligible pyrolysis oil that the qualified corporation produces in Québec after 
31 March 2018 and before 1 April 2033, that is sold in Québec in that period 
to a person or partnership that takes possession of the eligible pyrolysis oil in 
the particular month and before 1 April 2033, and that is intended for Québec.”;

(3)  by replacing the definition of “eligible pyrolysis oil” in the first paragraph 
by the following definition:

““eligible  pyrolysis  oil”  means  a  pyrolysis  oil  that  is  produced  by  a 
corporation in a taxation year and in respect of which a certificate has been 
issued to the corporation for the year, for the purposes of this division;”;

(4)  by  replacing  the  definition  of  “qualified  corporation”  in  the  first 
paragraph by the following definition:

““qualified corporation” for a taxation year means a corporation that, in the 
year, has an establishment in Québec where it carries on a business engaged 
in the production of pyrolysis oil, that holds a certificate issued for the purposes 
of  this  division,  for  that  year  or  a  preceding  taxation  year,  in  respect  of  a 
pyrolysis oil included in its eligible production of pyrolysis oil for a particular 
month of the year, and that is not

(a)  a corporation that is exempt from tax for the year under Book VIII; or

(b)  a  corporation  that  would  be  exempt  from  tax  for  the  year  under 
section 985, but for section 192;”;

(5)  by replacing the definition of “pyrolysis oil production unit” in the first 
paragraph by the following definition:

““pyrolysis oil production unit” of a qualified corporation means a set of 
properties the qualified corporation uses in producing an eligible pyrolysis oil 
or another type of pyrolysis oil in Québec;”;

(6)  by adding the following paragraph at the end:

“If the result obtained by applying a formula in this division has more than 
two decimal places, only the first two decimal digits are retained and the second 
is increased by one unit if the third is greater than 4.”

(2)  Paragraphs 1, 2 and 4 to 6 of subsection 1 apply to a taxation year that 
ends  after  31  March  2023.  However,  where  the  taxation  year  ends  after 
31 March 2023 and includes that date, paragraph 4 of subsection 1 applies to 
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a corporation only if the corporation has an eligible production of pyrolysis 
oil in relation to a month or part of a month, included in that taxation year, that 
begins after that date.

(3)  Paragraph 3 of subsection 1 applies in respect of the litres of pyrolysis 
oil included in a qualified corporation’s eligible production of pyrolysis oil for 
a month or part of a month that begins after 31 March 2023.

40. (1) Section 1029.8.36.0.106.8 of the Act is amended by replacing the 
portion before the formula in the first paragraph by the following:

“1029.8.36.0.106.8. Where,  after  31  March  2018,  a  qualified 
corporation  produces  an  eligible  pyrolysis  oil  in Québec  and  stores  it  in  a 
reservoir with another eligible pyrolysis oil it produced, with another type of 
pyrolysis oil it produced or with pyrolysis oil that it acquired from a person or 
partnership and that constitutes another source of supply for the reservoir, each 
shipment of pyrolysis oil the qualified corporation draws from that reservoir 
for  a  particular month  (in  this  section  referred  to  as  a  “shipment  of mixed 
pyrolysis oil”) is deemed to consist of distinct shipments derived from each of 
the qualified corporation’s pyrolysis oil production units or each of the other 
sources of supply, as the case may be, that feeds the reservoir and in respect 
of which the number of litres is equal to that obtained by multiplying the number 
of  litres making  up  the  shipment  of mixed  pyrolysis  oil  by  the  proportion 
determined, in respect of each production unit or each of the other sources of 
supply, by the formula”.

(2)  Subsection 1 applies from 1 April 2023.

41. (1) Section 1029.8.36.0.106.9 of the Act is amended

(1)  by replacing the first and second paragraphs by the following paragraphs:

“A qualified corporation  for  a  taxation year  that  encloses  the documents 
described in the third paragraph with the fiscal return it is required to file under 
section 1000 for the year is deemed, subject to the fourth paragraph, to have 
paid  to  the Minister  on  the  corporation’s  balance-due  day  for  the  year,  on 
account of its tax payable for the year under this Part, an amount equal to the 
amount by which the amount determined under section 1029.8.36.0.106.12 is 
exceeded  by  the  aggregate  of  all  amounts  each  of  which  is  an  amount 
determined, for a particular month of the year, in respect of an eligible pyrolysis 
oil, by either of the following formulas:

(a)  where subparagraph b does not apply,

A × B; or
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(b)  where  the  particular  month  includes  31 March  2023  and  ends  after 
that date,

(C × $0.08) + (D × B).

In the formulas in the first paragraph,

(a)  A, expressed as a number of litres, is the lesser of

i.  the qualified corporation’s eligible production of pyrolysis oil, in relation 
to the eligible pyrolysis oil, for the particular month, and

ii.  the qualified corporation’s monthly ceiling on the production of pyrolysis 
oil, in respect of the eligible pyrolysis oil, for the particular month;

(b) B is

i.  where the particular month ends before 1 April 2023, $0.08, or

ii.  in  any  other  case,  the  amount  determined  in  accordance  with 
section 1029.8.36.0.106.10.1, in respect of a litre of eligible pyrolysis oil;

(c)  C, expressed as a number of litres, is the lesser of

i.  the qualified corporation’s eligible production of pyrolysis oil, in relation 
to the eligible pyrolysis oil, for the part of the particular month that precedes 
1 April 2023, and

ii.  the qualified corporation’s monthly ceiling on the production of pyrolysis 
oil,  in  respect  of  the  eligible  pyrolysis  oil,  for  that  part  of  the  particular 
month; and

(d)  D, expressed as a number of litres, is the lesser of

i.  the qualified corporation’s eligible production of pyrolysis oil, in relation 
to the eligible pyrolysis oil, for the part of the particular month that follows 
31 March 2023, and

ii.  the qualified corporation’s monthly ceiling on the production of pyrolysis 
oil, in respect of the eligible pyrolysis oil, for that part of the particular month.”;

(2)  by adding the following subparagraph at the end of the third paragraph:

“(d)  a copy of any certificate that has been issued to the corporation for the 
purposes of this division, for the taxation year or a preceding taxation year, in 
respect of an eligible pyrolysis oil included in its eligible production of pyrolysis 
oil for a particular month of the year.”

(2)  Subsection 1 applies from 1 April 2023.
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42. (1) Section 1029.8.36.0.106.10 of the Act is amended

(1)  by replacing the first and second paragraphs by the following paragraphs:

“For  the purposes of  subparagraph  ii  of  subparagraphs a, c and d of the 
second  paragraph  of  section  1029.8.36.0.106.9  and  subject  to  the  third 
paragraph,  a  qualified  corporation’s  monthly  ceiling  on  the  production  of 
pyrolysis oil, in respect of an eligible pyrolysis oil, for a particular month of 
a taxation year or a part of a particular month of a taxation year, is

(a)  where the qualified corporation is a member of an associated group in 
the year, the number of litres attributed for the particular month or part of a 
particular month, as the case may be, to the qualified corporation pursuant to 
the agreement described in the second paragraph or, in the absence of such an 
agreement, zero or the number of litres, determined with reference to the rules 
set out  in  the second paragraph,  that  the Minister attributes  to  the qualified 
corporation,  if  applicable,  for  the  particular  month  or  part  of  a  particular 
month; or

(b)  where subparagraph a does not apply, the product obtained by multiplying, 
by the number of days in the particular month or part of a particular month, as 
the case may be, the following number of litres:

i.  273,972, where the particular month or part of a particular month ends 
before 1 April 2023, or

ii.  821,917, where the particular month or part of a particular month begins 
after 31 March 2023.

The agreement to which subparagraph a of the first paragraph refers is the 
agreement under which all of the qualified corporations that are members of 
the associated group in the year attribute to one or more of their number, for 
the  purposes  of  this  section,  a  number  of  litres;  for  that  purpose,  the  total 
number of litres so attributed for the particular month or part of a particular 
month, as the case may be, must not exceed the number of litres determined 
under subparagraph b of the first paragraph for the particular month or part of 
a particular month.”;

(2)  by inserting the following paragraph after the second paragraph:

“Where a qualified corporation has,  for a particular month or a part of a 
particular month, an eligible production of pyrolysis oil in respect of more than 
one eligible pyrolysis oil and the amount determined in respect of any of those 
pyrolysis oils under section 1029.8.36.0.106.10.1, for  the  taxation year  that 
includes that month or part of a month, is not equal to the amount so determined 
in respect of another of those pyrolysis oils, the following rules apply:
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(a)  the qualified corporation shall attribute, for the particular month or part 
of a particular month, a number of litres in respect of each eligible pyrolysis 
oil and the number of litres so attributed in respect of a pyrolysis oil is deemed 
to be the corporation’s monthly ceiling on the production of pyrolysis oil, in 
respect of  that pyrolysis oil,  for  the particular month or part of a particular 
month;

(b)  the total number of litres attributed in accordance with subparagraph a 
must not exceed the qualified corporation’s monthly ceiling on the production 
of pyrolysis oil, in respect of an eligible pyrolysis oil, that would be determined 
for the particular month or part of a particular month, under the first paragraph, 
if no reference were made to this paragraph; and

(c)  if the total number of litres attributed in accordance with subparagraph a 
exceeds  the  qualified  corporation’s  monthly  ceiling  on  the  production  of 
pyrolysis oil, in respect of an eligible pyrolysis oil, that would be determined 
for the particular month or part of a particular month, under the first paragraph, 
if  no  reference were made  to  this  paragraph,  the Minister  shall  attribute  a 
number of litres in respect of each eligible pyrolysis oil of the corporation and 
the number of litres so attributed in respect of a pyrolysis oil is deemed to be 
the corporation’s monthly ceiling on the production of pyrolysis oil, in respect 
of that eligible pyrolysis oil, for the particular month or part of a particular 
month.”;

(3)  by  replacing  subparagraphs  a and b  of  the  third  paragraph  by  the 
following subparagraphs:

“(a)  1 April 2018 and does not begin on that date, subparagraph b of the 
first paragraph is to be read as if “by the number of days in the particular month 
or  part  of  a  particular  month,  as  the  case  may  be,”  in  the  portion  before 
subparagraph  i  were  replaced  by  “by  the  number  of  days  that  follow 
31 March 2018 and that are included in the particular month,”; and

“(b)  31 March 2033 and does not end on that date, subparagraph b of the 
first paragraph is to be read as if “by the number of days in the particular month 
or  part  of  a  particular  month,  as  the  case  may  be,”  in  the  portion  before 
subparagraph  i  were  replaced  by  “by  the  number  of  days  that  precede 
1 April 2033 and that are included in the particular month,”.”

(2)  Subsection 1 applies from 1 April 2023.

43. (1) The  Act  is  amended  by  inserting  the  following  section  after 
section 1029.8.36.0.106.10:

“1029.8.36.0.106.10.1. The  amount  to  which  subparagraph  ii  of 
subparagraph b of the second paragraph of section 1029.8.36.0.106.9 refers in 
respect  of  a  litre  of  eligible  pyrolysis  oil  is  the  amount  determined  by  the 
formula

A × B × C/1,000,000.
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In the formula in the first paragraph,

(a)  A is the result obtained by applying the formula

86.5 – D;

(b) B is

i.  where the percentage represented by E, in respect of the eligible pyrolysis 
oil, is less than or equal to 45%, the amount determined by the formula

$30/0.45 × E,

ii.  where the percentage represented by E, in respect of the eligible pyrolysis 
oil, is greater than 45% but less than or equal to 70%, the amount determined 
by the formula

$30 + [$30/0.25 × (E − 0.45)], or

iii.  where the percentage represented by E, in respect of the eligible pyrolysis 
oil, is greater than 70%, the amount determined by the formula

$60 + [$65/0.30 × (E − 0.70)]; and

(c)  C is the higher heating value of the eligible pyrolysis oil that is specified 
in the certificate issued in respect of the pyrolysis oil for the purposes of this 
division.

For the purposes of subparagraphs a and b of the second paragraph,

(a)  D is the carbon intensity of the eligible pyrolysis oil that is specified in 
the certificate  issued  in  respect of  the pyrolysis oil  for  the purposes of  this 
division; and

(b)  E is the lesser of 100% and the result, expressed as a percentage, obtained 
by applying the formula

1 − (D/86.5).”

(2)  Subsection 1 applies from 1 April 2023.

44. (1) The  Act  is  amended  by  inserting  the  following  division  after 
section 1029.8.36.0.106.14:
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“DIVISION II.6.0.9.3
“CREDIT FOR THE PRODUCTION OF BIOFUEL IN QUÉBEC

“§1. — Interpretation and general rules

“1029.8.36.0.106.15. In this division,

“associated group” in a taxation year means all the corporations that meet 
the following conditions:

(a)  the corporations are associated with each other in the taxation year; and

(b)  each corporation is a qualified corporation for the taxation year;

“biofuel production unit” of a qualified corporation means a set of properties 
the qualified corporation uses in producing an eligible biofuel or another type 
of biofuel in Québec;

“eligible biofuel” means a biofuel  that  is produced by a corporation  in a 
taxation  year  and  in  respect  of  which  a  certificate  has  been  issued  to  the 
corporation for the year, for the purposes of this division;

“eligible production of biofuel” of a qualified corporation for a particular 
month means the total number of litres that corresponds to all of the qualified 
corporation’s shipments of eligible biofuel for the particular month;

“month” means,  in  the  case where  a  taxation  year  begins  on  a  day  in  a 
calendar month other than the first day of that month, any period that begins 
on that day in a calendar month within the taxation year, other than the month 
in which the year ends, and that ends on the day immediately preceding that 
day in the calendar month that follows that month or, for the month in which 
the taxation year ends, on the day on which that year ends, and if there is no 
such immediately preceding day in the following month, on the last day of that 
month;

“qualified corporation” for a taxation year means a corporation that, in the 
year, has an establishment in Québec where it carries on a business engaged 
in the production of biofuel, that holds a certificate issued for the purposes of 
this division, for that year or a preceding taxation year, in respect of a biofuel 
included in its eligible production of biofuel for a particular month of the year, 
and that is not

(a)  a corporation that is exempt from tax for the year under Book VIII; or

(b)  a  corporation  that  would  be  exempt  from  tax  for  the  year  under 
section 985, but for section 192;
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“shipment  of  eligible  biofuel”  of  a  qualified  corporation  in  respect  of  a 
particular month means a shipment consisting of a number of litres of an eligible 
biofuel that the qualified corporation produces in Québec after 31 March 2023 
and before 1 April 2033, that is sold in Québec in that period to the holder of 
a  collection  officer’s  permit  issued  under  the  Fuel  Tax Act  (chapter  T-1) 
(in subparagraph ii of subparagraph a of the second paragraph referred to as 
the “purchaser”), who takes possession of the eligible biofuel in the particular 
month and before 1 April 2033, and that is intended for Québec.

For the purposes of the definition of “shipment of eligible biofuel” in the 
first paragraph, the following rules apply:

(a)  a shipment of biofuel is intended for Québec only if

i.  where the shipment is delivered by the qualified corporation, the shipment 
is delivered and possession is taken in Québec, or

ii.  where subparagraph i does not apply, the manifest issued to the purchaser 
on  taking possession of  the  shipment  shows  the  shipment was delivered  in 
Québec; and

(b)  where, before 1 April 2023, a corporation has produced litres of biofuel 
in respect of which it could have been deemed to have paid an amount to the 
Minister under any of Divisions II.6.0.8 to II.6.0.9.1 if possession had been 
taken before that date, the litres of biofuel are deemed to be produced in Québec 
on 1 April 2023.

“1029.8.36.0.106.16. Where,  after  31  March  2023,  a  qualified 
corporation produces an eligible biofuel in Québec and stores it in a reservoir 
with  another  eligible  biofuel  it  produced,  with  another  type  of  biofuel  it 
produced or with a biofuel that it acquired from a person or partnership and 
that constitutes another source of supply for the reservoir, each shipment of 
biofuel  the  qualified  corporation  draws  from  that  reservoir  for  a  particular 
month (in this section referred to as a “shipment of mixed biofuel”) is deemed 
to consist of distinct shipments derived from each of the qualified corporation’s 
biofuel production units or each of the other sources of supply, as the case may 
be, that feeds the reservoir and in respect of which the number of litres is equal 
to that obtained by multiplying the number of litres making up the shipment 
of mixed biofuel by the proportion determined, in respect of each production 
unit or each of the other sources of supply, by the formula

(A + B)/(B + C + D).

In the formula in the first paragraph,

(a)  A is  the portion of  the stock of mixed biofuel  in  the reservoir  that  is 
attributable to the qualified corporation’s biofuel production unit or the other 
source of supply, as the case may be, at the beginning of the particular month;
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(b)  B is the number of litres of biofuel derived from the qualified corporation’s 
biofuel production unit or the other source of supply, as the case may be, that 
is added to the reservoir during the particular month;

(c)  C is the number of litres of biofuel that is added to the reservoir during 
the particular month and that is not derived from the qualified corporation’s 
biofuel production unit or the other source of supply, as the case may be; and

(d)  D is the number of litres of biofuel that corresponds to the total stock 
of mixed biofuel in the reservoir at the beginning of the particular month.

For the purposes of subparagraph a of the second paragraph, the portion of 
the stock of mixed biofuel in the reservoir that is attributable to the qualified 
corporation’s biofuel production unit or the other source of supply, as the case 
may be, at the beginning of the particular month is equal to the number of litres 
of  biofuel  obtained  by  multiplying  the  number  of  litres  of  biofuel  that 
corresponds to the total stock of mixed biofuel in the reservoir at the beginning 
of the particular month by the proportion referred to in the first paragraph that 
applied  for  the month  that  precedes  the  particular month  in  respect  of  the 
qualified corporation’s biofuel production unit or the other source of supply, 
as the case may be.

For the purposes of this division, the portion of a shipment of mixed biofuel 
for a particular month that, under the first paragraph, is deemed to be a distinct 
shipment derived from a biofuel production unit of a qualified corporation is 
deemed to be a shipment of eligible biofuel of the qualified corporation for the 
particular month  only  if  the  qualified  corporation’s  facilities  allow  for  the 
precise measurement of the number of litres of biofuel derived from each of 
the qualified corporation’s biofuel production units and from each of the other 
sources of supply that feeds the reservoir before the biofuel is added.

For the purposes of this division, where, after 31 March 2023, a qualified 
corporation produces eligible biofuel  in Québec and stores  it  in a  reservoir 
with biofuel that it produced before 1 April 2023 or that it acquired before that 
date (in this paragraph referred to as the “previous stock”), the following rules 
apply:

(a)  despite the first paragraph, a particular shipment of biofuel drawn from 
the reservoir is deemed to be a shipment drawn from the previous stock up to 
the number of litres that corresponds to the previous stock immediately before 
the particular shipment; and

(b)  the number of  litres of biofuel  that  corresponds  to  the  total  stock of 
mixed biofuel in the reservoir at the beginning of a particular month must be 
determined without taking the previous stock into account.
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“§2. — Credit

“1029.8.36.0.106.17. A qualified corporation for a taxation year that 
encloses the documents described in the third paragraph with the fiscal return 
it is required to file under section 1000 for the year is deemed, subject to the 
fourth paragraph, to have paid to the Minister on the corporation’s balance-due 
day for the year, on account of its tax payable for the year under this Part, an 
amount  equal  to  the  amount  by  which  the  amount  determined  under 
section 1029.8.36.0.106.21 is exceeded by the aggregate of all amounts each 
of which is an amount determined, for a particular month of the year, in respect 
of an eligible biofuel, by the formula

A × B.

In the formula in the first paragraph,

(a)  A, expressed as a number of litres, is the lesser of

i.  the qualified corporation’s eligible production of biofuel, in relation to 
the eligible biofuel, for the particular month, and

ii.  the qualified corporation’s monthly ceiling on the production of biofuel, 
in respect of the eligible biofuel, for the particular month; and

(b)  B is the amount determined in accordance with section 1029.8.36.0.106.19, 
in respect of a litre of the eligible biofuel.

The documents to which the first paragraph refers are the following:

(a)  the prescribed form containing prescribed information;

(b)  a copy of any certificate that has been issued to the corporation for the 
purposes of this division, for the taxation year or a preceding taxation year, in 
respect of an eligible biofuel that it produces and that is included in its eligible 
production of biofuel for a particular month of the year;

(c)  a copy of a report specifying, in respect of each month of the taxation 
year, the qualified corporation’s eligible production of biofuel; and

(d)  if  applicable,  a  copy  of  the  agreement  described  in 
section 1029.8.36.0.106.18.

For the purpose of computing the payments that a qualified corporation is 
required to make under subparagraph a of the first paragraph of section 1027, 
or any of sections 1159.7, 1175 and 1175.19 if they refer to that subparagraph a, 
that  corporation  is  deemed  to  have  paid  to  the Minister,  on  account  of  the 
aggregate of its tax payable for the taxation year under this Part and of its tax 
payable for the taxation year under Parts IV.1, VI and VI.1, on the date on or 
before which each payment  is required to be made, an amount equal  to  the 
lesser of
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(a)  the amount by which the amount determined under the first paragraph 
for the year exceeds the aggregate of all amounts each of which is the portion 
of that amount that may reasonably be considered to be deemed to have been 
paid to the Minister under this paragraph in the year but before that date; and

(b)  the amount by which the amount of that payment, determined without 
reference to this chapter, exceeds the aggregate of all amounts each of which 
is an amount that is deemed, under this chapter but otherwise than under the 
first paragraph, to have been paid to the Minister on that date, for the purpose 
of computing that payment.

“1029.8.36.0.106.18. For  the  purposes  of  subparagraph  ii  of 
subparagraph a of the second paragraph of section 1029.8.36.0.106.17 and 
subject to the third paragraph, a qualified corporation’s monthly ceiling on the 
production of biofuel, in respect of an eligible biofuel, for a particular month 
of a taxation year, is

(a)  where the qualified corporation is a member of an associated group in 
the year, the number of litres attributed for the particular month to the qualified 
corporation pursuant to the agreement described in the second paragraph or, 
in the absence of such an agreement, zero or the number of litres, determined 
with reference to the rules set out in the second paragraph, that the Minister 
attributes to the qualified corporation, if applicable, for the particular month; or

(b)  where subparagraph a does not apply, the number of litres obtained by 
multiplying 821,917 by the number of days in the particular month.

The agreement to which subparagraph a of the first paragraph refers is the 
agreement under which all of the qualified corporations that are members of 
the associated group in the year attribute to one or more of their number, for 
the  purposes  of  this  section,  a  number  of  litres;  for  that  purpose,  the  total 
number of  litres  so attributed  for  the particular month must not exceed  the 
number of litres determined under subparagraph b of the first paragraph for 
the particular month.

Where  a  qualified  corporation  has,  for  a  particular  month,  an  eligible 
production  of  biofuel  in  respect  of more  than  one  eligible  biofuel  and  the 
amount  determined  in  respect  of  any  of  those  biofuels  under 
section 1029.8.36.0.106.19, for the taxation year that includes that month, is 
not equal to the amount so determined in respect of another of those biofuels, 
the following rules apply:

(a)  the  qualified  corporation  shall  attribute,  for  the  particular  month,  a 
number of litres in respect of each eligible biofuel and the number of litres so 
attributed in respect of a biofuel is deemed to be the corporation’s monthly 
ceiling on the production of biofuel, in respect of the biofuel, for the particular 
month;
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(b)  the total number of litres attributed in accordance with subparagraph a 
must not exceed the qualified corporation’s monthly ceiling on the production 
of biofuel, in respect of an eligible biofuel, that would be determined for the 
particular month, under the first paragraph, if no reference were made to this 
paragraph; and

(c)  if the total number of litres attributed in accordance with subparagraph a 
exceeds the qualified corporation’s monthly ceiling on the production of biofuel, 
in respect of an eligible biofuel, that would be determined for the particular 
month, under the first paragraph, if no reference were made to this paragraph, 
the Minister shall attribute a number of litres in respect of each eligible biofuel 
of the corporation and the number of litres so attributed in respect of a biofuel 
is deemed to be the corporation’s monthly ceiling on the production of biofuel, 
in respect of that eligible biofuel, for the particular month.

For the purposes of this section, where the particular month of a taxation 
year includes

(a)  1 April 2023 and does not begin on that date, subparagraph b of the first 
paragraph is to be read as if “that follow 31 March 2023” were inserted at the 
end; and

(b)  31 March 2033 and does not end on that date, subparagraph b of the 
first paragraph is to be read as if “that precede 1 April 2033” were inserted at 
the end.

“1029.8.36.0.106.19. The  amount  to  which  subparagraph  b of the 
second paragraph of section 1029.8.36.0.106.17 refers in respect of a litre of 
eligible biofuel is the amount determined by the formula

A × B × C/1,000,000.

In the formula in the first paragraph,

(a)  A is the result obtained by applying the formula

D – E;

(b) B is

i.  where the percentage represented by F, in respect of the eligible biofuel, 
is less than or equal to 45%, the amount determined by the formula

$30/0.45 × F,

ii.  where the percentage represented by F, in respect of the eligible biofuel, 
is greater than 45% but less than or equal to 70%, the amount determined by 
the formula

$30 + [$30/0.25 × (F – 0.45)], or
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iii.  where the percentage represented by F, in respect of the eligible biofuel, 
is greater than 70%, the amount determined by the formula

$60 + [$65/0.30 × (F – 0.70)]; and

(c)  C is the higher heating value of the eligible biofuel that is specified in 
the certificate issued in respect of that biofuel for the purposes of this division.

For the purposes of subparagraphs a and b of the second paragraph,

(a) D is

i.  83.1, where the certificate issued in respect of the eligible biofuel for the 
purposes of this division specifies that the biofuel replaces gasoline, or

ii.  92.9, where the certificate issued in respect of the eligible biofuel for the 
purposes of this division specifies that the biofuel replaces diesel fuel;

(b)  E is the carbon intensity of the eligible biofuel that is specified in the 
certificate issued in respect of that biofuel for the purposes of this division; and

(c)  F is the lesser of 100% and the result, expressed as a percentage, obtained 
by applying the formula

1 – (E/D).

If  the result obtained by applying any of  the formulas in this section has 
more than two decimal places, only the first two decimal digits are retained 
and the second is increased by one unit if the third is greater than 4.

“1029.8.36.0.106.20. No corporation may be deemed to have paid an 
amount to the Minister under section 1029.8.36.0.106.17 on account of its tax 
payable for a particular taxation year in relation to all or a portion of its eligible 
production of biofuel for a particular month of that year where the production 
results  from  eligible  activities  of  the  corporation,  within  the  meaning  of 
section 737.18.17.1, in relation to a large investment project, within the meaning 
of that section, in respect of which the corporation filed, after 27 March 2018, 
an application for a qualification certificate referred to in the first paragraph of 
section 8.3 of Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of certain 
fiscal measures (chapter P-5.1) or obtained a qualification certificate that was 
issued  to  it  in  accordance  with  subparagraph  4  of  the  first  paragraph  of 
section 8.4 of Schedule E to that Act and that came into force after that date.

“§3. — Government assistance, non-government assistance and other 
particulars

“1029.8.36.0.106.21. The  amount  to  which  the  first  paragraph  of 
section 1029.8.36.0.106.17 refers is equal to the aggregate of all amounts each 
of which is
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(a)  the amount of any government assistance or non-government assistance 
that may reasonably be attributed to the portion, determined under the second 
paragraph of that section, of a qualified corporation’s eligible production of 
biofuel  for  a  particular  month  of  the  taxation  year  and  that  the  qualified 
corporation has received,  is entitled to receive or may reasonably expect  to 
receive, on or before its filing-due date for the taxation year; or

(b)  the amount of any benefit or advantage that may reasonably be attributed 
to  the portion, determined under  the  second paragraph of  that  section, of a 
qualified corporation’s eligible production of biofuel for a particular month of 
the  taxation year,  that  is not a benefit or advantage  that may reasonably be 
attributed to the carrying on of that activity, and that is a benefit or advantage 
that a person or partnership has obtained, is entitled to obtain or may reasonably 
expect to obtain, on or before the qualified corporation’s filing-due date for the 
taxation  year,  whether  in  the  form  of  a  reimbursement,  compensation  or 
guarantee, in the form of proceeds of disposition of a property which exceed 
the fair market value of the property, or in any other form or manner.

“1029.8.36.0.106.22. A corporation that is deemed to have paid an 
amount to the Minister, under section 1029.8.36.0.106.17, on account of its 
tax payable for a particular taxation year under this Part in relation to its eligible 
production of biofuel for a particular month of that year is deemed, if it encloses 
the prescribed form containing prescribed information with the fiscal return it 
is required to file under section 1000 for a subsequent taxation year (in this 
section referred to as the “year concerned”) in which either of the following 
events occurs, to have paid to the Minister on its balance-due day for the year 
concerned, on account of its tax payable for that year under this Part, an amount 
equal to the amount determined under the second paragraph:

(a)  the corporation pays, pursuant to a legal obligation, an amount that may 
reasonably be considered to be the repayment of an amount included, because 
of paragraph a of section 1029.8.36.0.106.21, in the aggregate determined in 
respect of the corporation for the particular taxation year under that section; or

(b)  a person or a partnership pays, pursuant to a legal obligation, an amount 
that may reasonably be considered to be the repayment of an amount included, 
because  of  paragraph  b of  section  1029.8.36.0.106.21,  in  the  aggregate 
determined in respect of the corporation for the particular taxation year under 
that section.

The amount to which the first paragraph refers is equal to the amount by 
which  the  aggregate  of  all  amounts  each  of  which  is  an  amount  that  the 
corporation  is  deemed  to  have  paid  to  the  Minister  under  this  section  or 
section 1029.8.36.0.106.17 for a taxation year preceding the year concerned 
in relation to its eligible production of biofuel for a particular month of the 
particular taxation year, is exceeded by the total of

(a)  the amount that the corporation would have been deemed to have paid 
to the Minister for the particular taxation year under section 1029.8.36.0.106.17 
if any of the events described in subparagraph a or b of the first paragraph or 
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in subparagraph a or b of the first paragraph of section 1129.45.3.39.10, that 
occurred in the year concerned or a preceding taxation year in relation to its 
eligible production of biofuel for a particular month of the particular taxation 
year, had occurred in the particular taxation year; and

(b)  the  aggregate  of  all  amounts  each  of  which  is  an  amount  that  the 
corporation is required to pay to the Minister under section 1129.45.3.39.10 
for  a  taxation  year  preceding  the  year  concerned  in  relation  to  its  eligible 
production of biofuel for a particular month of the particular taxation year.

Section 1029.6.0.1.9 applies, with the necessary modifications, to the totality 
of the amount that the corporation is deemed, under this section, to have paid 
to the Minister on the corporation’s balance-due day for the year concerned.

“1029.8.36.0.106.23. For the purposes of section 1029.8.36.0.106.22, 
an amount  is deemed to be an amount paid by a corporation, a person or a 
partnership, as the case may be, in a particular taxation year as a repayment of 
an amount included in the aggregate determined for a preceding taxation year 
in respect of the corporation under section 1029.8.36.0.106.21, pursuant to a 
legal obligation, if that amount

(a)  has been included in that aggregate;

(b)  in  the  case  of  an  amount  referred  to  in  paragraph  a of 
section 1029.8.36.0.106.21, has not been received by the corporation;

(c)  in  the  case  of  an  amount  referred  to  in  paragraph  b of 
section  1029.8.36.0.106.21,  has  not  been  obtained  by  the  person  or 
partnership; and

(d)  ceased in the particular taxation year to be an amount that the corporation, 
person or partnership may reasonably expect to receive or obtain.”

(2)  Subsection 1 applies from 1 April 2023.

45. (1) Section  1029.8.36.59.49  of  the Act,  amended  by  section  102  of 
chapter 23 of the statutes of 2022, is again amended

(1)  by  replacing  the definitions of “qualified corporation” and “qualified 
partnership” by the following definitions:

““qualified corporation” for a taxation year means a corporation, other than 
an excluded corporation for the year, that, in the year, carries on a business in 
Québec and has an establishment in Québec;

““qualified partnership” for a fiscal period means a partnership that, in the 
fiscal  period,  carries  on  a  business  in Québec  and  has  an  establishment  in 
Québec;”;
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(2)  by  striking out  the definition of  “primary  and manufacturing  sectors 
corporation”.

(2)  Subsection 1 applies to a taxation year of a corporation or a fiscal period 
of a partnership that ends after 30 December 2022, in relation to an amount 
paid by  the corporation or partnership, as  the case may be, as an employer 
contribution in respect of a calendar year subsequent to 2021.

46. (1) The  heading  of Division  II.6.5.9  of Chapter  III.1  of Title  III  of 
Book IX of Part I of the Act is replaced by the following heading:

“CREDIT FOR THE CONTINUED EMPLOYMENT OF PERSONS 
WITH A SEVERELY LIMITED CAPACITY FOR EMPLOYMENT”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 January 2022.

47. (1) Section  1029.8.36.59.58  of  the Act,  amended  by  section  104  of 
chapter 23 of the statutes of 2022, is again amended

(1)  by  replacing  the definitions of “qualified corporation” and “qualified 
partnership” by the following definitions:

““qualified corporation” for a taxation year means a corporation, other than 
an excluded corporation for the year, that, in the year, carries on a business in 
Québec and has an establishment in Québec;

““qualified partnership” for a fiscal period means a partnership that, in the 
fiscal  period,  carries  on  a  business  in Québec  and  has  an  establishment  in 
Québec;”;

(2)  by  striking out  the definition of  “primary  and manufacturing  sectors 
corporation”.

(2)  Subsection 1 applies to a taxation year of a corporation or a fiscal period 
of a partnership that ends after 30 December 2022, in relation to an amount 
paid by  the corporation or partnership, as  the case may be, as an employer 
contribution in respect of a calendar year subsequent to 2021.

48. (1) Section 1029.8.36.166.40 of the Act, amended by section 106 of 
chapter 23 of the statutes of 2022, is again amended by inserting the following 
paragraph after paragraph c.3 of the definition of “qualified property” in the 
first paragraph:

“(c.4)  is not used in the course of operating a biofuel plant; and”.

(2)  Subsection 1 applies in respect of a property acquired after 22 March 2022, 
other than a property acquired pursuant to an obligation in writing entered into 
before 23 March 2022 or  the construction of which,  if applicable, by or on 
behalf of the purchaser, had begun by 22 March 2022.

© Éditeur officiel du Québec, 2023



698 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, May 3, 2023, Vol. 155, No. 18 Part 2

40

49. Section 1029.8.36.166.49 of the Act is amended by replacing the third 
paragraph by the following paragraph:

“The amount that the corporation may be deemed to have paid to the Minister 
for the particular year under section 1029.8.36.166.46 in respect of the portion 
referred to in the second paragraph must be determined as if the total taxes 
used in establishing, for the particular year, the corporation’s limit relating to 
an unused portion referred to in subparagraph b of the first paragraph of that 
section were the portion of such total taxes of the corporation for the particular 
year  that may  reasonably  be  attributed  to  the  carrying  on  of  that  business 
and — if the corporation sold, leased, rented or developed properties or rendered 
services in the course of carrying on that business before that time — of any 
other business all or substantially all of the income of which is derived from 
the sale, leasing, rental or development, as the case may be, of similar properties, 
or the rendering of similar services.”

50. Section 1029.8.36.166.50 of the Act is amended by replacing the third 
paragraph by the following paragraph:

“The amount that the corporation may be deemed to have paid to the Minister 
for the particular year under section 1029.8.36.166.47 in respect of the portion 
referred to in the second paragraph must be determined as if the reference to 
the total taxes in that section were a reference to the portion of the total taxes 
of the corporation for the particular year that may reasonably be attributed to 
the carrying on of that business and — if the corporation sold, leased, rented 
or developed properties or rendered services in the course of carrying on that 
business before that time — of any other business all or substantially all of the 
income of which is derived from the sale, leasing, rental or development, as 
the case may be, of similar properties, or the rendering of similar services.”

51. Section 1029.8.36.166.54 of the Act is amended by replacing the first 
and second paragraphs by the following paragraphs:

“For the purpose of applying section 1029.8.36.166.53 to a corporation for 
a  particular  taxation  year,  the  eligible  expenses,  in  respect  of  a  qualified 
property, of the corporation for a preceding taxation year or of a partnership 
for a fiscal period of the partnership that ends in that preceding year and at the 
end of which the corporation was a member of the partnership are deemed to 
be repaid to the corporation or partnership, as the case may be, at a particular 
time of the period described in the second paragraph, where the property ceases 
at that time, otherwise than by reason of its loss, of its involuntary destruction 
by fire,  theft or water, or of a major breakdown of  the property,  to be used 
solely in Québec to earn income from a business carried on

(a)  by the first purchaser of the property, where the first purchaser owns it 
at the particular time; or
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(b)  by a subsequent purchaser of the property that acquired it in any of the 
circumstances  in  which  section  130R149  of  the  Regulation  respecting  the 
Taxation Act (chapter I-3, r. 1) applies, where the subsequent purchaser owns 
it at the particular time.

The period to which the first paragraph refers is the period that begins on 
the particular day on which the property begins to be used by its first purchaser 
or  by  a  subsequent  purchaser  that  acquired  the  property  in  any  of  the 
circumstances  in  which  section  130R149  of  the  Regulation  respecting  the 
Taxation Act applies and ends on the earlier of

(a)  the 730th day following the particular day; and

(b)  the last day of the particular taxation year or of the partnership’s fiscal 
period that ends in that year, as the case may be.”

52. (1) Section 1029.8.36.166.60.36 of  the Act  is amended by  replacing 
paragraph f of the definition of “specified property” in the first paragraph by 
the following paragraph:

“(f)  the property is not used in the course of operating an ethanol, biodiesel 
fuel, pyrolysis oil or biofuel plant;”.

(2)  Subsection 1 applies in respect of a property acquired after 22 March 2022, 
other than a property acquired pursuant to an obligation in writing entered into 
before 23 March 2022 or  the construction of which,  if applicable, by or on 
behalf of the purchaser, had begun by 22 March 2022.

53. Section  1029.8.36.166.60.41  of  the Act  is  amended  by  striking  out 
“to which the third paragraph refers” in the fourth paragraph.

54. Section  1029.8.36.166.60.44  of  the  Act  is  amended  by  replacing 
“qualified corporation” in the first and second paragraphs by “corporation”.

55. (1) Section 1029.8.36.166.60.50 of  the Act  is amended by  replacing 
the fourth paragraph by the following paragraph:

“The expenses referred to in subparagraph i of each of subparagraphs a to c 
of the first paragraph are those that are incurred in the particular period that 
begins on 26 March 2021 and ends on 31 December 2023, where

(a)  the property is acquired in the particular period otherwise than pursuant 
to an obligation in writing entered into on or before 25 March 2021 and is not 
a property  the construction of which, by or on behalf of  the purchaser, had 
begun by that date; or

(b)  the property is acquired after 31 December 2023 and before 1 April 2024 
and either the acquisition is made pursuant to an obligation in writing entered 
into in the particular period, or the construction of the property, by or on behalf 
of the purchaser, began in that period.”
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(2)  Subsection 1 has effect from 22 March 2022.

56. Section  1029.8.36.166.60.54  of  the  Act  is  amended  by  replacing 
“substantially all the income” in the third paragraph by “all or substantially all 
of the income”.

57. Section 1029.8.36.166.60.55 of  the Act  is  amended by  replacing  the 
third paragraph by the following paragraph:

“The amount that the corporation may be deemed to have paid to the Minister 
for  the  particular  year  under  section  1029.8.36.166.60.52  in  respect  of  the 
portion  referred  to  in  the  second  paragraph  must  be  determined  as  if  the 
reference to the total taxes in that section were a reference to the portion of 
the  corporation’s  total  taxes  for  the  particular  year  that may  reasonably be 
attributed  to  the carrying on of  that business and — if  the corporation sold, 
leased, rented or developed properties or rendered services in the course of 
carrying  on  that  business  before  that  time — of  any  other  business  all  or 
substantially all of the income of which is derived from the sale, leasing, rental 
or development, as the case may be, of similar properties, or the rendering of 
similar services.”

58. Section 1029.8.36.166.60.59 of the Act is amended

(1)  by replacing the portion before subparagraph a of the first paragraph by 
the following:

“1029.8.36.166.60.59. For  the  purpose  of  applying 
section 1029.8.36.166.60.58 to a corporation for a particular taxation year, the 
specified expenses, in respect of a specified property, of the corporation for a 
preceding taxation year or of a partnership for a fiscal period of the partnership 
that ends in that preceding year and at the end of which the corporation was a 
member  of  the  partnership  are  deemed  to  be  repaid  to  the  corporation  or 
partnership, as the case may be, at a particular time of the period described in 
the second paragraph, where the property ceases at that time, otherwise than 
by reason of its loss, of its involuntary destruction by fire, theft or water, or of 
a major breakdown of the property, to be used, where the property is referred 
to in subparagraph v of paragraph b of the definition of “specified property” 
in the first paragraph of section 1029.8.36.166.60.36, mainly in Québec or, in 
any other case, solely in Québec, to earn income from a business carried on”;

(2)  by replacing subparagraph b of the second paragraph by the following 
subparagraph:

“(b)  the last day of the particular taxation year or of the partnership’s fiscal 
period that ends in that year, as the case may be.”

59. (1) The  heading  of  Division  II.6.15  of  Chapter  III.1  of  Title  III  of 
Book IX of Part I of the Act is replaced by the following heading:

“CREDIT RELATING TO MINING OR OTHER RESOURCES”.
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(2)  Subsection 1 applies from 1 April 2023.

60. (1) Section 1029.8.36.167 of the Act is amended, in the definition of 
“eligible expenses” in the first paragraph,

(1)  by replacing paragraph a by the following paragraph:

“(a)  any Canadian exploration expense that is incurred before 1 April 2023 
and that would be described in paragraph a or b.1 of section 395 if the reference 
therein  to “Canada”, wherever  it appears, except  in subparagraph iv of  that 
paragraph b.1, were a reference to “Québec, but outside the northern exploration 
zone” and if, where the expense is incurred by the partnership, the partnership 
were deemed to be a taxpayer whose taxation year is the partnership’s fiscal 
period;”;

(2)  by inserting the following paragraphs after paragraph a:

“(a.0.1)  any Canadian  exploration  expense  (other  than  that  described  in 
paragraph a.1)  that would be described in paragraph c of section 395 if the 
reference therein to “mineral resource in Canada” were a reference to “mineral 
resource in Québec, but outside the northern exploration zone, other than coal,” 
and if, where the expense is incurred by the partnership, the partnership were 
deemed to be a taxpayer whose taxation year is the partnership’s fiscal period;

“(a.0.2)  any Canadian  exploration  expense  (other  than  that  described  in 
paragraph a.1) that is incurred before 1 April 2023 and that would be described 
in paragraph c of section 395 if the reference therein to “mineral resource in 
Canada” were  a  reference  to  “mineral  resource  that  is  coal  in Québec,  but 
outside the northern exploration zone,” and if, where the expense is incurred 
by the partnership, the partnership were deemed to be a taxpayer whose taxation 
year is the partnership’s fiscal period;”;

(3)  by replacing paragraphs a.1 to c.0.1 by the following paragraphs:

“(a.1)  any Canadian exploration expense that is incurred after 20 August 2002 
but  before  1  January  2008  and  that  would  be  described  in  paragraph  c of 
section 395 if the reference therein to “Canada” were a reference to “Québec, 
but outside the northern exploration zone,” and if, where the expense is incurred 
by the partnership, the partnership were deemed to be a taxpayer whose taxation 
year is the partnership’s fiscal period;

“(b)  any Canadian development expense that is incurred before 1 April 2023 
and that would be described in paragraph a or a.1 of section 408 if the references 
therein to “Canada” and “Canada,”, wherever they appear, were a reference to 
“Québec, but outside the northern exploration zone,” and if, where the expense 
is incurred by the partnership, the partnership were deemed to be a taxpayer 
whose taxation year is the partnership’s fiscal period;
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“(c)  any Canadian exploration expense that is incurred before 1 April 2023 
and that would be described in paragraph a or b.1 of section 395 if the reference 
therein to “in Canada”, wherever it appears, except in subparagraph iv of that 
paragraph b.1, were a reference to “in the northern exploration zone” and if, 
where the expense is incurred by the partnership, the partnership were deemed 
to be a taxpayer whose taxation year is the partnership’s fiscal period;

“(c.0.1)  any  Canadian  exploration  expense  that  is  incurred  after 
17 March 2016 and that would be described in paragraph c of section 395 if 
the  reference  therein  to  “mineral  resource  in  Canada” were  a  reference  to 
“mineral resource in the northern exploration zone, other than coal,” and if, 
where the expense is incurred by the partnership, the partnership were deemed 
to be a taxpayer whose taxation year is the partnership’s fiscal period;”;

(4)  by inserting the following paragraph after paragraph c.0.1:

“(c.0.2)  any  Canadian  exploration  expense  that  is  incurred  after 
17  March  2016  but  before  1  April  2023  and  that  would  be  described  in 
paragraph c  of  section  395  if  the  reference  therein  to  “mineral  resource  in 
Canada” were a reference to “mineral resource in the northern exploration zone 
that  is  coal”  and  if,  where  the  expense  is  incurred  by  the  partnership,  the 
partnership were deemed to be a taxpayer whose taxation year is the partnership’s 
fiscal period;”;

(5)  by replacing paragraphs c.1 and d by the following paragraphs:

“(c.1)  any Canadian exploration expense that is incurred after 20 August 2002 
but  before  1  January  2008  and  that  would  be  described  in  paragraph  c of 
section 395 if the reference therein to “in Canada” were a reference to “in the 
northern  exploration  zone”  and  if,  where  the  expense  is  incurred  by  the 
partnership, the partnership were deemed to be a taxpayer whose taxation year 
is the partnership’s fiscal period;

“(d)  any Canadian development expense that is incurred before 1 April 2023 
and that would be described in paragraph a or a.1 of section 408 if the reference 
therein to “in Canada”, wherever it appears, were a reference to “in the northern 
exploration zone” and if, where the expense is incurred by the partnership, the 
partnership were deemed to be a taxpayer whose taxation year is the partnership’s 
fiscal period;”.

(2)  Subsection 1 applies from 1 April 2023.

61. (1) Section  1029.8.36.168  of  the  Act  is  amended  by  replacing 
“of paragraph c.0.1”  in  subparagraph  b.1  of  the  first  paragraph  by  “of 
paragraph c.0.1 or c.0.2”.

(2)  Subsection 1 applies in respect of expenses incurred after 31 March 2023.
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62. (1) Section  1029.8.36.169  of  the  Act  is  amended  by  replacing 
“of paragraph c.0.1”  in  subparagraph  b.1  of  the  first  paragraph  by 
“of paragraph c.0.1 or c.0.2”.

(2)  Subsection 1 applies in respect of expenses incurred after 31 March 2023.

63. (1) Section  1029.8.36.170  of  the  Act  is  amended  by  replacing 
“of paragraph c.0.1”  in  subparagraph  c.1  of  the  first  paragraph  by 
“of paragraph c.0.1 or c.0.2”.

(2)  Subsection 1 applies in respect of expenses incurred after 31 March 2023.

64. (1) Section  1029.8.36.171  of  the  Act  is  amended  by  replacing 
“of paragraph c.0.1”  in  subparagraph  c.1  of  the  first  paragraph  by 
“of paragraph c.0.1 or c.0.2”.

(2)  Subsection 1 applies in respect of expenses incurred after 31 March 2023.

65. (1) Section 1029.8.174 of the Act is amended

(1)  by  replacing  “2023”  in  the  portion  of  the  definition  of  “qualified 
expenditure” before paragraph a and in paragraph b of that definition by “2028”;

(2)  by  replacing  “2022”  in  the  portion  of  the  definition  of  “service 
agreement” before paragraph a by “2027”.

(2)  Subsection 1 has effect from 22 March 2022.

66. (1) Section 1029.8.177 of the Act is amended by replacing “2023” in 
the portion of the second paragraph before subparagraph a by “2028”.

(2)  Subsection 1 has effect from 22 March 2022.

67. (1) Section 1063 of the Act is amended

(1)  by  replacing  “organization  or  association”  in  the  portion  before 
paragraph a by “charity, association or organization”;

(2)  by replacing paragraph f by the following paragraph:

“(f)  accepts  a  gift  the  granting  of  which  was  expressly  or  implicitly 
conditional on the charity, association or organization making a gift to another 
person, association, organization, society or club other than a qualified donee.”

(2)  Subsection 1 has effect from 23 June 2022.
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68. (1) The  heading  of  Part  III.10.1.1.5  of  the  Act  is  replaced  by  the 
following heading:

“SPECIAL TAX RELATING TO THE CREDIT FOR THE 
CONTINUED EMPLOYMENT OF PERSONS WITH A SEVERELY 
LIMITED CAPACITY FOR EMPLOYMENT”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 January 2022.

69. (1) The  Act  is  amended  by  inserting  the  following  Part  after 
section 1129.45.3.39.8:

“PART III.10.1.9.3
“SPECIAL TAX RELATING TO THE CREDIT FOR THE 
PRODUCTION OF BIOFUEL IN QUÉBEC

“1129.45.3.39.9. In this Part, “eligible production of biofuel” has the 
meaning assigned by section 1029.8.36.0.106.15.

“1129.45.3.39.10. Every corporation that  is deemed to have paid an 
amount to the Minister, under section 1029.8.36.0.106.17, on account of its 
tax payable under Part I, for a particular taxation year, in relation to its eligible 
production of biofuel for a particular month of that taxation year, shall pay the 
tax computed under the second paragraph for a subsequent taxation year (in this 
section referred to as the “year concerned”) in which either of the following 
events occurs:

(a)  an amount that may reasonably be considered to be an amount relating 
to  its eligible production of biofuel  for a particular month of  the particular 
taxation year that, because of paragraph a of section 1029.8.36.0.106.21, would 
have been included in the aggregate determined in its respect for the particular 
taxation year under that section if it had been received by the corporation in 
that taxation year, is received by the corporation; or

(b)  an amount that may reasonably be considered to be an amount relating 
to  its eligible production of biofuel  for a particular month of  the particular 
taxation year that, because of paragraph b of section 1029.8.36.0.106.21, would 
have been included in the aggregate determined in its respect for the particular 
taxation year under that section if it had been obtained by a person or partnership 
in that taxation year, is obtained by the person or partnership.

The tax to which the first paragraph refers is equal to the amount by which 
the aggregate of all amounts each of which is an amount that the corporation 
is deemed to have paid to the Minister under section 1029.8.36.0.106.17 or 
1029.8.36.0.106.22 for a taxation year preceding the year concerned in relation 
to  its eligible production of biofuel  for a particular month of  the particular 
taxation year, exceeds the total of
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(a)  the amount that the corporation would be deemed to have paid to the 
Minister for the particular taxation year under section 1029.8.36.0.106.17 if 
any of the events described in the first paragraph or in subparagraph a or b of 
the first  paragraph of  section 1029.8.36.0.106.22,  that  occurred  in  the  year 
concerned or a preceding taxation year in relation to its eligible production of 
biofuel for a particular month of the particular taxation year, occurred in the 
particular taxation year; and

(b)  the  aggregate  of  all  amounts  each  of  which  is  an  amount  that  the 
corporation is required to pay to the Minister under this section for a taxation 
year preceding the year concerned in relation to its eligible production of biofuel 
for a particular month of the particular taxation year.

“1129.45.3.39.11. For the purposes of Part I, except Division II.6.0.9.3 
of Chapter III.1 of Title III of Book IX, the tax paid at any time by a corporation 
to  the  Minister  under  section  1129.45.3.39.10,  in  relation  to  an  eligible 
production of biofuel, is deemed to be an amount of assistance repaid at that 
time by the corporation in respect of the eligible production of biofuel, pursuant 
to a legal obligation.

“1129.45.3.39.12. Unless otherwise provided  in  this Part,  section 6, 
the  first  paragraph  of  section  549,  section  564  where  it  refers  to  the  first 
paragraph of section 549, sections 1000 to 1024, subparagraph b of the first 
paragraph of section 1027 and sections 1037 to 1079.16 apply to this Part, with 
the necessary modifications.”

(2)  Subsection 1 applies from 1 April 2023.

70. (1) The heading of Part III.10.10 of the Act is replaced by the following 
heading:

“SPECIAL TAX RELATING TO THE CREDIT RELATING TO 
MINING OR OTHER RESOURCES”.

(2)  Subsection 1 applies from 1 April 2023.

71. (1) Section 1129.45.46 of the Act is amended by replacing “2023” in 
the definition of “qualified patronage dividend” by “2026”.

(2)  Subsection 1 applies in respect of a patronage dividend allocated after 
31 December 2022.

ACT RESPECTING THE SECTORAL PARAMETERS OF CERTAIN 
FISCAL MEASURES

72. (1)  Section  1.1  of  Schedule  C  to  the  Act  respecting  the  sectoral 
parameters of certain fiscal measures (chapter P-5.1) is amended by adding the 
following paragraphs at the end:
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“(12)  the tax credit for the production of pyrolysis oil in Québec provided 
for in sections 1029.8.36.0.106.7 to 1029.8.36.0.106.14 of the Taxation Act; and

“(13)  the tax credit for the production of biofuel in Québec provided for in 
sections 1029.8.36.0.106.15 to 1029.8.36.0.106.23 of the Taxation Act.”

(2)  Subsection 1 applies from 1 April 2023.

73. (1)  Schedule C to the Act is amended by adding the following chapters 
at the end:

“CHAPTER XIII
“SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR PRODUCTION 
OF PYROLYSIS OIL IN QUÉBEC

“DIVISION I
“INTERPRETATION AND GENERAL RULES

“13.1. In this chapter,

“carbon  intensity”  of  a  pyrolysis  oil  means  the  lifetime  greenhouse  gas 
emission of the fuel compared to the energy generated when it is combusted, 
expressed  in  grams  of  carbon  dioxide  equivalent  per megajoule  of  energy 
produced;

“higher heating value” of a pyrolysis oil means the amount of heat supplied 
by the complete combustion of a unit mass of fuel, expressed in megajoules 
of energy produced per litre;

“pyrolysis oil” means a liquid mixture of oxygenated organic compounds 
obtained  from  the  condensation  of  vapours  resulting  from  the  thermal 
decomposition of residual forest biomass;

“residual forest biomass” means forest biomass resulting from harvesting 
activities  or  primary  or  secondary  processing  activities,  including  
non-contaminated,  additive-free wood  from deconstruction, where  it  is  not 
used  in  a  4R-D-type  hierarchical  use  approach, within  the meaning  of  the 
Québec  residual  materials  management  policy  (chapter  Q-2,  r.  35.1),  but 
excluding standing trees;

“tax credit for the production of pyrolysis oil in Québec” means the fiscal 
measure  provided  for  in Division  II.6.0.9.2  of Chapter  III.1  of Title  III  of 
Book IX of Part I of the Taxation Act, under which a corporation is deemed to 
have paid an amount to the Minister of Revenue on account of its tax payable 
under that Part for a taxation year.
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“13.2. To benefit from the tax credit for the production of pyrolysis oil 
in  Québec  in  respect  of  a  pyrolysis  oil  it  produces  in  a  taxation  year,  a 
corporation must  obtain  a  certificate  issued  for  the year  by  the Minister  in 
respect of the pyrolysis oil. Such a certificate must be obtained in respect of 
each pyrolysis oil that has a different carbon intensity or higher heating value.

“DIVISION II
“CERTIFICATE

“13.3. A certificate issued to a corporation certifies that the pyrolysis oil 
referred to in the certificate is recognized as eligible pyrolysis oil for the taxation 
year for which the application for the certificate is made. The certificate certifies 
the carbon intensity and the higher heating value of the pyrolysis oil for the 
taxation year.

“13.4. To obtain a certificate in respect of a pyrolysis oil it produces in a 
taxation year, a corporation must calculate the carbon intensity and determine 
the higher heating value of the pyrolysis oil. The calculation and the determination 
are based on the pyrolysis oil produced in the calendar year that ended in the 
taxation year.

The carbon intensity is calculated and the higher heating value is determined 
using  the GHGenius  tool, version 4.03c, and,  in  the case of calculating  the 
carbon intensity, done so in accordance with the terms and conditions provided 
for in Division III of the Ministerial Order concerning the measurement methods 
and  tools  for  the  purposes  of  the  Regulation  respecting  the  integration  of  
low-carbon-intensity fuel content into gasoline and diesel fuel (chapter P-30.01, 
r. 0.2).

The corporation must submit its calculation of the carbon intensity and the 
higher heating value it determines to the Minister.

If unable to calculate the carbon intensity or determine the higher heating 
value of the pyrolysis oil in the manner described in the second paragraph, the 
corporation may use another method for calculating  the carbon  intensity or 
determining the higher heating value. That other method must first be approved 
by the Minister.

Where the corporation did not produce the pyrolysis oil in the calendar year 
that ended in the taxation year or where no calendar year ended in the taxation 
year,  the  carbon  intensity  of  the  pyrolysis  oil  is  calculated,  and  the  higher 
heating value of the pyrolysis oil is determined, for the taxation year.
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“CHAPTER XIV
“SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR PRODUCTION 
OF BIOFUEL IN QUÉBEC

“DIVISION I
“INTERPRETATION AND GENERAL RULES

“14.1. In this chapter,

“biofuel”  means  a  low-carbon-intensity  fuel  that  is  a  liquid  fuel  at  a 
temperature of 15.6 degrees Celsius and a pressure of 101.325 kilopascals, that 
is produced from eligible materials and that may be blended with gasoline or 
diesel fuel;

“carbon intensity” of a biofuel means the lifetime greenhouse gas emission 
of the fuel compared to the energy generated when it is combusted, expressed 
in grams of carbon dioxide equivalent per megajoule of energy produced;

“eligible materials” means the following materials, except material from an 
oil palm:

(a) an organic material;

(b)  residual materials,  within  the meaning  assigned  by  section  1  of  the 
Environment Quality Act (chapter Q-2);

(c)  carbon monoxide or carbon dioxide; and

(d)  a combination of the materials listed in paragraphs a to c;

“higher heating value” of a biofuel means the amount of heat supplied by 
the complete combustion of a unit mass of fuel, expressed in megajoules of 
energy produced per litre;

“tax credit for the production of biofuel in Québec” means the fiscal measure 
provided for in Division II.6.0.9.3 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of 
Part I of the Taxation Act, under which a corporation is deemed to have paid 
an amount to the Minister of Revenue on account of its tax payable under that 
Part for a taxation year.

“14.2. To  benefit  from  the  tax  credit  for  the  production  of  biofuel  in 
Québec in respect of a biofuel it produces in a taxation year, a corporation must 
obtain a certificate issued for the year by the Minister in respect of the biofuel. 
Such a certificate must be obtained in respect of each biofuel that has a different 
carbon intensity or higher heating value.
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“DIVISION II
“CERTIFICATE

“14.3. A certificate issued to a corporation certifies that the biofuel referred 
to in the certificate is recognized as eligible biofuel for the taxation year for 
which the application for the certificate is made. The certificate certifies the 
carbon intensity and the higher heating value of the biofuel for the taxation 
year. It also identifies which fuel, between gas and diesel fuel, is replaced by 
the biofuel.

“14.4. To  obtain  a  certificate  in  respect  of  a  biofuel  it  produces  in  a 
taxation year, a corporation must calculate the carbon intensity and determine 
the higher heating value of the biofuel. The calculation and the determination 
are  based  on  the  biofuel  produced  in  the  calendar  year  that  ended  in  the 
taxation year.

The carbon intensity is calculated and the higher heating value is determined 
using  the GHGenius  tool, version 4.03c, and,  in  the case of calculating  the 
carbon intensity, done so in accordance with the terms and conditions provided 
for in Division III of the Ministerial Order concerning the measurement methods 
and  tools  for  the  purposes  of  the  Regulation  respecting  the  integration  of  
low-carbon-intensity fuel content into gasoline and diesel fuel.

The corporation must submit its calculation of the carbon intensity and the 
higher heating value it determines to the Minister.

If unable to calculate the carbon intensity or determine the higher heating 
value  of  the  biofuel  in  the manner  described  in  the  second  paragraph,  the 
corporation may use another method for calculating  the carbon  intensity or 
determining the higher heating value. That other method must first be approved 
by the Minister.

Where the corporation did not produce the biofuel in the calendar year that 
ended in the taxation year or where no calendar year ended in the taxation year, 
the carbon intensity of the biofuel is calculated, and the higher heating value 
of the biofuel is determined, for the taxation year.”

(2)  Subsection 1 applies from 1 April 2023.

74. (1) Section 2.1 of Schedule E to the Act is amended by inserting the 
following definition in alphabetical order:

““qualified establishment” has the meaning assigned by section 4 of the Act 
respecting international financial centres;”.

(2)  Subsection  1  applies  in  respect  of  a  taxation  year  that  ends  after 
28 April 2022.
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75. (1) Section 2.5 of Schedule E  to  the Act  is amended by striking out 
“, within the meaning of section 4 of the Act respecting international financial 
centres,”.

(2)  Subsection 1 applies in respect of a certificate that is issued for a taxation 
year that ends after 28 April 2022.

76. (1) Section 2.6 of Schedule E  to  the Act  is amended by striking out 
“, within the meaning of section 4 of the Act respecting international financial 
centres,” in subparagraph b of subparagraph 2 of the first paragraph.

(2)  Subsection 1 applies in respect of an application for a certificate that is 
filed for a taxation year that ends after 28 April 2022.

77. (1) Section  2.11  of  Schedule  E  to  the Act  is  amended  by  replacing 
paragraph 3 by the following paragraph:

“(3)  the  individual’s  duties  with  the  corporation  meet  the  following 
conditions:

(a)  they were

i.  devoted,  in  a  proportion  of  at  least  75%,  to  carrying  out  qualified 
international financial transactions as part of the operations of a business of 
the  corporation  in  respect  of which  a  business  qualification  certificate was 
valid, or

ii.  directly attributable, in a proportion of at least 75%, to the carrying out 
of  the  activities  provided  for  in  a  contract  that  was  entered  into  by  the 
corporation  and  in  respect  of which  a  contract  qualification  certificate was 
valid; and

(b)  all or substantially all of the duties were performed in Québec and at 
least 50% of the individual’s working time was spent performing duties in a 
qualified establishment of the corporation.”

(2)  Subsection 1 applies in respect of an application for a certificate that is 
filed for a taxation year that begins after 29 April 2022 or, if the corporation 
so requests in writing to the Minister of Finance, for a taxation year that ends 
on or after that date.

78. (1) Schedule E to the Act is amended by inserting the following section 
after section 2.12:

“2.12.1. An  individual  is  recognized  as  an  eligible  employee  of  a 
corporation  for  the  taxation year  for which an application  for  an employee 
certificate was made in respect of the individual, or for a part of that taxation 
year, only if the condition concerning the proportion of the individual’s working 
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time spent performing duties in a qualified establishment of the corporation is 
met for each month or, if applicable, part of a month that is included in that 
year or part of year.”

(2)  Subsection 1 applies in respect of an application for a certificate that is 
filed for a taxation year that begins after 29 April 2022 or, if the corporation 
so requests in writing to the Minister of Finance, for a taxation year that ends 
on or after that date.

79. (1) Section 9.1 of Schedule E to the Act is amended by inserting the 
following definition in alphabetical order:

““qualified establishment” has the meaning assigned by section 4 of the Act 
respecting international financial centres;”.

(2)  Subsection  1  applies  in  respect  of  a  taxation  year  that  ends  after 
28 April 2022.

80. (1) Section 9.6 of Schedule E to  the Act  is amended by striking out 
“, within the meaning of section 4 of the Act respecting international financial 
centres,”.

(2)  Subsection 1 applies in respect of a certificate that is issued for a taxation 
year that ends after 28 April 2022.

81. (1) Section 9.7 of Schedule E  to  the Act  is amended by striking out 
“, within the meaning of section 4 of the Act respecting international financial 
centres,” in subparagraph b of subparagraph 2 of the first paragraph.

(2)  Subsection 1 applies in respect of an application for a certificate that is 
filed for a taxation year that ends after 28 April 2022.

82. (1) Section  9.12  of  Schedule E  to  the Act  is  amended  by  replacing 
paragraph 3 by the following paragraph:

“(3)  the  individual’s  duties  with  the  corporation  meet  the  following 
conditions:

(a)  they were  devoted,  in  a  proportion  of  at  least  75%,  to  carrying  out 
qualified  international  financial  transactions  as  part  of  the  operations  of  a 
business  of  the  corporation  in  respect  of  which  a  business  qualification 
certificate was valid; and

(b)  all or substantially all of the duties were performed in Québec and at 
least 50% of the individual’s working time was spent performing duties in a 
qualified establishment of the corporation.”
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(2)  Subsection 1 applies in respect of an application for a certificate that is 
filed for a taxation year that begins after 29 April 2022 or, if the corporation 
so requests in writing to the Minister of Finance, for a taxation year that ends 
on or after that date.

83. (1) Schedule E to the Act is amended by inserting the following section 
after section 9.13:

“9.13.1. An  individual  is  recognized  as  an  eligible  employee  of  a 
corporation  for  the  taxation year  for which an application  for  an employee 
certificate was made in respect of the individual, or for a part of that taxation 
year, only if the condition concerning the proportion of the individual’s working 
time spent performing duties in a qualified establishment of the corporation is 
met for each month or, if applicable, part of a month that is included in that 
year or part of year.”

(2)  Subsection 1 applies in respect of an application for a certificate that is 
filed for a taxation year that begins after 29 April 2022 or, if the corporation 
so requests in writing to the Minister of Finance, for a taxation year that ends 
on or after that date.

ACT RESPECTING THE QUÉBEC SALES TAX

84. (1) Section 193 of the Act respecting the Québec sales tax (chapter T-0.1) 
is amended by replacing the definition of “freight transportation service” by 
the following definition:

““freight transportation service” means a particular service of transporting 
corporeal movable property and includes a service of delivering mail, a service 
of driving an automotive vehicle designed or adapted to be used on highways 
and streets for the purpose of delivering the vehicle to a destination and any 
other property or service supplied to the recipient of the particular service by 
the person who supplies  the particular  service, where  the other property or 
service is part of or incidental to the particular service, whether or not there is 
a separate charge for the other property or service, but does not include a service 
provided by the supplier of a passenger transportation service of transporting 
an  individual’s  baggage  in  connection  with  the  passenger  transportation 
service;”.

(2)  Subsection 1 has effect from 18 May 2019. It also applies in respect of 
a supply made before 18 May 2019 if the supplier did not, before that date, 
charge, collect or remit an amount as or on account of tax under Title I of the 
Act in respect of the supply.

85. (1) The  Act  is  amended  by  inserting  the  following  section  after 
section 301.10:

“301.10.1. For the purposes of this section and sections 301.11 to 301.13, 
a  particular  corporation  is  at  a  particular  time  an  operating  corporation  of 
another person that is a corporation, a partnership or a trust if at the particular 
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time  all  or  substantially  all  of  the  property  of  the  particular  corporation  is 
property  that  was  last  manufactured,  produced,  acquired  or  imported  into 
Canada by the particular corporation for consumption, use or supply by the 
particular corporation exclusively  in  the course of  its commercial activities 
and if

(1)  where  the  other  person  is  a  corporation  or  a  trust,  the  particular 
corporation is at the particular time related to the other person; or

(2)  where the other person is a partnership, the particular corporation is, at 
the particular time, controlled by

(a)  the other person,

(b)  a corporation that is controlled by the other person,

(c) a corporation that is related to a corporation referred to in 
subparagraph b, or

(d)  a combination of persons referred to in subparagraphs a to c.”

(2)  Subsection  1  applies  in  respect  of  a  property  or  service  acquired  or 
brought into Québec after 27 July 2018. However, where section 301.10.1 of 
the Act applies  in  respect of a property or service acquired or brought  into 
Québec before 18 May 2019, it is to be read as follows:

“301.10.1. For the purposes of this section and sections 301.11 to 301.13, 
a  particular  corporation  is  at  a  particular  time  an  operating  corporation  of 
another corporation if at the particular time the particular corporation is related 
to  the  other  corporation  and  all  or  substantially  all  of  the  property  of  the 
particular  corporation  is  property  that  was  last  manufactured,  produced, 
acquired or imported into Canada by the particular corporation for consumption, 
use or  supply by  the particular  corporation  exclusively  in  the  course of  its 
commercial activities.”

86. (1) Section 301.11 of the Act is replaced by the following section:

“301.11. Subject  to  section 301.12, where  a  registrant  (in  this  section 
referred to as the “parent”) that is a corporation, partnership or trust resident 
in Canada acquires or brings into Québec a particular property or service at a 
particular time and where at the particular time a particular corporation is an 
operating corporation of the parent, the parent is deemed, for the purpose of 
determining the input tax refund of the parent, to have acquired or brought into 
Québec the particular property or service for use in the course of commercial 
activities of the parent to the extent that

(1)  the parent acquired or brought into Québec the particular property or 
service for the purpose of
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(a)  selling or otherwise disposing of, purchasing or otherwise obtaining, or 
holding units or indebtedness of the particular corporation by the parent, or

(b)  redeeming,  issuing  or  converting  or  otherwise  modifying  units  or 
indebtedness of the particular corporation by the particular corporation;

(2)  the parent acquired or brought into Québec the particular property or 
service in order to issue or sell units or indebtedness of the parent, the parent 
transfers to the particular corporation the proceeds from the issuance or sale 
by lending money to the particular corporation or by purchasing or otherwise 
obtaining from the particular corporation units or indebtedness of the particular 
corporation, and the proceeds that are transferred to the particular corporation 
are for use in the course of its commercial activities; or

(3)  if at  the particular  time all or  substantially all of  the property of  the 
parent is property that was last manufactured, produced, acquired or imported 
into Canada by the parent for consumption, use or supply exclusively in the 
course of its commercial activities, property that is units or indebtedness of 
operating corporations of  the parent or a combination of such property,  the 
parent acquired or brought into Québec the particular property or service for 
the purpose of carrying on, engaging in or conducting its activities other than

(a)  an activity that is primarily in respect of units or indebtedness of a person 
that is neither the parent nor an operating corporation of the parent, or

(b)  an activity that is carried on, engaged in or conducted in the course of 
making an exempt supply by the parent unless the activity is a financial service 
that is

i.  the  lending  or  borrowing  of  units  or  indebtedness  of  an  operating 
corporation of the parent,

ii.  the  issue,  granting,  allotment,  acceptance,  endorsement,  renewal, 
processing, variation, transfer of ownership or repayment of units or indebtedness 
of the parent or an operating corporation of the parent,

iii.  the provision, variation, release or receipt of a guarantee, acceptance or 
indemnity  in  respect of units or  indebtedness of  the parent or  an operating 
corporation of the parent,

iv.  the  payment  or  receipt  of money  as  dividends  (other  than  patronage 
dividends), interest, principal, benefits, or similar payment or receipt of money 
in respect of units or indebtedness of the parent or an operating corporation of 
the parent, or

v.  the underwriting of units or indebtedness of an operating corporation of 
the parent.”

© Éditeur officiel du Québec, 2023



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, May 3, 2023, Vol. 155, No. 18 715

57

(2)  Subsection  1  applies  in  respect  of  a  property  or  service  acquired  or 
brought into Québec after 27 July 2018. However, where section 301.11 of the 
Act applies in respect of a property or service acquired or brought into Québec 
before 18 May 2019, it is to be read as if the portion before paragraph 1 were 
replaced by the following:

“301.11. Subject  to  section 301.12, where  a  registrant  (in  this  section 
referred to as the “parent”) that is a corporation resident in Canada acquires 
or brings into Québec a particular property or service at a particular time and 
where at the particular time a particular corporation is an operating corporation 
of the parent, the parent is deemed, for the purpose of determining the input 
tax refund of the parent, to have acquired or brought into Québec the particular 
property or service for use in the course of commercial activities of the parent 
to the extent that”.

(3)  In  addition, where  section  301.11  of  the Act  applies  in  respect  of  a 
property or service acquired or brought into Québec before 28 July 2018 and 
where  the  tax  in respect of  the acquisition or bringing into Québec became 
payable  or was  paid without  having  become  payable,  it  is  to  be  read  as  if 
paragraph 2 were replaced by the following paragraph:

“(2)  at the time that tax in respect of the acquisition or bringing into Québec 
of the property or service becomes payable, or is paid without having become 
payable,  by  the  parent,  all  or  substantially  all  of  the  property  of  the  other 
corporation  is  property  that  was  last  manufactured,  produced,  acquired  or 
imported into Canada by the other corporation for consumption, use or supply 
by the other corporation exclusively in the course of its commercial activities.”

87. (1) Section 301.12 of the Act is amended by replacing subparagraph 2 
of the first paragraph by the following subparagraph:

“(2)  throughout the period beginning when the performance of the service 
began or when the purchaser acquired or brought into Québec the property and 
ending  on  the  later  of  the  days  described  in  subparagraph  1  of  the  second 
paragraph, all or substantially all of the property of the other corporation was 
property  that  was  last  manufactured,  produced,  acquired  or  imported  into 
Canada for consumption, use or supply exclusively in the course of commercial 
activities.”

(2)  Subsection 1 applies  to  the acquisition or bringing  into Québec of  a 
property or service in respect of which tax is payable or is paid without having 
become payable.

88. (1) Section 301.13 of the Act is replaced by the following section:

“301.13. For  the  purposes  of  sections  301.11  and  301.12, where  at  a 
particular time a particular corporation is an operating corporation of another 
corporation, all units of the particular corporation owned by, and all indebtedness 
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of the particular corporation owed to, the other corporation are deemed to be, 
at the particular time, property that was acquired by the other corporation for 
use exclusively in the course of its commercial activities.”

(2)  Subsection  1  applies  in  respect  of  a  property  or  service  acquired  or 
brought into Québec after 27 July 2018. In addition, where section 301.13 of 
the Act applies  in  respect of a property or service acquired or brought  into 
Québec before 28 July 2018 and where the tax in respect of the acquisition or 
bringing into Québec of the service or property became payable or was paid 
without having become payable, it is to be read as follows:

“301.13. For  the  purposes  of  sections  301.11  and  301.12, where  at  a 
particular time all or substantially all of the property of a particular corporation 
is property that was last manufactured, produced, acquired or imported into 
Canada by it for consumption, use or supply exclusively in the course of its 
commercial  activities,  all  the  shares  of  the  capital  stock  of  the  particular 
corporation owned by, and all the indebtedness of the particular corporation 
owed to, any other corporation that is related to the particular corporation are 
deemed to be, at that time, property that was acquired by the other corporation 
for use exclusively in the course of its commercial activities.”

89. (1) The  Act  is  amended  by  inserting  the  following  section  after 
section 327.6.5:

“327.6.6. For the purposes of sections 327 to 327.6.5, substitute corporeal 
movable property is deemed to be the original corporeal movable property if

(1)  one of the following conditions is met:

(a)  a  registrant  acquires  physical  possession  of  the  original  corporeal 
movable  property  for  the  purpose  of  making  a  supply  of  a  service  of 
manufacturing or producing corporeal movable property (in this subparagraph 
referred to as the “manufactured property”) and the substitute corporeal movable 
property is used or consumed by being

i.  incorporated or transformed into, attached to, or combined or assembled 
with,  the  manufactured  property  in  the  manufacture  or  production  of  the 
manufactured property, or

ii.  directly  consumed  or  used  in  the  manufacture  or  production  of  the 
manufactured property,

(b)  the following conditions are met:

i.  a registrant acquires physical possession of the original corporeal movable 
property for the purpose of making a supply of a commercial service in respect 
of that property,
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ii.  if the commercial service is not a storage service, a service identical to 
the  commercial  service  is  performed  in  respect  of  the  substitute  corporeal 
movable property,

iii.  the  registrant  causes  physical  possession  of  the  substitute  corporeal 
movable property to be transferred to another person under the agreement for 
the supply, and

iv.  if the substitute corporeal movable property is a continuous transmission 
commodity, it is not being transferred to the other person by means of a wire, 
pipeline or other conduit, or

(c)  a  registrant  acquires  physical  possession  of  the  original  corporeal 
movable property for the purpose of making a supply of a commercial service 
in respect of corporeal movable property (in this subparagraph referred to as 
the “serviced property”) that is neither the original corporeal movable property 
nor  the  substitute  corporeal movable  property  and  the  substitute  corporeal 
movable property is used or consumed by being

i.  incorporated into, attached to, or combined or assembled with, the serviced 
property in the provision of the commercial service, or

ii.  directly consumed or used in the provision of the commercial service; and

(2)  the properties of the original corporeal movable property are essentially 
identical to the properties of the substitute corporeal movable property and the 
original  corporeal  movable  property  and  the  substitute  corporeal  movable 
property

(a)  are of the same class or kind of property,

(b)  are in the same measure and state, and

(c)  are interchangeable for commercial purposes.”

(2)  Subsection 1 applies in respect of a supply made after 17 May 2019. It 
also applies in respect of a supply made before 18 May 2019 if the supplier 
did not, before that date, charge, collect or remit an amount as or on account 
of tax under Title I of the Act in respect of the supply.

90. (1) Section 350.51 of the Act is amended by replacing subparagraph 2 
of the third paragraph by the following subparagraph:

“(2)  to  a  supply  of  property  or  services  made  in  a  room  in  a  tourist 
accommodation establishment duly registered under the Tourist Accommodation 
Act (chapter H-1.01) as a general tourist accommodation establishment.”

(2)  Subsection 1 has effect from 1 September 2022.
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91. (1) Section 362 of the Act is replaced by the following section:

“362. Where a supply of a residential complex or a share in the capital 
stock of a cooperative housing corporation is made to two or more individuals, 
or where two or more individuals construct or substantially renovate, or engage 
another person to construct or substantially renovate, a residential complex, 
the following rules apply in respect of those individuals:

(1)  subject to paragraphs 2 and 3, the references in subdivisions II to II.3 
to a particular individual are to be read as references to all of those individuals 
as a group;

(2)  the references in paragraph 1 of section 362.2, subparagraph 2 of the 
first paragraph of section 370.0.1, paragraph 3 of section 370.5, the portion 
before paragraph 1 of section 370.9 and subparagraph 2 of the first paragraph 
of section 370.11 to any use as primary place of residence by the particular 
individual, an individual related to the particular individual or a former spouse 
of the particular individual are to be read as references to that use but by any 
of those individuals, an individual related to any of them or a former spouse 
of any of those individuals;

(3)  the references in subparagraph i of subparagraph a of paragraph 6 of 
section  362.2,  subparagraph  a  of  subparagraph  7  of  the  first  paragraph  of 
section 370.0.1, subparagraph a of paragraph 6 of section 370.5, subparagraph a 
of paragraph 3 of section 370.9 and subparagraph 3 of the first paragraph of 
section 370.11 to the particular individual, an individual related to the particular 
individual or  a  former  spouse of  the particular  individual  are  to be  read as 
references to any of those individuals, an individual related to any of them or 
a former spouse of any of those individuals; and

(4)  only  one  of  those  individuals  may  apply  for  a  rebate  under  any  of 
subdivisions II to II.3 in respect of the complex or share.”

(2)  Subsection 1 applies to

(1)  a rebate provided for in any of sections 362.2, 370.0.1 and 370.5 of the 
Act in respect of which the agreement referred to in paragraph 1 of section 362.2, 
subparagraph  1  of  the  first  paragraph  of  section  370.0.1  or  paragraph  3  of 
section 370.5 of the Act, as the case may be, is entered into after 19  April 2021; and

(2)  a rebate provided for in section 370.9 of the Act

(a)  in respect of a residential complex (other than a mobile home or floating 
home) if the construction or substantial renovation of the residential complex 
is substantially completed after 19 April 2021; or

(b)  in respect of a mobile home or floating home acquired or brought into 
Québec after 19 April 2021.
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92. (1) Section 411 of the Act is amended by replacing subparagraph 2.2 
of the first paragraph by the following subparagraph:

“(2.2) is resident in Canada and is

(a)  a particular corporation, a partnership or a trust that owns units of, or 
holds indebtedness of, a corporation that is, for the purposes of sections 301.11 
to 301.13, an operating corporation of the particular corporation, the partnership 
or the trust, or

(b)  a corporation that is acquiring, or proposes to acquire, all or substantially 
all  of  the  issued  and  outstanding  shares  of  the  capital  stock  of  another 
corporation,  having  full  voting  rights  under  all  circumstances,  if  all  or 
substantially all of the property of the other corporation is, for the purposes of 
sections  301.11  to  301.13,  property  that  was  last manufactured,  produced, 
acquired or imported into Canada by the other corporation for consumption, 
use or supply exclusively in the course of its commercial activities;”.

(2)  Subsection 1 applies in respect of an application for registration made 
after 17 May 2019. In addition, where section 411 of the Act applies in respect 
of an application  for  registration made after 31 December 2012 and before 
18 May 2019, it is to be read as if subparagraph 2.2 of the first paragraph were 
replaced by the following subparagraph:

“(2.2)  is a particular corporation resident in Canada that owns shares of the 
capital stock of, or holds indebtedness of, any other corporation that is related 
to the particular corporation, or that is acquiring, or proposes to acquire, all or 
substantially all of the issued and outstanding shares of the capital stock of 
another corporation, having full voting rights under all circumstances, where 
all or substantially all of the property of the other corporation is, for the purposes 
of sections 301.11 to 301.13, property that was last manufactured, produced, 
acquired or imported into Canada by the other corporation for consumption, 
use or supply exclusively in the course of its commercial activities;”.

93. (1) Section 457.2 of the Act is amended by replacing subparagraph 2 
of the third paragraph by the following subparagraph:

“(2)  in relation to the operation of a tourist accommodation establishment 
that is a principal residence establishment, bed and breakfast establishment or 
tourist home, within the meaning of the regulations made under the Tourist 
Accommodation  Act  (chapter  H-1.01),  where  the  tourist  accommodation 
establishment is duly registered under that Act.”

(2)  Subsection  1  has  effect  from  1  September  2022.  In  addition,  where 
section 457.2 of the Act applies after 30 April 2020 and before 1 September 2022, 
subparagraph 2 of the third paragraph of that section is to be read as follows:
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“(2)  in relation to the operation of a tourist accommodation establishment 
that is a principal residence establishment, tourist home or bed and breakfast 
establishment,  within  the  meaning  of  the  regulations  made  under  the Act 
respecting tourist accommodation establishments (chapter E-14.2), where the 
registrant holds a classification certificate of the appropriate class issued under 
that Act.”

REGULATION RESPECTING THE TAXATION ACT

94. (1) The heading of Chapter I of Title XII of the Regulation respecting 
the Taxation Act (chapter I-3, r. 1) is replaced by the following heading:

“DEDUCTIONS”.

(2)  Subsection 1 has effect from 19 April 2021.

95. (1) The  Regulation  is  amended  by  inserting  the  following  sections 
before section 130R1:

“130R0.1. The amounts described in sections 130R0.2 and 130R1 are 
the  prescribed  amounts  of  the  capital  cost  of  property  that  a  taxpayer may 
deduct in computing income under paragraph a of section 130 of the Act and 
under other special provisions of that Act.

“130R0.2. An eligible person or partnership may deduct, in computing 
income for a taxation year, as allowances in respect of capital cost of property, 
in addition to the amount prescribed by section 130R1, an amount equal to the 
least of

(a)  the eligible person or partnership’s immediate expensing limit for the 
taxation year;

(b)  the  undepreciated  capital  cost,  as  of  the  end of  the  taxation year,  of 
property that is designated immediate expensing property of the eligible person 
or  partnership  for  the  taxation  year,  such  undepreciated  capital  cost  being 
determined  before  making  any  deduction  under  this  Title  for  the  taxation 
year; and

(c)  if the eligible person or partnership is not a Canadian-controlled private 
corporation, the income, if any, computed without reference to paragraph a of 
section 130 of the Act, earned from a source that is a business or property in 
which the relevant designated immediate expensing property is used for the 
eligible person or partnership’s taxation year.

“130R0.3. Before computing any other deduction permitted under this 
Title or any of the provisions of Part XI of the Income Tax Regulations made 
under  the  Income  Tax Act  (Revised  Statutes  of  Canada,  1985,  chapter  1, 
5th Supplement) that are referred to in paragraphs a and b of section 130R1, 
the amount of any deduction made under section 130R0.2 by an eligible person 
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or partnership in respect of a designated immediate expensing property of a 
prescribed class is to be subtracted from the undepreciated capital cost of the 
particular class to which the property belongs.

“130R0.4. For the purposes of paragraph b of section 130R0.2, in respect 
of property of a class in Schedule B that is immediate expensing property of 
an eligible person or partnership solely because of subparagraph i of paragraph c 
of  the definition of  “immediate  expensing property”  in  section 130R3,  and 
subject to the second paragraph, an amount incurred by a person or partnership 
in respect of the property is not to be included in determining the undepreciated 
capital cost to the eligible person or partnership as of the end of the taxation 
year of property that is designated immediate expensing property for the 
taxation year, such undepreciated capital cost being determined before making 
any deduction under this Title for the taxation year, if the amount is incurred

(a)  before  19 April  2021,  where  the  eligible  person  or  partnership  is  a 
Canadian-controlled private corporation; or

(b)  before 1 January 2022, where the eligible person or partnership is an 
individual or a Canadian partnership.

The first paragraph does not apply where

(a)  the  property was  acquired by  an  eligible  person or  partnership  from 
another person or partnership (in this paragraph referred to as the “transferee” 
and the “transferor”, respectively) and the acquisition occurred

i.  after 18 April 2021, where the transferee is a Canadian-controlled private 
corporation, or

ii.  after  31  December  2021,  where  the  transferee  is  an  individual  or  a 
Canadian partnership;

(b)  the transferee was either

i.  the eligible person or partnership, or

ii.  a person or partnership that does not deal at arm’s length with the eligible 
person or partnership; and

(c) the transferor

i.  dealt at arm’s length with the transferee, and

ii.  held the property as property described in the inventory of a business 
carried on by the transferor.”

(2)  Subsection 1 has effect from 19 April 2021.
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96. (1) Section 130R1 of the Regulation is amended

(1)  by replacing the portion before subparagraph a of the first paragraph by 
the following:

“130R1. A taxpayer may deduct,  in computing the taxpayer’s income 
for a  taxation year, as allowances  in respect of capital cost of property,  the 
amounts prescribed by Chapters II to VII and by the following provisions of 
Part XI of the Income Tax Regulations made under the Income Tax Act (Revised 
Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement):”;

(2)  by striking out the second paragraph.

(2)  Subsection 1 has effect from 19 April 2021.

97. (1) Section 130R3 of the Regulation is amended, in the first paragraph,

(1)  by  inserting  “to  deduct”  after  “been  allowed”  in  subparagraph  1  of 
subparagraph  ii of paragraph b of  the definition of “accelerated  investment 
incentive property”;

(2)  by inserting the following definitions in alphabetical order:

““designated  immediate  expensing  property”,  for  a  taxation  year, means 
property of an eligible person or partnership, in respect of which the following 
conditions are met:

(a)  the property is immediate expensing property of the eligible person or 
partnership;

(b)  the  property  became  available  for  use  by  the  eligible  person  or 
partnership in the taxation year; and

(c)  the eligible person or partnership designates, in the prescribed form, the 
property as designated immediate expensing property and the prescribed form 
is filed with the Minister for the taxation year within the following time limit:

i.  if the eligible person or partnership is a partnership, on or before the day 
that  is 12 months after  the day on which any member of  the partnership  is 
required  to  file  an  information  return  under  section  1086R78  for  the  fiscal 
period to which the designation relates, or

ii.  in any other case, on or before the day that is 12 months after the eligible 
person  or  partnership’s  filing-due  date  for  the  taxation  year  to  which  the 
designation relates;
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““immediate expensing property”, for a  taxation year, means a particular 
property of a class in Schedule B of an eligible person or partnership (other 
than  accelerated  investment  incentive  property  that  is  qualified  intellectual 
property, accelerated  investment  incentive property  included  in Class 50  in 
Schedule B that is used primarily in Québec in the course of a business and 
that became available for use before 1 January 2024, or property included in 
any of Classes 1  to 6, 14.1, 17, 47, 49 and 51  in  that  schedule), where  the 
particular property

(a)  is acquired by the eligible person or partnership

i.  after  18  April  2021,  where  the  eligible  person  or  partnership  is  a  
Canadian-controlled private corporation, or

ii.  after 31 December 2021, where the eligible person or partnership is an 
individual or a Canadian partnership;

(b)  becomes available for use

i.  before  1  January  2025, where  the  eligible  person  or  partnership  is  an 
individual or a Canadian partnership all the members of which are individuals 
throughout the taxation year, or

ii.  before 1 January 2024, in any other case; and

(c)  meets any of the following conditions:

i.  the particular property

(1)  has not been used for any purpose before it was acquired by the eligible 
person or partnership, and

(2)  is not a property in respect of which an amount has been deducted by a 
person or partnership under paragraph a of section 130 or the second paragraph 
of section 130.1 of the Act for a taxation year that ends before the time the 
property was acquired by the eligible person or partnership, or

ii.  the particular property

(1)  was  not  acquired  in  circumstances  where  the  eligible  person  or 
partnership was deemed to have been allowed to deduct or deducted an amount 
under paragraph a of section 130 of the Act in respect of the particular property 
in computing income for previous taxation years, or where the undepreciated 
capital cost of depreciable property of a class  in Schedule B of  the eligible 
person or partnership was reduced by an amount determined by reference to 
the amount by which the capital cost of the particular property to the eligible 
person or partnership exceeds its cost amount, and
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(2)  was  not  previously  owned  or  acquired  by  the  eligible  person  or 
partnership or by a person or partnership with which  the eligible person or 
partnership did not deal at arm’s  length at any  time when  the property was 
owned or acquired by the person or partnership;”;

(3)  by inserting the following definition in alphabetical order:

““taxpayer” includes an eligible person or partnership;”;

(4)  by inserting the following definition in alphabetical order:

““eligible person or partnership”, for a taxation year, means

(a)  a corporation that is a Canadian-controlled private corporation throughout 
the year;

(b)  an individual, other than a trust, who is resident in Canada throughout 
the year; or

(c)  a Canadian partnership all of the members of which are, throughout the 
period, persons described in paragraph a or b;”.

(2)  Subsection 1 has effect from 19 April 2021.

98. (1) The Regulation is amended by inserting the following sections after 
section 130R11:

“130R11.0.1. For the purposes of this Title and Schedule B, an eligible 
person  or  partnership’s  immediate  expensing  limit  for  a  taxation  year  is 
$1,500,000 unless the eligible person or partnership is associated, within the 
meaning  of  Chapter  IX  of  Title  II  of  Book  I  of  Part  I  of  the  Act  and 
section 130R11.0.5,  in  the year, with one or more other eligible persons or 
partnerships, in which case, except as otherwise provided in this chapter, its 
immediate expensing limit is nil.

“130R11.0.2. Despite section 130R11.0.1, where an eligible person or 
partnership is associated, within the meaning of Chapter IX of Title II of Book I 
of Part I of the Act and section 130R11.0.5, in a taxation year, with one or more 
other  eligible  persons  or  partnerships  and  all  those  eligible  persons  or 
partnerships filed with the Minister in prescribed form an agreement in which 
they assign, for the purposes of this Title and Schedule B, a percentage to one 
or more of them for the year, the immediate expensing limit for the year of 
each of them is equal to

(a)  where the percentage or aggregate of percentages so assigned, as the 
case may be, does not exceed 100%, the lesser of

i.  the product obtained by multiplying $1,500,000 by the percentage it was 
so assigned, and
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ii.  the amount it was assigned, if applicable, for the year under subsection 3.3 
or 3.4 of section 1104 of the Income Tax Regulations made under the Income 
Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement) or, if 
it was not so assigned an amount, zero; or

(b)  in any other case, zero.

Where an amount  is assigned to an eligible person or partnership for  the 
year in accordance with subparagraph ii of subparagraph a of the first paragraph, 
each person that is such an eligible person or partnership and each member of 
a  partnership  that  is  such  an  eligible  person or  partnership must  notify  the 
Minister of the assignment and enclose with the notice a copy of any document 
sent to the Minister of National Revenue in connection with the assignment.

“130R11.0.3. Where one or more eligible persons or partnerships that 
are  associated  with  each  other  in  a  taxation  year,  within  the  meaning  of 
Chapter IX of Title II of Book I of Part I of the Act and section 130R11.0.5, 
have  failed  to  file  with  the  Minister  the  agreement  described  in  the  first 
paragraph of section 130R11.0.2 or a copy of the documents sent to the Minister 
of National Revenue, in accordance with the requirement prescribed by that 
section 130R11.0.2, within 30 days after notice in writing by the Minister has 
been forwarded to one or more of them that such an agreement or the sending 
of a copy of such documents is required for the purposes of any assessment of 
tax under Part I of the Act, the Minister shall, for the purposes of this Title and 
Schedule B, allocate an amount to one or more of those eligible persons or 
partnerships for the taxation year.

“130R11.0.4. Despite sections 130R11.0.1 to 130R11.0.3, the following 
rules apply:

(a)  where an eligible person or partnership (in this paragraph referred to as 
the “first entity”) has more than one taxation year ending in the same calendar 
year and it is associated, within the meaning of Chapter IX of Title II of Book I 
of Part I of the Act and section 130R11.0.5, in two or more of those taxation 
years with another eligible person or partnership that has a taxation year ending 
in that calendar year, the immediate expensing limit of the first entity for each 
particular  taxation  year  ending  both  in  the  calendar  year  in which  it  is  so 
associated  with  the  other  eligible  person  or  partnership  and  after  the  first 
taxation year ending in that calendar year is, subject to paragraph b, an amount 
equal to the lesser of

i.  its  immediate  expensing  limit  for  the first  taxation  year  ending  in  the 
calendar  year,  determined  in  accordance  with  section  130R11.0.2  or 
130R11.0.3, and

ii.  its immediate expensing limit for the particular taxation year ending in 
the  calendar  year,  determined  in  accordance  with  section  130R11.0.2  or 
130R11.0.3; and
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(b)  where an eligible person or partnership has a taxation year that is less 
than  51  weeks,  its  immediate  expensing  limit  for  the  year  is  equal  to  its 
immediate  expensing  limit,  determined  without  reference  to  this  section, 
multiplied by the proportion that the number of days in the year is of 365.

“130R11.0.5. For the purposes of this Title and Schedule B and for the 
purpose of determining whether an eligible person or partnership is associated, 
within the meaning of Chapter IX of Title II of Book I of Part I of the Act, in 
a taxation year with another eligible person or partnership, the following rules 
apply:

(a)  if the eligible person or partnership is a partnership,

i.  the partnership is deemed, for the year, to be a corporation having a capital 
stock of a single class of voting shares divided into 100 issued and outstanding 
shares,

ii.  each member of the partnership is deemed to own a number of shares of 
the capital stock of the deemed corporation described in subparagraph i equal 
either to the agreed proportion, determined in respect of the member for the 
last fiscal period of the partnership, of the 100 shares referred to in subparagraph i 
or,  if  no  such  agreed  proportion  has  been  determined  in  its  respect,  to  the 
proportion of 100  that  the  fair market value,  at  that  time, of  the member’s 
interest  in  the  partnership  is  of  the  fair  market  value,  at  that  time,  of  the 
aggregate of the members’ interests in the partnership, and

iii.  the partnership’s fiscal period is deemed to be the taxation year of the 
deemed corporation referred to in subparagraph i; and

(b)  if the eligible person or partnership is an individual, other than a trust, 
who carries on a business or has acquired immediate expensing property, the 
following rules apply:

i.  the individual, in respect of that business or property, is deemed to be a 
corporation that is controlled by the individual, and

ii.  the corporation’s taxation year is deemed to be the same as the individual’s 
taxation year.”

(2)  Subsection 1 has effect from 19 April 2021.

99. (1) Section 130R11.1 of the Regulation, replaced by section 7 of the 
Regulation to amend the Regulation respecting the Taxation Act, enacted by 
Order in Council 90-2023 (2023, G.O. 2, 99), is again replaced by the following 
section:

“130R11.1. For the purposes of sections 130R0.4 and 130R120.2 and 
the definitions of “accelerated investment incentive property” and “immediate 
expensing  property”  in  the first  paragraph  of  section  130R3,  a  person  or  a 
partnership is deemed not to be dealing at arm’s length with another person or 
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partnership, in respect of the acquisition or ownership of a property, where, in 
the absence of this section, they would be considered to be dealing at arm’s 
length with each other and it may reasonably be considered that the principal 
purpose of a transaction or series of transactions was to

(a)  cause the property to qualify as accelerated investment incentive property 
or immediate expensing property; or

(b)  cause the person or partnership and the other person or partnership to 
deal at arm’s length with each other.”

(2)  Subsection 1 has effect from 19 April 2021.

100. (1) Section 130R109 of the Regulation is replaced by the following 
section:

“130R109. The depreciation that a taxpayer may claim for a particular 
taxation year under section 130R1 in respect of property of Class 10 or 12 in 
Schedule B, where  the  taxpayer  acquired  a  property  of  that  class  that  is  a 
certified feature film, a certified production, a certified Québec film or a Québec 
film production, may not exceed the amount that could be deducted under that 
section 130R1, with reference to section 130R19, in respect of property of that 
class for the particular year if the capital cost of the property to the taxpayer 
were reduced by the amount prescribed by section 130R110.”

(2)  Subsection 1 has effect from 19 April 2021.

101. (1) Section 130R112 of the Regulation is amended

(1) by inserting “under this Title” before “in computing”;

(2) by replacing “would otherwise be deducted under section 130R19” by 
“could otherwise be deducted under this Title”.

(2)  Subsection 1 has effect from 19 April 2021.

102. (1) Section 130R117 of the Regulation is amended by replacing “under 
this Title” in subparagraph i of subparagraphs a and b of the second paragraph 
by “under section 130R1”.

(2)  Subsection 1 has effect from 19 April 2021.

103. (1) Section 350.2R1 of the Regulation is amended

(1)  by replacing the portion before the definition of “designated city” by 
the following:

“350.2R1. For the purposes of section 350.2R4,”;
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(2)  by replacing the definition of “member of the taxpayer’s household” by 
the following definition:

““member of the taxpayer’s household” includes the taxpayer.”

(2)  Subsection 1 applies from the taxation year 2021.

104. (1) Sections 350.2R2 and 350.2R3 of the Regulation are repealed.

(2)  Subsection 1 applies from the taxation year 2021.

105. (1) Section 350.2R4 of the Regulation is replaced by the following 
section:

“350.2R4. For the purposes of Chapter VII.1 of Title VI of Book III of 
Part I of the Act, the trip cost to a taxpayer in respect of a trip is the expenses 
relating to a trip made by an individual who was a member of the taxpayer’s 
household at the time the trip was made and is the least of

(a)  the amount that is claimed by the taxpayer in respect of the trip and that 
is, in relation to the trip, an amount on account of employer-provided travel 
benefits of  the  taxpayer, within  the meaning assigned by section 350.0.1 of 
the Act;

(b) the total of

i.  the value of the assistance described in paragraph a of the definition of 
“amount on account of employer-provided travel benefits” in section 350.0.1 
of the Act that was provided to the taxpayer in respect of the trip, and

ii.  the travel expenses incurred by the taxpayer or the taxpayer’s spouse for 
the trip; and

(c)  the lowest return airfare ordinarily available to the individual at the time 
the trip was made for a flight between the place in which the individual resided 
immediately  before  the  trip,  or  the  airport  nearest  to  that  place,  and  the 
designated city that is nearest to that place.

However, the amount that is claimed by the taxpayer in respect of the trip 
under subparagraph a of the first paragraph is deemed to be nil if, at the time 
the  taxpayer’s  employer  provided  to  the  taxpayer,  in  respect  of  the  trip, 
assistance or an amount described in paragraph a or b, as the case may be, of 
the definition of “amount on account of employer-provided travel benefits” in 
section 350.0.1 of the Act, the taxpayer and the employer were not dealing at 
arm’s length.”

(2)  Subsection 1 applies from the taxation year 2021.
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106. (1) The Regulation is amended by inserting the following section after 
section 350.2R4:

“350.2R5. For the purpose of determining the trip cost to a taxpayer in 
respect of a trip, where the amount determined under subparagraph a of the 
first paragraph of section 350.2R4 in respect of the trip is nil, that section is to 
be read without reference to that subparagraph a.”

(2)  Subsection 1 applies from the taxation year 2021.

107. (1) Section  1015R6  of  the  Regulation  is  amended  by  replacing 
subparagraph h of the first paragraph by the following subparagraph:

“(h)  where  the  employee’s  remuneration  includes  a  particular  amount 
representing the value or amount of the benefits granted by the employer in 
relation to a trip and the particular amount is required to be included in the 
aggregate described, in respect of the employee in relation to the trip, in the 
definition  of  “amount  on  account  of  employer-provided  travel  benefits”  in 
section 350.0.1 of the Act, the amount that the employee could deduct under 
section 350.1 of the Act because of subparagraph a of the first paragraph of 
section  350.2  of  the Act,  if  the  employee  claimed  in  respect  of  the  trip  an 
amount under subparagraph a of the first paragraph of section 350.2R4 equal 
to the particular amount.”

(2)  Subsection 1 has effect from 1 January 2021.

MISCELLANEOUS AND FINAL PROVISIONS

108. An individual is deemed to have made an overpayment to the Minister 
of Revenue  on  account  of  the  individual’s  tax  payable  under  Part  I  of  the 
Taxation  Act  (chapter  I-3)  for  the  particular  taxation  year  ending  on 
31 December 2021, if

(1)  at the end of 31 December 2021, the individual is resident in Québec 
for the purposes of the Taxation Act and is

(a)  a Canadian citizen,

(b)  a permanent resident within the meaning of subsection 1 of section 2 of 
the  Immigration  and  Refugee  Protection  Act  (Statutes  of  Canada,  2001, 
chapter 27),

(c)  a temporary resident or the holder of a temporary resident permit, within 
the meaning of the Immigration and Refugee Protection Act, who was resident 
in Canada during the 18-month period preceding that time, or

(d)  a protected person within the meaning of the Immigration and Refugee 
Protection Act;
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(2)  the individual did not die before 1 September 2022;

(3)  the individual is not an individual who is confined to a prison or a similar 
institution, at the end of 31 August 2022, and who has been so confined during 
the calendar year 2022 and before 1 September of that year for one or more 
periods totalling more than 120 days;

(4)  the individual is 18 years of age or over at the end of 31 December 2022 
or would be if the individual had not died before that time, or the individual 
is, at the end of 31 December 2021, an emancipated minor or a minor who is 
the father or mother of a child with whom the minor resides;

(5)  subject  to  the  third  paragraph,  the  individual  files,  for  the  particular 
taxation year, a fiscal return under section 1000 of the Taxation Act on or before 
30 June 2023; and

(6)  the individual  is not exempt from tax for  the particular  taxation year 
under section 982 or 983 of the Taxation Act or any of subparagraphs a to d 
and f  of  the  first  paragraph  of  section  96  of  the  Tax  Administration  Act 
(chapter A-6.002).

For the purposes of subparagraph 3 of the first paragraph, an individual who 
has been allowed, during a particular day of the calendar year 2022 that precedes 
1 September, to be temporarily absent from a prison or similar institution to 
which the individual has been confined is deemed to be confined to that prison 
or similar institution throughout that day.

Subparagraph  5  of  the  first  paragraph  does  not  apply  in  respect  of  an 
individual where the individual, or the individual’s cohabiting spouse, is entitled 
to receive, as a consequence of the application of sections 1029.8.116.18.1 and 
1029.8.116.18.2 of the Taxation Act, an amount for the period beginning on 
1 July 2022 and ending on 30 June 2023 on account of the amount deemed, 
under  section  1029.8.116.16  of  that Act,  to  be  an  overpayment  of  the  tax 
payable.

The amount deemed to be an overpayment by the individual under the first 
paragraph is equal to

(1)  where the individual’s income for the particular taxation year is equal 
to or less than $50,000, $600;

(2)  where the individual’s income for the particular taxation year is greater 
than $50,000, but less than $54,000, the amount determined by the formula

$600 − 5% (A − $50,000);

(3)  where the individual’s income for the particular taxation year is equal 
to or greater than $54,000, but does not exceed $100,000, $400;
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(4)  where the individual’s income for the particular taxation year is greater 
than $100,000, but less than $104,000, the amount determined by the formula

$400 − 10% (A − $100,000); or

(5)  where the individual’s income for the particular taxation year is equal 
to or greater than $104,000, zero.

In the formulas in subparagraphs 2 and 4 of the fourth paragraph, A is the 
individual’s income for the particular taxation year.

For  the  purposes  of  the  fourth  paragraph,  no  account  is  taken  of  any 
redetermination of the individual’s income for the particular taxation year made 
by the Minister of Revenue after 9 November 2022.

The Minister of Revenue shall pay to the individual, without the individual 
having to apply for it, the amount determined under the fourth paragraph on 
account of a deemed overpayment by the individual and shall send the individual 
a notice to that effect. However, where the amount so determined is less than $2, 
the Minister of Revenue is not required to pay it to the individual or send the 
individual a notice.

No interest is payable on an amount paid under the seventh paragraph.

Despite  section  53  of  the  Act  to  facilitate  the  payment  of  support 
(chapter P-2.2), the amount determined in respect of the individual under the 
fourth paragraph may not be applied to the payment of an amount owed by the 
individual under that Act.

The sums necessary for the payment provided for in the seventh paragraph 
are taken out of the tax revenues collected under the Taxation Act.

In this section,

(1)  “taxation year” has the meaning assigned by Part I of the Taxation Act;

(2)  “cohabiting  spouse”  of  an  individual  means  the  person  who  is  the 
individual’s cohabiting spouse at the end of 31 December 2021 for the purposes 
of Division  II.17.2 of Chapter  III.1 of Title  III of Book  IX of Part  I of  the 
Taxation Act;

(3)  “child” has the meaning assigned by section 1 of the Taxation Act and, 
in  that respect, section 2 of  that Act applies for  the purpose of determining 
whether an individual is the father or mother of a child; and

(4)  “income” of an individual for a particular taxation year means, subject 
to the twelfth paragraph, the individual’s income for the year determined under 
Part I of the Taxation Act.
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For the purposes of the definition of “income” in the eleventh paragraph, 
the following rules apply:

(1)  where  an  individual  becomes  a  bankrupt  in  the  calendar  year  2021, 
section 779 of the Taxation Act does not apply for the purpose of determining 
the individual’s income; and

(2)   an individual’s income for the particular taxation year is deemed to be 
equal to zero where the third paragraph applies in respect of the individual.

109. The Minister  of  Revenue may  establish  and  implement  a  financial 
compensation program to subsidize the development, acquisition, installation, 
operating and maintenance costs of a technological means for managing the 
exemption provided for in section 87 of the Indian Act (Revised Statutes of 
Canada, 1985, chapter I-5), in respect of the tax on alcoholic beverages provided 
for in Title II of the Act respecting the Québec sales tax (chapter T-0.1) and 
the tax provided for in section 2 of the Fuel Tax Act (chapter T-1), and managing 
the exemption provided for in section 9.1 of that latter Act.

110.  The following sums are taken out of the Consolidated Revenue Fund:

(1)  for the fiscal year 2022–2023, the sum of $7,600,000,000 corresponding 
to the value of asset retirement obligations that arose before 1 April 2022; and

(2)  the sums required to provide for

(a)  the revision of those obligations, and

(b)  the accretion and indexation expenses related to those obligations.

111.  The following excess expenditures and investments of special funds are 
approved:

(1)  for  the fiscal  year  2022–2023,  those  of  $400,000,000  resulting  from 
asset retirement obligations that arose before 1 April 2022;

(2)  those resulting from any revision of those obligations; and

(3)  those resulting from accretion and indexation expenses related to those 
obligations.

The sums to provide for the payment of those expenditures and investments 
are taken out of the Consolidated Revenue Fund, out of the sums credited to 
the special fund for which an excess amount was recorded.

112. This Act comes into force on 15 March 2023.
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EXPLANATORY NOTES

This Act makes various amendments to the Code of Civil 
Procedure.

The purpose of the Act is, first, to promote mediation and 
arbitration in small claims cases by empowering the Government to 
make a regulation governing such mediation and arbitration, thus 
making it possible, among other things, to prescribe the cases in 
which disputes must be submitted to mediation and those in which 
arbitration is to be offered to the parties.

The Code of Civil Procedure is then amended in order to

(1) provide that a case that was the subject of a mediation or 
pre-court protocol is to be tried by preference;

(2) grant the court the power to compell parties to comply with 
a contractual obligation to undertake mediation; and

(3) raise to $50,000 the limit below which holding an oral pre-
trial examination is not permitted.

In addition, the Act gives the Court of Québec exclusive 
jurisdiction to hear applications in which the amount claimed or the 
value of the subject matter of the dispute is less than $75,000. It also 
gives that Court concurrent jurisdiction with that of the Superior 
Court where that amount or that value is equal to or exceeds $75,000 
but is less than $100,000. The Act provides for the adjustment of each 
of those monetary limits for the Court of Québec’s jurisdiction.

The Act also introduces a special procedure for applications in 
civil matters brought before the Court of Québec. To that end, it 
establishes simplified rules applicable to such applications in order 
to, among other things,

(1) provide that a case protocol is not required and set time 
limits for accomplishing certain procedural steps;

(2) introduce special rules of evidence, such as making expert 
opinions that are not joint subject to the authorization of the court 
in some cases;
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(3) provide that cases are to be set down for trial and judgment 
by the court clerk; and

(4) when an oral examination is permitted by the Code of Civil 
Procedure, limit the number of such pre-trail examinations to only 
one per party, unless otherwise authorized by the court.

The Code of Civil Procedure is also amended in order to

(1) provide that, in small claims cases, certain decisions may 
be rendered on the face of the record;

(2) allow the revendication of property in the Small Claims 
Division where the application is ancillary to an application under 
the jurisdiction of that Division; and

(3) provide for the adjustment of the monetary limit for small 
claims.

Furthermore, the Act makes various amendments to the Courts 
of Justice Act in order to diversify the makeup of the Conseil de la 
magistrature, to set out certain obligations that apply to the council 
concerning, among other things, the publication of an annual report 
on the training and professional development activities for judges, 
judicial ethics and the processing of complaints, and to provide that 
the books and accounts of the council are to be audited at least once 
every five years by the Auditor General. That Act is also amended to 
add two judges to the Court of Appeal and to provide that administrative 
justices of the peace and officers of justice of the Superior Court and 
of the Court of Québec, as well as the personnel of those courts, have 
jurisdiction throughout Québec. The Act amends Schedule I to that 
Act in order to expand the territory over which concurrent jurisdiction 
of the districts of Gatineau and of Labelle is exercised, and provides 
that the Government may, by regulation, amend the Schedule to 
modify the description of the territory over which concurrent 
jurisdiction is exercised.

In addition, the Act provides that the judges of the courts of 
justice who are appointed by the Government may be appointed from 
among notaries having at least ten years’ practice.

Lastly, the Act contains transitional provisions and one final 
provision.

© Éditeur officiel du Québec, 2023



736 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, May 3, 2023, Vol. 155, No. 18 Part 2

4

LEGISLATION AMENDED BY THIS ACT:

– Act respecting Access to documents held by public bodies and the 
Protection of personal information (chapter A-2.1);

– Charter of human rights and freedoms (chapter C-12);

– Code of Civil Procedure (chapter C-25.01);

– Professional Code (chapter C-26);

– Act respecting municipal courts (chapter C-72.01);

– Act respecting the protection of personal information in the private 
sector (chapter P-39.1);

– Act respecting occupational health and safety (chapter S-2.1);

– Act respecting the Administrative Housing Tribunal 
(chapter T-15.01);

– Courts of Justice Act (chapter T-16);

– Act to establish the new Code of Civil Procedure (2014, chapter 1).
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Bill 8
AN ACT TO IMPROVE JUSTICE EFFICIENCY AND 
ACCESSIBILITY, IN PARTICULAR BY PROMOTING 
MEDIATION AND ARBITRATION AND BY SIMPLIFYING 
CIVIL PROCEDURE IN THE COURT OF QUÉBEC

THE PARLIAMENT OF QUÉBEC ENACTS AS FOLLOWS:

CODE OF CIVIL PROCEDURE

1. Article 4 of the Code of Civil Procedure (chapter C-25.01) is amended by 
adding the following paragraph at the end:

“In that regard, the parties may agree to file in the court record the content 
of a pre-court protocol and the evidence exchanged between the parties to 
prepare and implement the protocol.”

2. Article 7 of the Code is amended by adding the following paragraphs at 
the end:

“If the parties exercise their right to act before the courts, the application 
then instituted in any matter other than a family matter is tried by preference 
provided it is accompanied by a certificate issued by a certified mediator or a 
body offering mediation in civil matters, and confirming that the parties resorted 
to a private dispute prevention and resolution process, or by evidence that the 
parties agreed to a pre-court protocol.

In the same matters, the application of the party who files with the court 
office a certificate confirming that they have gone to an assistance organization 
for persons who are victims that is recognized by the Minister of Justice for 
help as a person who is a victim of domestic or sexual violence on the part of 
the other party is also tried by preference. That certificate is confidential.

The Minister determines, by regulation, the conditions to be met by a body 
which may issue a certificate attesting participation in a private dispute 
prevention and resolution process as well as the other cases where the 
application of a person who is a victim may be tried by preference and the 
applicable terms and conditions.”

3. Article 35 of the Code is amended

(1) in the first paragraph,
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(a) by replacing “$85,000” by “$75,000 and concurrent jurisdiction with 
the Superior Court, at the plaintiff’s option, where that value or amount is equal 
to or exceeds $75,000 but is less than $100,000”;

(b) by replacing “such jurisdiction” by “either one of those jurisdictions”;

(c) by adding the following sentence at the end: “The plaintiff’s option 
continues to prevail if the chosen court retains jurisdiction under the second 
paragraph.”;

(2) by replacing, in the second paragraph, both occurrences of “$85,000” 
by “$100,000” and “that amount. In either case, the” by “$75,000. The”;

(3) in the fourth paragraph,

(a) by replacing “The monetary jurisdiction limit of the Court of Québec” 
in the fourth paragraph by “The monetary limit for the Court of Québec’s 
exclusive jurisdiction”;

(b) by adding the following sentence at the end: “The same applies to the 
increase in the upper monetary limit for the Court of Québec’s concurrent 
jurisdiction and to the annual adjustment of the upper limit amount.”

4. Article 175 of the Code is amended by inserting “or prescribed by this 
Code” after “protocol” in the first paragraph.

5. Article 180 of the Code is amended by inserting “or prescribed by this 
Code” after “protocol” in the second paragraph.

6. Article 211 of the Code is amended by adding the following paragraph 
at the end:

“A judgment rendered on one of the applications resulting from the splitting 
of a proceeding may only be appealed as of the date of the notice of the judgment 
terminating the proceeding or as of the date of the judgment if it was rendered 
at the hearing.”

7. Article 229 of the Code is amended by replacing “$30,000” in the first 
paragraph by “$50,000”.
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8. The Code is amended by inserting the following title after article 535:

“TITLE I.1
“SPECIAL SIMPLIFIED RULES FOR THE RECOVERY OF CERTAIN 
CLAIMS

“CHAPTER I
“GENERAL PROVISIONS

“535.1. Applications in which the value of the subject matter of the dispute 
or the amount claimed, including in lease resiliation matters, is less than 
$100,000, exclusive of interest, and those ancillary to such an application, 
including those for the specific performance of a contractual obligation, brought 
under the rules of Book II before the Court of Québec in the exercise of its 
jurisdiction under article 35, are also conducted according to the following 
special rules.

“CHAPTER II
“APPLICATION, DEFENCE AND CASE MANAGEMENT

“535.2. The preparation of a case protocol is not required.

“535.3. The statements set out in an originating application shall not 
exceed five pages in length. The court may, by way of exception and if warranted 
on serious grounds, authorize the subsequent addition of supplementary pages.

“535.4. The plaintiff must, within 20 days after service of the summons, 
complete the application by disclosing to the defendant the exhibits in support 
of the application and by filing with the court office a notice stating the nature 
and number of testimonies by affidavit that the plaintiff intends to file as well 
as the nature and number of pre-trial examinations that the plaintiff intends to 
conduct and of expert opinions that the plaintiff intends to seek so that the court 
may authorize them, if applicable.

“535.5. The preliminary exceptions and incidental applications that a 
party intends to raise must be disclosed in writing to the other party; the written 
disclosure must be filed with the court office within 45 days after service of 
the summons and the other party may make representations in writing within 
10 days after the disclosure. The preliminary exceptions and incidental 
applications are subsequently presented before the court, if applicable.

Any preliminary exceptions and incidental applications that could not be 
disclosed before the expiry of the time limit are presented before the court as 
soon as possible.
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On the expiry of the time limit for making written representations, an 
application for dismissal of the proceeding based on a declinatory exception 
or on an exception to dismiss may be denied on the face of the record and an 
application for the stay of the proceeding arising from a preliminary exception 
or an incidental application may be decided on the face of the record.

“535.6. The defendant must, within 95 days after service of the summons, 
file with the court office a brief outline of the defendant’s arguments and a 
notice stating the nature and number of testimonies by affidavit that the 
defendant intends to file as well as the nature and number of pre-trial 
examinations that the defendant intends to conduct and of expert opinions that 
the defendant intends to seek so that the court may authorize them, if applicable. 
The defendant must, within the same time, disclose to the plaintiff the exhibits 
in support of the defence.

The statements contained in the brief outline of the arguments shall not 
exceed two pages in length, or seven pages if the defendant makes a  
cross-application. The court may, by way of exception and if warranted on 
serious grounds, authorize the subsequent addition of supplementary pages.

“535.7. The intervenor or the impleaded party must, within 95 days after 
service of the summons, file with the court office either their declaration of 
intervention or a brief outline of their arguments, which must obey the same 
rules as those applying to the originating application or the brief outline, 
respectively.

However, where the originating application or the declaration of intervention 
is notified more than 50 days after service of the summons, the intervenor or 
the impleaded party files the same documents within 45 days.

“535.8. Not later than 110 days after service of the summons, a case 
management conference is held if one of the parties is not represented or if the 
court has to decide the preliminary exceptions or incidental applications that 
have not already been presented before it or has to authorize the pre-trial 
examinations that a party intends to conduct, the expert opinions that a party 
intends to seek or the number of pages of the application, of the defence or of 
a witness’s affidavit.

The conference is held at a distance, unless the court requires that it be held 
in person; the parties are bound to attend if the court requires them to do so.

“535.9. A pre-trial written examination shall not exceed three pages in 
length.

Each of the parties is entitled to only a single oral pre-trial examination 
where the amount claimed or the value of the property claimed in the judicial 
application is equal to or greater than $50,000, unless the court decides 
otherwise.
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“535.10. The origin of evidence filed with the court office or the integrity 
of the information it contains is presumed to be admitted unless one of the 
parties objects.

“535.11. The court may, only by way of exception and if warranted on 
serious grounds, order a party, including at the case management conference, 
to provide particulars as to allegations made or to strike immaterial allegations.

“CHAPTER III
“JUDICIAL CONCILIATION, SETTING DOWN AND TRIAL

“535.12. A settlement conference is held not earlier than 130 days, nor 
later than 160 days, from service of the summons. If no settlement is reached, 
the conference is converted into a pre-trial conference.

The settlement conference may, with the parties’ consent, be replaced by a 
pre-trial conference if the parties have already participated in another settlement 
conference in the course of the proceeding or if the plaintiff has filed with the 
court office, while completing the application, a certificate issued by a certified 
mediator, or by a body offering mediation in civil matters, and confirming that 
the parties resorted to a private dispute prevention and resolution process, or 
evidence that the parties agreed to a pre-court protocol.

The settlement conference may also be replaced by a pre-trial conference if 
the court considers that it must be in the circumstances.

At the pre-trial conference, the parties also ready the case for trial.

“535.13. The court clerk sets the case down for trial and judgment on an 
order of the court, including at the case management conference or at the  
pre-trial conference, or not later than six months after service of the summons.

“535.14. In lieu of the testimony of one of their witnesses on the facts 
of the dispute, a party may produce an affidavit from the witness, provided the 
affidavit has been notified to the other parties beforehand. An affidavit shall 
not exceed five pages in length, but the court may, by way of exception and if 
warranted on serious grounds, authorize the subsequent addition of supplementary 
pages.

“535.15. The parties must seek a joint expert opinion in cases where the 
amount claimed or the value of the property claimed in the judicial application 
is less than $50,000, unless the court authorizes that the expert opinion not 
be joint.”
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9. Article 536 of the Code is amended by adding the following sentence at 
the end of the first paragraph: “The same applies to an application ancillary to 
such an application and pertaining to the revendication of property.”

10. The Code is amended by inserting the following articles after article 539:

“539.1. The monetary limit for the recovery of small claims provided for 
in articles 536, 538, 539, 550, 561.1, 565 and 660 is increased by $1,000 on 
1 September of the calendar year following the calendar year in which the total 
amount resulting from annual adjustment of the indexed limit amount on the 
basis of the Consumer Price Index for Québec, determined by Statistics Canada, 
since the last increase is equal to or exceeds $1,000. A notice stating the 
monetary limit for the recovery of small claims resulting from that calculation 
is published in the Gazette officielle du Québec by the Minister of Justice not 
later than 1 August of the year in which the new limit comes into force. Judicial 
applications introduced before 1 September of that year continue in accordance 
with the rules under which they were brought.

“539.2. Any application in the course of a proceeding must be in writing. 
The court clerk informs the other party of the application, specifying that they 
may make representations in writing within 10 days after being so informed. 
On the expiry of that time, the court clerk submits the application and any 
representations to the court, which decides the matter on the face of the record, 
unless the court considers it necessary to hear the parties.”

11. Article 541 of the Code is amended by replacing “Book II” by “Title I.1 
of this Book”.

12. Article 547 of the Code is amended by replacing “Book II” in 
subparagraph 2 of the second paragraph by “Title I.1 of this Book”.

13. The heading of Division III of Chapter III of Title II of Book VI of the 
Code is amended by adding “AND ARBITRATION” at the end.

14. Article 556 of the Code is replaced by the following article:

“556. The parties must favour mediation and arbitration to settle their 
dispute.

To that end, the court clerk informs them at the earliest opportunity that they 
may, at no additional cost, submit their dispute to a certified mediator. However, 
in the cases and according to the terms and conditions prescribed by a 
government regulation made under article 570, the court clerk submits the 
dispute to such mediation before the matter can be heard by the court. The 
mediator files a report with the court office on the mediation conducted.
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If the parties reach a settlement, they file with the court office either a notice 
that the case has been settled or the signed settlement agreement. A settlement 
agreement confirmed by the special clerk or the court is equivalent to a 
judgment.

If the parties do not reach a settlement, the court clerk, in the cases and 
according to the terms and conditions prescribed by a government regulation 
made under article 570, offers them arbitration, at no additional cost, by a 
certified arbitrator.

The arbitration award is public. The arbitrator sends it to the parties and files 
it with the court office.”

15. The Code is amended by inserting the following article before article 562:

“561.1. At any stage of a proceeding pertaining to the recovery of a claim 
not exceeding 15,000, the court may, with the parties’ consent, render judgment 
on the face of the record.”

16. Article 570 of the Code is amended

(1) by inserting the following paragraphs after paragraph 1:

“(1.1) rules specifying any matters and districts in which mediation is, 
notwithstanding the principles of Title I of Book I and of Book VII, mandatory 
and in which arbitration is offered to the parties as well as the other terms and 
conditions applicable to mediation or arbitration including, in the latter case, 
those relating to the parties’ consent to resort to it;

“(1.2) which bodies, persons or associations may certify mediators or 
arbitrators, the conditions with which they must comply in order to do so, as 
well as the conditions mediators or arbitrators must satisfy to be certified;”;

(2) in paragraph 2,

(a) by striking out “by the mediation service”;

(b) by inserting “or arbitrators” and “or an arbitrator” after “mediators” and 
“a mediator”, respectively;

(3) by inserting “or arbitrators” after “mediators” in paragraph 3;

(4) by adding the following paragraph at the end:

“Mediation cannot be mandatory where one of the parties files with the court 
office a certificate confirming that they have gone to an assistance organization 
for persons who are victims that is recognized by the Minister of Justice for 
help as a person who is a victim of domestic or sexual violence on the part of 
the other party. That certificate is confidential.”
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17. The Code is amended by inserting the following article after article 607:

“607.1. A court seized of a dispute on an issue on which the parties have 
entered into a mediation agreement may, on a party’s application, refer the 
parties back to mediation, unless the court finds the agreement to be null. The 
application for referral to mediation must be made within 45 days after service 
of the originating application.

If mediation fails, the evidence exchanged between the parties may be filed 
in the court record by mutual agreement.”

18. Article 622 of the Code is amended by inserting “service of” in the 
second paragraph after “45 days after”.

ACT RESPECTING ACCESS TO DOCUMENTS HELD BY PUBLIC 
BODIES AND THE PROTECTION OF PERSONAL INFORMATION

19. Section 4 of the Act respecting Access to documents held by public 
bodies and the Protection of personal information (chapter A-2.1) is amended 
by inserting the following paragraph after the first paragraph:

“The Conseil de la magistrature falls within the scope of the first paragaph, 
except when it exercises its judicial functions in matters of ethics.”

20. Section 152 of the Act is amended by replacing “the Code of Civil 
Procedure that are applicable in first instance” in the second paragraph by 
“Book II of the Code of Civil Procedure”.

CHARTER OF HUMAN RIGHTS AND FREEDOMS

21. Section 114 of the Charter of human rights and freedoms (chapter C-12) 
is amended by adding the following paragraph at the end:

“An originating application is accompanied by a notice. It must be served 
on the defendant and, where applicable, on the other parties. The originating 
application and the notice shall include the content prescribed by the tribunal 
regulations.”

22. Section 115 of the Charter is replaced by the following section:

“115. Within 45 days of the service of an originating application, the 
defendant may file a defence that includes the content prescribed by the tribunal 
regulations and must, where applicable, notify it to all the parties. Within that 
same period, parties other than the plaintiff and the defendant may file their 
views in writing and must, where applicable, notify them to all the parties.

The 45-day period shall not be extended unless the interests of justice so 
require.” 
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PROFESSIONAL CODE

23. Section 164 of the Professional Code (chapter C-26) is amended

(1) by adding the following subparagraph at the end of the first paragraph:

“(2) any other decision of the disciplinary council, with leave of the tribunal, 
if the latter considers that the decision determines part of the dispute or causes 
irremediable injury to a party, including if it allows an objection to evidence.”;

(2) by inserting the following paragraph after the first paragraph:

“Any other decision of the disciplinary council rendered in the course of a 
trial, except one that allows an objection to evidence, may only be challenged 
on an appeal against the decision on the merits.”;

(3) by striking out “from a decision referred to in subparagraph 1 or 1.1 of 
the first paragraph” in the second paragraph.

ACT RESPECTING MUNICIPAL COURTS

24. Section 33 of the Act respecting municipal courts (chapter C-72.01) is 
amended by inserting “or notaries” before “having” in the first paragraph.

ACT RESPECTING THE PROTECTION OF PERSONAL 
INFORMATION IN THE PRIVATE SECTOR

25. Section 67 of the Act respecting the protection of personal information 
in the private sector (chapter P-39.1) is amended by replacing “the Code of 
Civil Procedure that are applicable in first instance” in the second paragraph 
by “Book II of the Code of Civil Procedure”.

ACT RESPECTING OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY

26. Section 179.1 of the Act respecting occupational health and safety 
(chapter S-2.1) is amended by inserting “or a presiding justice of the peace” 
before “having” in the second paragraph.

ACT RESPECTING THE ADMINISTRATIVE HOUSING TRIBUNAL

27. Section 28 of the Act respecting the Administrative Housing Tribunal 
(chapter T-15.01) is amended by replacing “jurisdiction” in subparagraph 1 of 
the first paragraph by “upper monetary limit for the concurrent jurisdiction”.
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COURTS OF JUSTICE ACT

28. Section 4 of the Courts of Justice Act (chapter T-16) is amended by 
replacing “who may assign them jurisdiction in more than one district” in the 
second paragraph by “. They have jurisdiction, like court personnel, throughout 
Québec”.

29. Section 4.1 is amended by replacing “may, in accordance with that 
article, be given jurisdiction in more than one judicial district, even if he has 
not been appointed clerk of each of those districts” by “has jurisdiction 
throughout Québec”.

30. Section 5.5 of the Act is amended

(1) by striking out the second paragraph;

(2) by adding the following paragraph at the end:

“The Government may, by regulation, amend Schedule I as regards the 
description of the territory over which concurrent jurisdiction is exercised.”

31. Section 6 of the Act is amended by replacing “22” and “21” in the first 
paragraph by “24” and “23”, respectively.

32. Section 7 of the Act is amended

(1) by replacing “22”, “seven” and “15” in the first paragraph by “24”, 
“eight” and “16”, respectively;

(2) by replacing “22” in the third paragraph by “24”.

33. Section 54 of the Act is amended by replacing the first paragraph by the 
following paragraph:

“Sheriffs and clerks shall not only be officers of the judges of the Superior 
Court but shall also, generally, be officers of the court; they must obey the 
lawful orders of the court and of the judges thereof.”

34. Section 83.1 of the Act is amended by replacing “of that Code that are 
applicable to a court of original jurisdiction” in the third paragraph by 
“of Book II of that Code”.

35. Section 87 of the Act is amended by inserting “or notaries” before 
“having” in the first paragraph.
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36. Section 158 of the Act is amended by replacing the second and third 
paragraphs by the following paragraph:

“The ministerial order specifies whether such justices of the peace shall 
exercise their functions within the Superior Court and the Court of Québec, in 
which case they have jurisdiction throughout Québec, or whether they exercise 
them within a municipal court, in which case the order also specifies the territory 
over which they have jurisdiction.”

37. Section 162 of the Act is amended by inserting “or notaries” before 
“having” in the first paragraph.

38. Section 219 of the Act is amended by replacing “in the territory of the 
judicial district for which they are appointed” in subparagraph b of the first 
paragraph by “throughout Québec”.

39. Section 248 of the Act is amended

(1) by replacing “four” in paragraph c by “two”;

(2) by inserting the following paragraph after paragraph g:

“(g.1) one notary appointed upon the recommendation of the Chambre des 
notaires du Québec;”;

(3) in paragraph h:

(a) by inserting “,” after “juges” in the French text;

(b) by inserting “nor notaries” at the end;

(4) by adding the following paragraph at the end:

“(i) one person who is neither a judge nor an advocate nor a notary and who 
works in an organization whose purpose is to help persons who are victims of 
criminal offences, appointed after consultation with such organizations.”

40. Section 249 of the Act is amended, in the first paragraph,

(1) by inserting “c,” after “paragraphs”;

(2) by replacing “h” by “i”.

41. The Act is amended by inserting the following sections before section 282:

“281.1. Each fiscal year of the council shall end on 31 March.

© Éditeur officiel du Québec, 2023



748 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, May 3, 2023, Vol. 155, No. 18 Part 2

16

“281.2. Each year, the chairman of the council shall submit the council’s 
budget estimates for the ensuing fiscal year to the council and send a copy to 
the Minister of Justice.

The chairman of the council shall also submit supplementary budget 
estimates to the council when, in the course of the fiscal year, the council’s 
expenditures exceed the budget estimates. The chairman sends a copy of the 
supplementary budget estimates to the Minister.

“281.3. The books and accounts of the council are audited by the Auditor 
General.

The audit must be conducted each year and whenever so ordered by the 
Government.

“281.4. Each year, the council shall publish on its website a report on 
the training and professional development activities for judges, including a list 
of the training activities offered, on judicial ethics, and on the processing of 
complaints, including the number of complaints received, not justified, under 
examination or retained for inquiry, as well as the number of judges who were 
the subject of complaints.

The report details the use of the amounts required in the performance of its 
functions under each of their components, in particular the amounts required 
for entering into service contracts or supply contracts or for paying other 
expenses.”

42. Schedule I to the Act is amended by replacing, in the column pertaining 
to the description of the territory over which concurrent jurisdiction is exercised 
between the districts of Gatineau and of Labelle,

(1) “Duhamel” by “Denholm, Duhamel, Kazabazua, Lac-Sainte-Marie”; and

(2) “Municipalité du canton d’Amherst” by “the township municipalities 
of Amherst and Low”.

ACT TO ESTABLISH THE NEW CODE OF CIVIL PROCEDURE

43. Section 836 of the Act to establish the new Code of Civil Procedure 
(2014, chapter 1) is amended by adding the following paragraph at the end:

“(3) the fourth paragraph of article 35, which comes into force on 
30 June 2023.”
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TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

44. The applications provided for in article 35 of the Code of Civil Procedure 
(chapter C-25.01) in which the value of the subject matter of the dispute or the 
amount claimed, including in lease resiliation matters, is less than $85,000, 
exclusive of interest, are continued before the Court of Québec and remain 
governed by the provisions of that Code, as they read before 30 June 2023, if 
they were introduced before that date.

45. For the purpose of the first appointment of members under paragraph c 
of section 248 of the Courts of Justice Act (chapter T-16), as amended by 
section 39 of this Act, the chief judge choses the two judges who will be 
appointed by the Government to sit on the council.

46. This Act comes into force on 15 March 2023, except

(1) sections 1 to 12, 15, 17, 18, 20, 25, 27, 34, 43 and 44, which come into 
force on 30 June 2023;

(2) sections 13, 14 and 16, which come into force on the date of coming 
into force of the first regulation made under paragraphs 1.1 and 1.2 of article 570 
of the Code of Civil Procedure, enacted by section 16 of this Act;

(3) sections 21 and 22, which come into force on the date of coming into 
force of the first regulation made under sections 114 and 115 of the Charter of 
human rights and freedoms (chapter C-12), proposed by sections 21 and 22 of 
this Act, respectively; and

(4) sections 39 and 40, which come into force two months after that date.
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Regulations and other Acts

Gouvernement	du	Québec

O.C. 707-2023, 19	April	2023
Regarding	the	approval	of	 the	Directive	from	the	
Minister	of	Education	regarding	religious	practices	in	
public	schools,	vocational	training	centres	and	adult	
education	centres

Whereas,	under	the	first	and	second	paragraphs	of	
section	459.6	of	the	Education	Act	(c.	I-13.3)	the	Minister	
of	Education	may	specifically,	within	the	scope	of	the	
Minister’s	responsibilities,	issue	directives	to	one	or	more	
school	service	centres	concerning	their	administration,	
organization,	operation	and	actions;

Whereas	the	third	paragraph	of	this	section	states,	
among	other	considerations,	that	these	directives	must	
be	submitted	to	the	Government	for	approval	and	once	
approved,	they	are	binding	on	school	service	centres;

Whereas	the	Minister	of	Education	has	prepared	a	
directive	regarding	religious	practices	in	public	schools,	
vocational	training	centres	and	adult	education	centres;

Whereas	it	is	expedient	to	approve	this	directive;

It	is	ordered,	therefore,	on	the	recommendation	of	the	
Minister	of	Education:

That	the	Directive	from	the	Minister	of	Education	
regarding	religious	practices	in	public	schools,	vocational	
training	centres	and	adult	education	centres,	attached	to	
this	Order	in	Council,	be	approved.

Yves	Ouellet
Clerk of the Conseil exécutif

Directive from the Minister of Education 
regarding religious practices in public 
schools, vocational training centres  
and adult education centres
Whereas,	under	the	first	and	second	paragraphs	of	

section	459.6	of	the	Education	Act	(CQLR,	c.	I-13.3),	the	
Minister	of	Education	may	specifically,	within	the	scope	
of	the	Minister’s	responsibilities,	issue	directives	to	one	or	
more	school	service	centres	concerning	their	administra-
tion,	organization,	operation	and	actions;

Whereas	such	a	directive	must	be	submitted	to	the	
Government	for	approval	and	once	approved,	it	is	binding	
on	school	service	centres;

Whereas	under	the	second	paragraph	of	section	201	
of	the	Education	Act,	the	director	general	is	responsible	
for,	among	other	things,	the	day-to-day	management	of	
the	school	service	centre’s	activities;

Whereas,	following	the	adoption	of	the	Constitution	
Amendment,	1997	(Québec)	and	of	 the	Act	 to	amend	 
various	 legislative	provisions	 respecting	education	as	
regards	confessional	matters	(2000,	c.	24),	 the	school	
boards	were	made	non-denominational;

Whereas	the	Charter	of	human	rights	and	freedoms	 
(c.	 C-12)	 recognizes	 the	 freedom	 of	 conscience,	 the	 
freedom	of	religion,	the	right	to	equality,	that	the	Québec	
nation	 considers	 State	 laicity	 to	 be	 of	 fundamental	 
importance,	and	 the	fact	 that	a	person	exercises	 their	
rights	and	freedoms	with	regard	for	State	laicity;

Whereas	the	Act	respecting	the	laicity	of	the	State	
(c.	L-0.3)	requires	school	service	centres	to	comply,	in	
fact	and	in	appearance,	with	all	the	principles	on	which	
the	laicity	of	the	State	is	based	in	pursuing	their	mission,	
meaning	the	separation	of	State	and	religions,	the	religious	
neutrality	of	the	State,	the	equality	of	all	citizens,	freedom	
of	conscience	and	freedom	of	religion;

Whereas	the	Act	respecting	the	laicity	of	the	State	 
(c.	L-0.3)	also	requires	that	all	persons	have	the	right	to	
lay	institutions	and	to	lay	public	services;

Whereas,	under	the	Act	to	foster	adherence	to	state	 
religious	 neutrality	 and,	 in	 particular,	 to	 provide	 a	
framework	for	requests	for	accommodations	on	religious	
grounds	in	certain	bodies	(c.	R-26.2.01),	when	dealing	
with	a	request	for	an	accommodation	on	religious	grounds	
concerning	a	student	attending	an	educational	institution	
established	by	a	school	service	centre,	the	school	service	
centre	must	take	into	account	the	objectives	set	out	in	the	
Education	Act	(c.	I-13.3)	to	ensure	that	the	request	does	
not	compromise	compulsory	school	attendance,	the	basic	
school	regulations	established	by	the	Government,	the	
school’s	educational	project,	the	mission	of	schools,	which	
is	 to	impart	knowledge	to	students,	foster	their	social	
development	and	give	them	qualifications,	in	keeping	with	
the	principle	of	equal	opportunity,	while	enabling	them	to	
undertake	and	achieve	success	in	a	course	of	study,	and	
the	ability	of	the	institution	to	provide	students	with	the	
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educational	services	provided	for	by	law	and	to	ensure	
that	 the	 accommodation	 requested	 is	 consistent	with	
the	right	to	equality	of	women	and	men	and	the	right	of	
every	person	to	be	treated	without	discrimination	as	well	
as	the	principle	of	State	religious	neutrality	and	that	it	
does	not	impose	undue	hardship	with	regard	to,	among	
other	considerations,	the	rights	of	others,	public	health	
and	 safety,	 the	proper	operation	of	 the	body,	and	 the	 
costs	involved;

Whereas	the	arrangement	of	premises	used	for	reli-
gious	practices	in	a	public	school,	vocational	training	
centre	or	adult	education	centre	is	incompatible	with	the	
principle	of	the	religious	neutrality	of	the	State;

Whereas	the	National	Assembly	unanimously	adopted,	
on	April	5,	2023,	a	motion	affirming	that	setting	up	places	
to	pray,	regardless	of	the	religious	denomination,	on	public	
school	premises	goes	against	the	principle	of	laicity.

Whereas,	 based	 on	 the	 principle	 of	 freedom	 of	 
conscience,	students	have	the	right	to	be	protected	from	
any	direct	or	indirect	pressure	intended	to	expose	them	
or	to	influence	them	in	a	manner	so	that	they	participate	
in	a	religious	practice;

Whereas,	with	the	specific	goal	of	creating	a	space	
that	is	neutral	and	free	of	pressure,	a	representative	of	
the	State	cannot,	in	the	exercise	of	their	functions,	show	
preference	 to	 one	 or	more	 religions,	 for	 example	 by	
supervising	or	otherwise	endorsing	the	organization	of	 
religious	practices;

Whereas	setting	up	premises	for	the	purposes	of	reli-
gious	practices	is	likely	to	have	an	impact	on	the	proper	
functioning	of	schools,	vocational	training	centres	and	
adult	education	centres	that	are	under	the	responsibility	
of	the	school	service	centres.

Therefore:

1.	 The	school	service	centres	subject	to	the	Education	
Act	as	well	as	the	Centre	de	services	scolaire	du	Littoral	
must	ensure	that	each	of	their	schools	and	each	of	their	
centres	complies	with	the	legal	framework	that	applies	to	
religious	practices.

For	this	purpose	and	in	order	to	maintain	the	lay	nature	
of	public	schools,	they	must	ensure	that	in	each	of	their	
schools	and	in	each	of	their	centres	that	no	location	is	
used,	both	in	fact	and	in	appearance,	for	the	purposes	
of	 religious	 practices	 such	 as	 overt	 prayers	 or	 other	 
similar	practices.

2.	 When,	 in	 one	 of	 their	 schools	 or	 one	 of	 their	 
centres,	 the	directive	 regarding	 religious	practices	 in	
public	 schools,	 vocational	 training	 centres	 and	 adult	 
education	centres	is	not	followed,	the	director	general	of	
the	school	service	centre	must	take	the	necessary	steps	to	
ensure	that	the	appropriate	corrections	will	be	made	by	
the	administrators	of	the	educational	institution.

3.	 This	directive	comes	into	force	the	day	it	is	approved	
by	the	Government.

Bernard	Drainville
Minister of Education

106228

Gouvernement	du	Québec

O.C. 715-2023, 19	April	2023
Public	Curator	Act 
(chapter	C-81)

Regulation 
— Amendment

Regulation	 to	 amend	 the	Regulation	 respecting	 the	
application	of	the	Public	Curator	Act

Whereas,	 under	 paragraph	12	of	 section	68	of	 the	
Public	Curator	Act	(chapter	C-81),	the	Government	may,	
by	regulation,	determine	the	main	place	where	the	Public	
Curator	is	to	perform	duties;

Whereas,	in	accordance	with	sections	10	and	11	of	the	
Regulations	Act	(chapter	R-18.1),	a	draft	Regulation	to	
amend	the	Regulation	respecting	the	application	of	the	
Public	Curator	Act	was	published	in	Part	2	of	the	Gazette 
officielle du Québec	of	28	December	2022	with	a	notice	
that	it	could	be	made	by	the	Government	on	the	expiry	of	
45	days	following	that	publication;

Whereas	it	is	expedient	to	make	the	Regulation	without	
amendment;

It	is	ordered,	therefore,	on	the	recommendation	of	the	
Minister	of	Families:

That	the	Regulation	to	amend	the	Regulation	respecting	
the	application	of	the	Public	Curator	Act,	attached	to	this	
Order	in	Council,	be	made.

Yves	Ouellet
Clerk of the Conseil exécutif
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Regulation to amend the Regulation 
respecting the application  
of the Public Curator Act
Public	Curator	Act 
(chapter	C-81,	s.	68,	par.	12)

1. The	Regulation	respecting	 the	application	of	 the	
Public	Curator	Act	 (chapter	C-81,	 r.	1)	 is	amended	 in	
section	14	by	replacing	“600,	boulevard	René-Lévesque	
Ouest,	Montréal,	H3B	4W9”	by	“1832-500,	rue	Sherbrooke	
Ouest,	Montréal,	H3A	0J2”.

2. This	Regulation	comes	into	force	on	26	June	2023.

106232

Gouvernement	du	Québec

O.C. 723-2023, 19	April	2023
Act	respecting	roads	 
(chapter	V-9)

Roads under the management of the Minister  
of Transport 
— Amendment of Order in Council number 292-93 
dated March 3, 1993

Concerning	 the	 amendment	 of	Order	 in	Council	
number	 292-93	 dated	March	 3,	 1993,	 concerning	
the	 roads	 under	 the	 management	 of	 the	Minister	 
of	Transport

Whereas	the	Government,	under	the	first	paragraph	
of	section	2	of	the	Act	respecting	roads	(chapter	V-9),	
determines,	by	Order	in	Council	published	in	the	Gazette 
officielle du Québec,	the	roads	under	the	management	of	
the	Minister	of	Transport	and	Sustainable	Mobility;

Whereas	the	Government,	under	the	first	paragraph	
of	section	3	of	the	Act	respecting	roads,	may,	by	Order	
in	Council	published	in	the	Gazette officielle du Québec,	
determine	 that	 a	 road	 under	 the	management	 of	 the	
Minister	of	Transport	 and	Sustainable	Mobility	 shall	
pass,	on	the	date	indicated	in	the	Order	in	Council,	under	
the	management	of	a	municipality	in	accordance	with	 
chapter	I	and	division	I	of	chapter	IX	of	title	II	of	the	
Municipal	Powers	Act	(chapter	C-47.1);

Whereas	 the	Government,	under	 the	second	para-
graph	of	section	3	of	the	Act	respecting	roads,	may,	by	
Order	in	Council	published	in	the	Gazette officielle du 
Québec,	determine	that	a	road	under	the	management	

of	a	municipality	shall	pass,	on	the	date	indicated	in	the	
Order	in	Council,	under	the	management	of	the	Minister	
of	Transport	and	Sustainable	Mobility;

Whereas	Order	 in	 Council	 number	 292-93	 dated	
March	3,	1993,	and	its	subsequent	amendments	deter-
mined,	by	municipality,	the	roads	under	the	management	
of	the	Minister	of	Transport;

Whereas	the	schedule	of	this	Order	in	Council	and	its	
subsequent	amendments	should	be	amended	again,	with	
regard	to	the	municipalities	indicated,	in	order	to	correct	
the	description	of	certain	roads	and	list	the	roads	that	
were	geometrically	redefined	and	the	roads	that	were	the	
object	of	a	change	of	right-of-way	width,	as	indicated	in	
the	schedule	of	this	Order	in	Council;

Whereas	the	schedule	of	this	Order	in	Council	and	its	
subsequent	amendments,	with	regard	to	the	municipalities	
indicated,	should	be	amended	again	in	order	to	determine	
that	certain	roads	under	the	management	of	the	Minister	
of	Transport	and	Sustainable	Mobility	shall	pass	under	the	
management	of	the	municipalities	in	the	territory	of	which	
they	are	located,	and	that	certain	roads	under	the	manage-
ment	of	a	municipality	shall	pass	under	the	management	
of	the	Minister	of	Transport	and	Sustainable	Mobility,	by	
making	the	required	additions	and	removals,	as	indicated	
in	the	schedule	of	this	Order	in	Council;

It	is	ordered,	accordingly,	on	the	recommendation	
of	the	Minister	of	Transport	and	Sustainable	Mobility:

That	the	schedule	of	Order	in	Council	number	292-93	
dated	March	3,	1993,	and	its	subsequent	amendments	
be	 amended	 again,	with	 regard	 to	 the	municipalities	
indicated,	 in	 order	 to	 correct	 the	 description	 of	 cer-
tain	 roads	 and	 list	 the	 roads	 that	were	geometrically	
redefined	and	the	roads	that	were	the	object	of	a	change	
of	right-of-way	width,	as	indicated	in	the	schedule	of	this	 
Order	in	Council;

That	the	schedule	of	Order	in	Council	number	292-93	
dated	March	3,	1993,	and	its	subsequent	amendments	be	
amended	again,	with	regard	to	the	municipalities	indi-
cated,	in	order	to	determine	that	certain	roads	under	the	
management	of	the	Minister	of	Transport	and	Sustainable	
Mobility	shall	pass	under	the	management	of	the	muni-
cipalities	in	the	territory	of	which	they	are	located,	and	
that	certain	roads	under	the	management	of	a	munici-
pality	shall	pass	under	the	management	of	the	Minister	
of	Transport	and	Sustainable	Mobility,	by	making	the	
required	 additions	 and	 removals,	 as	 indicated	 in	 the	 
schedule	of	this	Order	in	Council;
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That	this	Order	in	Council	be	effective	as	of	the	date	it	
is	published	in	the	Gazette officielle du Québec.

Yves	Ouellet
Clerk of the Conseil exécutif

SCHEDULE

ROADS	UNDER	THE	MANAGEMENT	 
OF	THE	MINISTER	OF	TRANSPORT	 
AND	SUSTAINABLE	MOBILITY

PRESENTATION	NOTE

The	roads	under	 the	management	of	 the	Minister	of	
Transport	 and	Sustainable	Mobility	 are	described	 for	
each	municipality	in	which	they	are	located.	The	update	
of	the	schedule	of	Order	in	Council	number	292-93	dated	
March	3,	1993,	and	its	subsequent	amendments	states	
the	corrections	to	the	description	of	a	road,	the	addition	
or	removal	of	roads,	and	the	changes	affecting	the	right- 
of-way	width	of	a	road	or	its	geometric	redevelopment.

A)	 CORRECTIONS	TO	THE	DESCRIPTION,	
ADDITIONS	OR	REMOVALS

Roads	covered	by	a	“Correction	to	the	description”,	
“Addition”	or	“Removal”	are	described	by	means	of	the	
following	five	elements:

1.	 Road	class

The	nomenclature	 of	 road	 classes	 comes	 from	 the	
functional	classification	established	by	the	ministère	des	
Transports	et	de	la	Mobilité	durable.

2.	 Section	identification

The	roads	are	identified	according	to	the	coding	used	
by	the	Ministère	to	subdivide	its	road	network.	The	coding	
breaks	down	into	Road	/	Segment	/	Section	/	Sub-road.	
The	sequence	within	the	sub-road	has	evolved	over	the	
years	(the	current	coding	appears	in	bold	in	the	examples	
below).	Here	is	how	to	interpret	the	information:

Main road

Road Segment Section Sub-road Description

00138	 -	 01	 -	 110	 -	 000-C Main	road	(000)	with	Contiguous	lanes

00020	 -	 02	 -	 090	 -	 000-S Main	road	(000)	with	Separated	(divided)	lanes

00020	 -	 02	 -	 090	 -	 0-00-1	 Main	road	(000)	with	number	serving	for	computer	validation	“1” 
	 	 	 	 	 	 	 (from	0	to	9)

Ramp

Road Segment Section Sub-road Description

00020	 -	 02	 -	 090	 -	 32A Ramp	(3),	intersection	No.	2,	named	“A”

00020	 -	 02	 -	 090	 -	 3-02-0-A	 Ramp	(3),	intersection	No.	02,	named	“0-A”

3.	 Road	name	(odonym)

For	roads	with	a	number	lower	than	1000,	this	number	
is	 recorded	 in	 this	element,	and	not	 the	odonym.	The	
odonym	is	used	for	other	roads.

When	one	or	more	ramps	exist	along	a	road	section,	
the	total	number	of	ramps	attached	to	this	section	is	also	
recorded	in	this	element.	The	cumulative	length	of	all	
these	ramps	is	 then	found	under	the	heading	“Length	 
in	kilometres”.

4.	 Location	of	beginning

This	element	contains	 the	description	of	a	physical	 
reference	point	to	locate	the	beginning	of	a	road	section	
or	identifies	a	municipal	limit.

5.	 Length	in	kilometres

The	length	in	kilometres	is	recorded	for	each	road	or	
part	of	a	road.	This	length,	established	by	the	Minister	of	
Transport	and	Sustainable	Mobility,	corresponds	to	the	
distance	travelled	by	a	vehicle	between	two	points,	without	
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considering	the	number	of	lanes	or	the	layout	in	contiguous	
lanes	or	divided	roadways.	Thus,	the	length	is	the	same,	
whether	for	an	autoroute	or	a	collector	road.

B)	 CHANGE	OF	RIGHT-OF-WAY	WIDTH	 
OR	GEOMETRIC	REDEVELOPMENT

The	roads	that	are	the	object	of	a	“Change	of	right- 
of-way	 width”	 or	 “Geometric	 redevelopment”	 are	
described	by	means	of	the	same	elements	as	section	A	
above,	as	well	as	the	plan	number,	the	land	surveyor’s	
name	and	the	number	of	 the	 land	surveyor’s	minutes,	
where	relevant.

 

BAIE-DU-FEBVRE, M (5010000) 
Road class Section 

identification 
Road name Location of beginning Length in 

kilometres 

Regional 00255-03-061-0-00-0 Route 255 Limit of La Visitation-de-Yamaska, sd 6.55 

Collector 00226-01-040-0-00-1 Route 226 Limit of Saint-Elphège, p 0.71 

 Corrections to the description 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

Regional 00255-03-062-000-
C* 

Route 255 Intersection west of route 226 6.55 

Collector 00226-01-062-000-
C** 

Route 226 Limit of Pierreville, m 0.71 

* Portion in the municipality of La Visitation-de-Yamaska 
** Portions in the municipalities of Saint-Elphège and La Visitation-de-Yamaska 

 
CHANDLER, V (0203000) AND PABOS, SD (0202500) 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

National 00132-17-160-0-00-1 Route 132 Limit of Grande-Rivière, v 6.39 

National 00132-17-170-0-00-9 Route 132 Limit of Pabos, sd 3.49 

replaced with 

CHANDLER, V (0202800) 
 Corrections to the description 
 Geometric redevelopments 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

National 00132-17-165-000-C Route 132 Limit of Grande-Rivière,v 6.73 

National 00132-17-170-000-C Route 132 Former limit of Pabos, sd 3.44 

According to plan 622-88-A0-108 prepared by Bernard Labrie, land surveyor, under numbers 571 and 653 of his minutes. According to plan 
622-88-A0-108 prepared by Gilles Gagné, land surveyor, under numbers 178, 201, 212, 219, 222, 227, 243, 249, 301, 315, 327, 331, 352, 
355, 373, 390, 392, 419, 447 and 253 of his minutes. According to plan 622-88-A0-108 prepared by Robert Connely, land surveyor, under 
number 238 of his minutes. According to plan 622-88-A0-108 prepared by Bernard Quirion, land surveyor, under number 1109 of his minutes. 
According to plan 622-88-A0-108 prepared by Pierre Bernier, land surveyor, under number 1328 of his minutes. According to plan 622-88-A0-
108 prepared by Pierre Joncas, land surveyor, under numbers 5186 and 2989 of his minutes. According to plan 622-88-A0-108 prepared by 
Roger McSween, land surveyor, under number 2261 of his minutes. 
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L’ASSOMPTION, V (6002800) AND SAINT-SULPICE, P (6002000) 
Road class Section 

identification 
Road name Location of beginning Length in 

kilometres 

Regional 00343-01-011-0-00-9 Route 343 Intersection with route 138 2.14 

Regional 00343-01-021-0-00-7 Route 343 Bridge on autoroute 40 0.25 

Regional 00343-03-031-0-00-5 Route 343 
3 ramps 

Limit of Saint-Sulpice 1.88 
0.15 

Regional 00344-03-180-0-00-8 Route 344 
1 ramp 

Intersection with route 341 0.97 
0.09 

Regional 00344-03-191-0-00-5 Route 344 
1 ramp* 

Intersection with rue Saint-Étienne 1.55 
0.09 

Regional 00344-03-193-0-00-3 Route 344 Intersection with route 339 1.84 

Regional 00344-03-200-0-00-4 Route 344 Bridge over rivière L’Assomption 0.12 

Collector 00339-01-010-0-00-8 Route 339 Intersection with route 344 0.44 

Collector 00339-01-020-0-00-6 Route 339 440 metres north of route 344 3.16 

       * Route 33425-01-010 (rue Tardif) 
replaced with 

L’ASSOMPTION, V (6002800) 
 Corrections to the description (route 339 and route 343) 
 Removals (portion of route 339-01-010, route 344, and ramp of route 343) 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

Regional 00343-01-022-000-C Route 343 
1 ramp 

Intersection with route 138 3.89 
0.05 

Regional 00343-01-035-000-S Route 343 
1 ramp 

Painted island nose south of rang Point-du-Jour 
Sud 

0.38 
0.14 

Collector 00339-01-021-000-C Route 339 Intersection with boulevard Hector-Papin 3.21 

 
LES MÉCHINS, M (0800500) 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

Access to 
resources 

97543-02-020-000-C Route de Saint-Paulin 1 kilometre south of route 132 7.33 

 Corrections to the description 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

Access to 
resources 

97543-01-020-000-C Route de Saint-Paulin 1 kilometre south of route 132 7.33 

 
NOTRE-DAME-DES-NEIGES, M (1104500) 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

National 00132-12-122-000-C Route 132 
2 ramps 

Limit of L’Isle-Verte, M 6.50 
0.83 

 Change of right-of-way width 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

National 00132-12-122-000-C Route 132 
2 ramps 

Limit of L’Isle-Verte, m 6.50 
0.83 

According to plan TR-6508-154-21-7662 prepared by Paul Pelletier, land surveyor, under number 9974 of his minutes. 
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NOTRE-DAME-DU-PORTAGE, M (1208000) 
Road class Section 

identification 
Road name Location of beginning Length in 

kilometres 

National 00132-12-010-0-00-4 Route 132 
4 ramps 

Limit of Saint-André, sd 11.18 
0.79 

 Removals (ramps) 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

National 00132-12-010-000-C Route 132 Limit of Saint-André-de-Kamouraska, m 11.17 

 
LA VISITATION-DE-YAMASKA, M (5008500) 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

Regional 00255-03-030-0-00-8 Route 255 Limit of Saint-Zéphirin-de-Courval, p 1.59 

Regional 00255-03-050-0-00-3 Route 255 Intersection west of route 226 0.39 

Collector 00226-01-050-0-00-8 Route 226 Limit of Baie-du-Febvre, sd 0.18 

Collector 00226-01-060-0-00-6 Route 226 Intersection with route 255 southbound 0.73 

 Corrections to the description 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

Regional 00255-03-040-000-C Route 255 112 metres east of the limit of Saint-Zéphirin-de-
Courval 

2.32 

Regional 00255-03-062-000-
C* 

Route 255 Intersection west of route 226 0.39 

Collector 00226-01-062-000-
C** 

Route 226 Limit of Pierreville, m 0.18 

* Portion in the municipality of Baie-du-Febvre 
** Portions in the municipalities of Baie-du-Febvre and Saint-Elphège 

 
SAINT-ELPHÈGE, P (5009500) 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

Collector 00226-01-030-0-00-3 Route 226 Intersection with rang Saint-Jacques 7.07 

 Corrections to the description 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

Collector 00226-01-062-000-
C* 

Route 226 Limit of Pierreville, m 7.07 

* Portions in the municipalities of La Visitation-de-Yamaska and Baie-du-Febvre 
 

SAINT-ANTONIN, V (1201500) 
 Removals 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

Local 92565-01-090-000-
C* 

Route des Roches Limit of Saint-Hubert-de-Rivière-du-Loup 12.83 

Local 92760-01-040-000-C Former route 2 Limit of Saint-Hubert-de-Rivière-du-Loup 0.30 

* This section is also in Saint-Hubert-de-Rivière-du-Loup 
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SAINT-CHARLES-GARNIER, P (0901000) 
Road class Section 

identification 
Road name Location of beginning Length in 

kilometres 

Access to 
resources 

94850-02-000-0-00-1 Route du Portage Limit of Saint-François-Xavier-des-Hauteurs, p 4.85 

 Corrections to the description 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

Access to 
resources 

94850-02-025-000-C Route du Portage Limit of Zec du Bas-Saint-Laurent 4.87 

 
SAINT-HUBERT-DE-RIVIÈRE-DU-LOUP, M (1201000) 

 Removals 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

Local 92565-01-090-000-
C* 

Route des Roches Limit of Saint-Hubert-de-Rivière-du-Loup 0.04 

Local 92760-01-030-000-C Former route 2 Limit of Whitworth 1.90 

Local 93670-01-030-000-C Chemin Taché Limit of Whitworth 2.00 

* This section is also in Saint-Antonin 
 

SAINT-HONORÉ-DE-TÉMISCOUATA, M (1309000) 
 Removals 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

Local 92565-01-075-000-C Route Gérard-Roy Intersection with route Talbot 2.23 

Local 92770-01-037-000-C Route Talbot 980 metres from the intersection with route 185 
ramps 

0.98 

 
SAINT-SIMON, M (5409000) 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

Collector 00224-01-080-0-00-7 Route 224 Limit of Sainte-Rosalie P 6.07 

 Corrections to the description 
 Removal 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

Collector 00224-01-081-000-C Route 224 Limit of Saint-Hyacinthe 5.41 
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SAINT-STANISLAS, M (3724500) 
Road class Section 

identification 
Road name Location of beginning Length in 

kilometres 

Regional 00159-01-051-0-00-0 Route 159 Limit of Saint-Prosper, p 2.58 

Regional 00159-01-070-0-00-7 Route 159 Intersection south of route 352 0.73 

Collector 00352-01-082-000-C Route 352 Limit of Saint-Narcisse, p 6.89 

 Corrections to the description 
 Addition (new route 159 route) 
 Removal (former route 159 route) 
 Geometric redevelopment 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

Regional 00159-01-053-000-C Route 159 Limit of Saint-Prosper-de-Champlain 3.24 

Collector 00352-01-083-000-C Route 352 Limit of Saint-Narcisse 6.97 

According to plan AA-7007-154-98-1128 prepared by Martine Lauzon, land surveyor, under number 1167 of her minutes. 

 
SAINTE-FLAVIE, P (0908500) 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

National 00132-13-180-0-00-6 Route 132 Limit of Sainte-Luce 5.71 

National 00132-14-015-000-C Route 132 Intersection with route 132 (route Jacques-
Cartier) 

8.81 

 Change of right-of-way width 
 Corrections to the description 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

National 00132-13-180-000-C Route 132 Limit of Sainte-Luce, m 5.70 

National 00132-14-015-000-C Route 132 Intersection with route 132 (route Jacques-
Cartier) 

8.80 

According to plan TR-6506-154-18-7375 prepared by Hafid Azza, land surveyor, under number 80 of his minutes. 

 
SAINTE-LUCE, M (0909200) 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

National 00132-13-165-000-C Route 132 
1 ramp 

Former limit of Pointe-au-Père, v 12.18 
0.58 

 Change of right-of-way width 
 Corrections to the description 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

National 00132-13-165-000-C Route 132 
1 ramp 

Limit of Rimouski, v 12.21 
0.33 

According to plan TR-6506-154-18-7375 prepared by Hafid Azza, land surveyor, under number 80 of his minutes. 
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VAL-BRILLANT, M (0708000) 
 Removals 

Road class Section 
identification 

Road name Location of beginning Length in 
kilometres 

Local 95681-01-010-000-C Rue des Cèdres Intersection with route 132 westbound 1.47 

Local 95681-01-030-000-C Former route 132 (east 
access) 

Limit south of CN right-of-way 0.21 

 
 
 106234

© Éditeur officiel du Québec, 2023



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, May 3, 2023, Vol. 155, No. 18 761

Draft Regulations

Draft Regulation
Act	respecting	financial	assistance	 
for	education	expenses 
(chapter	A-13.3)

Financial assistance for education expenses 
— Amendment

Notice	is	hereby	given,	in	accordance	with	sections	10	
and	11	of	the	Regulations	Act	(chapter	R-18.1),	that	the	
Regulation	to	amend	the	Regulation	respecting	financial	
assistance	for	education	expenses,	appearing	below,	may	
be	made	by	 the	Government	on	 the	expiry	of	45	days	 
following	this	publication.

The	 draft	 Regulation	 permanently	 indexes	 and	 
enhances,	as	of	the	2023-2024	year	of	allocation,	living	
expenses	 for	 the	 purposes	 of	 the	 computation	 of	 the	 
financial	assistance	for	education	expenses,	as	announced	
in	the	2023-2024	Budget	speech.

The	draft	Regulation	has	no	impact	on	the	public	or	on	
enterprises,	including	small	and	medium-sized	businesses.

Further	 information	on	the	draft	Regulation	may	be	
obtained	 by	 contacting	 Simon	 Boucher-Doddridge,	
Director,	 Direction	 des	 programmes	 d’accessibilité	
financière	 aux	 études	 et	 des	 recours,	 Ministère	 de	
l’Enseignement	supérieur,	1035,	rue	De	La	Chevrotière,	 
20e	 étage,	 Québec	 (Québec)	 G1R	 5A5;	 telephone:	 
418	643-6276,	extension	6085;	email:	simon.boucher-
doddridge@mes.gouv.qc.ca.

Any	person	wishing	to	comment	on	the	draft	Regulation	
is	 requested	 to	 submit	 written	 comments	 within	 
the	 45-day	 period	 to	 Isabelle	 Taschereau,	 Secretary	
General,	 Ministère	 de	 l’Enseignement	 supérieur,	 
675,	boulevard	René-Lévesque	Est,	Aile	René-Lévesque,	
bloc	 4,	 3e étage,	Québec	 (Québec)	G1R	 6C8;	 email:	 
isabelle.taschereau@mes.gouv.qc.ca.

Pascale	Déry
Minister of Higher Education

Regulation to amend the Regulation 
respecting financial assistance  
for education expenses
Act	respecting	financial	assistance	 
for	education	expenses 
(chapter	A-13.3,	s.	57,	1st.	par.,	subpar.	7)

1. The	Regulation	respecting	financial	assistance	for	
education	expenses	(chapter	A-13.3,	r.	1)	is	amended	in	
section	32

(1)	 by	replacing	“$474”	and	“$1,013”	in	the	first	para-
graph	by	“$601”	and	“$1,283”,	respectively;

(2)	 by	replacing	“$226”,	“$248”,	“$765”	and	“$248”	
in	the	second	paragraph	by	“$337”,	“$264”,	“$1,019”	and	
“$264”,	respectively.

2. Sections	32.1	and	32.2	are	revoked.

3. Section	1	of	this	Regulation	applies	as	of	the	2023-
2024	year	of	allocation.

4. This	Regulation	comes	into	force	on	the	fifteenth	day	
following	the	date	of	its	publication	in	the	Gazette officielle 
du Québec,	except	section	2,	which	comes	into	force	on	
1	September	2023.

106237

Draft Regulation
Charter	of	the	French	language 
(chapter	C-11;	2022,	chapter	14)

French knowledge requirements for the issue  
of an Attestation of College Studies 

Notice	is	hereby	given,	in	accordance	with	sections	10	
and	11	of	the	Regulations	Act	(chapter	R-18.1),	that	the	
Regulation	respecting	 the	French	knowledge	require-
ments	for	the	issue	of	an	Attestation	of	College	Studies,	
appearing	below,	may	be	made	by	the	Minister	of	the	
French	Language	on	 the	expiry	of	45	days	 following	 
this	publication.	
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The	draft	Regulation	follows	the	assent,	on	1	June	2022,	
of	the	Act	respecting	French,	the	official	and	common	
language	of	Québec	(2022,	chapter	14)	and	provides	for	
the	French	knowledge	requirements	for	the	issue	of	an	
Attestation	of	College	Studies.

Further	information	on	the	draft	Regulation	may	be	
obtained	by	contacting	Geneviève	St-Onge,	Director,	poli-
cies	and	partnerships,	Ministère	de	la	Langue	française,	
telephone:	 418	 263-2008;	 email:	 genevieve.st-onge@ 
mlf.gouv.qc.ca.	

Any	person	wishing	to	comment	on	the	draft	Regulation	
is	 requested	 to	 submit	written	 comments	within	 the	
45-day	period	to	the	Minister	of	the	French	Language,	 
800,	rue	D’Youville,	13e	étage,	Québec	(Québec)	G1R	3P4.	

Jean-François	Roberge
Minister of the French Language

Regulation respecting the French knowledge 
requirements for the issue of an Attestation 
of College Studies
Charter	of	the	French	language 
(chapter	C-11,	s.	88.0.18,	2nd	par.,	and	s.	97;	 
2022,	chapter	14,	s.	60)

1. The	French	knowledge	requirements	that	a	student	
must	meet	in	order	to	be	issued	an	Attestation	of	College	
Studies	in	accordance	with	section	88.0.18	of	the	Charter	
of	 the	French	language	(chapter	C-11)	correspond,	on	
the	Échelle québécoise des niveaux de compétence en 
français des personnes immigrantes adultes,

(1)	 to	level	7	in	oral	expression	and	comprehension;

(2)	 to	level	4	in	written	expression	and	comprehension.

2. The	 student	 shows	 that	 the	 French	 knowledge	
requirements	provided	for	in	section	1	are	met	by	pro-
viding	to	the	college-level	educational	institution	a	valid	
certificate	of	the	results	of	a	standardized	test	that	reports	
those	results.

3. A	student	who	has	achieved	 the	objectives	of	a	
program	of	study	leading	to	the	issue	of	an	Attestation	
of	College	Studies	in	which	all	the	courses	are	given	in	
French	is	deemed	to	meet	the	French	knowledge	require-
ments	provided	for	in	section	1.

A	student	is	also	deemed	to	meet	those	requirements	
by	showing	that	he	or	she

(1)	 holds	a	secondary	school	diploma,	issued	by	the	
Minister	Responsible	 for	 Sports,	Recreation	 and	 the	
Outdoors,	for	which	the	student	received	secondary	school	
instructional	services	in	French;

(2)	 holds	a	secondary	school	diploma,	issued	by	the	
Minister	Responsible	 for	 Sports,	Recreation	 and	 the	
Outdoors,	for	which	the	student	received	secondary	school	
instructional	services	in	English	and	successfully	passed	
the	“French,	second	language”	compulsory	subject	at	the	
Secondary	5	level;

(3)	 holds	an	Attestation	of	College	Studies,	issued	by	
a	college-level	educational	institution	of	Québec,	for	a	
program	of	study	in	which	the	language	of	instruction	of	
all	courses	was	French;

(4)	 successfully	passed	a	program	of	study,	given	in	
French	in	Québec,	leading	to	the	issue	of	a	college-level	
diploma	or	a	university-level	diploma;

(5)	 successfully	completed,	outside	Québec,	a	program	
of	study	given	in	French	leading	to	the	issue	of	a	diploma	
equivalent	to	the	diplomas	in	subparagraph	4;

(6)	 successfully	passed	the	exam	of	the	Office	qué-
bécois	de	la	langue	française	leading	to	the	issue	of	a	
certificate	indicating	that	the	student	possesses	an	appro-
priate	knowledge	of	French	 for	 the	practice	of	his	or	 
her	profession;

(7)	 resides	or	has	resided	on	an	Indian	reserve,	a	settle-
ment	in	which	a	native	community	lives	or	on	Category	I	
and	 Category	 I-N	 lands	 within	 the	 meaning	 of	 the	 
Act	respecting	 the	 land	regime	 in	 the	James	Bay	and	 
New	Québec	territories	(chapter	R-13.1).

4. This	 Regulation	 comes	 into	 force	 on	 the	 
fifteenth	day	following	the	date	of	its	publication	in	the	
Gazette officielle du Québec.

106240
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Draft Regulation
Act	respecting	the	conservation	and	development	 
of	wildlife 
(chapter	C-61.1;	2021,	chapter	24)

Hunting activities 
— Amendment

Notice	is	hereby	given,	in	accordance	with	sections	10	 
and	 11	 of	 the	 Regulations	Act	 (chapter	 R-18.1),	 that	
the	 Regulation	 to	 amend	 the	 Regulation	 respecting	
hunting	activities,	appearing	below,	may	be	made	by	
the	Government	 on	 the	 expiry	 of	 45	 days	 following	 
this	publication.

The	draft	Regulation	sets	 the	amount	of	the	fine	to	
which	is	liable	a	person	who	contravenes	certain	pro-
visions	of	the	Regulation	respecting	hunting	activities	
(chapter	 C-61.1,	 r.	 1)	whose	 violation	 constitutes	 an	
offence,	 namely	 the	 shape	 and	wearing	 of	 a	 hunting	
vest	and	failure	to	detach	the	transportation	coupon	and	
attach	it	to	the	animal	immediately	after	it	is	killed	while	 
hunting,	at	not	less	than	$250	nor	more	than	$1,500	for	a	
first	offence	and,	for	any	subsequent	offence	within	five	
years	of	conviction	for	an	offence	under	the	same	provi-
sion,	at	not	less	than	$1,500	nor	more	than	$4,500.

Further	information	on	the	draft	Regulation	may	be	
obtained	by	contacting	Véronique	Michaud,	team	leader,	
Service	des	affaires	législatives	fauniques,	Direction	de	la	
conservation	des	habitats,	des	affaires	législatives	et	des	
territoires	fauniques,	Ministère	de	l’Environnement,	de	
la	Lutte	contre	les	changements	climatiques,	de	la	Faune	
et	des	Parcs,	880,	chemin	Sainte-Foy,	2e	étage,	Québec	
(Québec)	G1S	4X4;	 telephone:	 (418)	627-8691,	 exten-
sion	707395;	email:	veronique.michaud@mffp.gouv.qc.ca.

Any	person	wishing	to	comment	on	the	draft	Regulation	
is	requested	to	submit	written	comments	within	the	45-day	
period	to	Julie	Bissonnette,	Assistant	Deputy	Minister	
for	Wildlife	and	Parks,	Ministère	de	l’Environnement,	
de	 la	Lutte	contre	 les	changements	climatiques,	de	 la	
Faune	et	des	Parcs,	880,	chemin	Sainte-Foy,	RC-120,	 
Québec	(Québec)	G1S	4X4;	email:	 julie.bissonnette@
mffp.gouv.qc.ca.

Benoit	Charette
Minister of the Environment, the Fight Against Climate 
Change, Wildlife and Parks

Regulation to amend the Regulation 
respecting hunting activities
Act	respecting	the	conservation	and	development	 
of	wildlife 
(chapter	C-61.1,	s.	162,	par.	14,	and	s.	171.0.1;	 
2021,	chapter	24,	s.	87)

1. The	 Regulation	 respecting	 hunting	 activities	 
(chapter	 C-61.1,	 r.	 1)	 is	 amended	 in	 section	 29	 by	
replacing	“7	to	28”	by	“8,	15,	18,	the	second,	third	and	 
fourth	 paragraphs	 of	 section	 19	 and	 sections	 19.1	 
to	21,	22	and	25	to	28”.

2. The	following	is	inserted	after	section	29:

“29.1.	 Every	person	who	contravenes	section	17.2	and	
the	first	paragraph	of	section	19	commits	an	offence	and	
is	 liable	to	a	fine	of	not	 less	 than	$250	nor	more	than	
$1,500	for	a	first	offence	and,	for	any	subsequent	offence	
within	five	years	of	conviction	for	an	offence	under	the	
same	provision,	to	a	fine	of	not	less	than	$1,500	nor	more	
than	$4,500.”.

3. This	 Regulation	 comes	 into	 force	 on	 the	 
fifteenth	day	following	the	date	of	its	publication	in	the	
Gazette officielle du Québec.

106230

Draft Regulation
Act	to	increase	the	number	of	zero-emission	motor	
vehicles	in	Québec	in	order	to	reduce	greenhouse	gas	
and	other	pollutant	emissions 
(chapter	A-33.02)

Limit on the number of credits that may be used by 
a motor vehicle manufacturer and the confidentiality 
of some information 
— Amendment

Notice	is	hereby	given,	in	accordance	with	sections	10	
and	11	of	the	Regulations	Act	(chapter	R-18.1),	that	the	
Regulation	to	amend	the	Regulation	respecting	the	limit	
on	the	number	of	credits	that	may	be	used	by	a	motor	vehi-
cle	manufacturer	and	the	confidentiality	of	some	infor-
mation,	appearing	below,	may	be	made	by	the	Minister	
of	the	Environment,	the	Fight	Against	Climate	Change,	
Wildlife	and	Parks	on	the	expiry	of	45	days	following	
this	publication.
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The	draft	Regulation	progressively	reduces	the	ceiling	
for	the	use	of	credits,	accumulated	by	a	motor	vehicle	
manufacturer	during	a	preceding	compliance	period,	
during	a	subsequent	period	to	0%	in	2035.	It	also	amends	
the	moment	when	motor	vehicle	manufacturers	must	indi-
cate	to	the	Minister	the	number	of	credits	they	wish	to	
use	in	order	to	allow	them	to	make	that	decision	based	
on	an	up-to-date	view	of	their	accumulated	credits.	The	
draft	Regulation	also	makes	minor	adjustments	to	the	non- 
public	information	entered	in	the	name	of	a	motor	vehicle	
manufacturer	in	the	register	provided	for	in	section	11	of	
the	Act	to	increase	the	number	of	zero-emission	motor	
vehicles	in	Québec	in	order	to	reduce	greenhouse	gas	and	
other	pollutant	emissions	(chapter	A-33.02).	Lastly,	transi-
tional	measures	to	bridge	the	two	methods	of	calculating	
credits	are	also	provided	for.

Study	of	the	matter	shows	that	the	draft	Regulation	
will	govern	the	manner	in	which	motor	vehicle	manufac-
turers	will	be	able	to	meet	the	requirements	of	the	zero- 
emission	vehicle	standard	after	the	2024	model	year,	par-
ticularly	with	the	credits	accumulated	during	the	various	
compliance	periods,	which	will	affect	the	marketing	of	
electric	vehicles	in	Québec.	The	changes	are	complemen-
tary	to	the	amendments	proposed	in	the	draft	Regulation	
to	amend	the	Regulation	respecting	the	application	of	
the	Act	to	increase	the	number	of	zero-emission	motor	
vehicles	in	Québec	in	order	to	reduce	greenhouse	gas	
and	other	pollutant	emissions,	which	was	published	in	
the	Gazette officielle du Québec on	the	same	date	as	this	
draft	Regulation,	and	tightens	the	zero-emission	motor	
vehicle	standard,	a	commitment	made	under	the	2030	Plan	
for	a	Green	Economy.

Further	information	on	the	draft	Regulation	may	be	
obtained	by	contacting	Lucie	Bouchard,	Director	General,	
Climate	transition,	Ministère	de	l’Environnement,	de	la	
Lutte	contre	les	changements	climatiques,	de	la	Faune	et	
des	Parcs,	675	boulevard	René-Lévesque	Est,	6e	étage,	
boîte	31,	Québec	(Québec)	G1R	5V7;	email:	norme.vze@
environnement.gouv.qc.ca.

Any	 person	 wishing	 to	 comment	 on	 the	 draft	
Regulation	 is	 requested	 to	 submit	written	 comments	
within	 the	 45-day	 period	 to	 Jean-François	Gibeault,	
Assistant	Deputy	Minister,	Climate	and	energy	transi-
tion,	Ministère	de	l’Environnement,	de	la	Lutte	contre	
les	changements	climatiques,	de	la	Faune	et	des	Parcs,	
675	boulevard	René-Lévesque	Est,	30e	étage,	Québec	
(Québec)	G1R	5V7;	email:	norme.vze@environnement.
gouv.qc.ca.

Benoit	Charette
Minister of the Environment, the Fight Against Climate 
Change, Wildlife and Parks

Regulation to amend the Regulation 
respecting the limit on the number  
of credits that may be used by a  
motor vehicle manufacturer and the  
confidentiality of some information
Act	to	increase	the	number	of	zero-emission	motor	
vehicles	in	Québec	in	order	to	reduce	greenhouse	gas	
and	other	pollutant	emissions 
(chapter	A-33.02,	s.	9,	2nd	par.,	and	s.	15,	2nd	par.)

1. The	Regulation	respecting	the	limit	on	the	number	
of	credits	that	may	be	used	by	a	motor	vehicle	manufac-
turer	and	the	confidentiality	of	some	information	(chapter 
A-33.02,	r.	2)	is	amended	in	section	1

(1)	 by	replacing	“a	later	period,	up	to	25%	of	the	total	
of	the	credits	it	must	accumulate	for	that	period.”	at	the	
end	of	 the	first	paragraph	by	“any	of	 the	model	years	
of	the	group	of	3	model	years	covered	by	the	following	
period,	up	to	the	maximum	percentage	indicated	in	the	
table	below:

Groups of 3 consecutive  Maximum percentage 
model years of the total credits 
 that a manufacturer  
 must accumulate
2018	 35%
2019-2021	 35%
2022-2024	 25%
2025-2027	 20%
2028-2030	 15%
2031-2033	 10%
Subsequent	periods	 0%

”;

(2)	 by	replacing	“before	the	date	set	in	the	first	para-
graph	of	section	8	of	the	Act”	in	the	second	paragraph	by	
“following	the	notification	of	the	Minister’s	decision	with	
regard	to	the	number	of	credits	the	Minister	intends	to	
enter	in	the	register,	in	accordance	with	the	second	para-
graph	of	section	12	of	the	Act”.

2. Section	2	is	revoked.

3. Section	3	is	amended

(1)	 in	paragraph	3

(a) by	striking	out	“trademark,	model,	type	of	model,”	
and	“model	year,”;
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(b) by	adding	“,	except	its	trademark,	model,	type	of	
model	and	model	year”	at	the	end;

(2)	 by	adding	the	following	paragraphs	at	the	end:

“(6)	 the	price	paid	for	alienated	credits	or,	as	the	case	
may	be,	 the	monetary	value	of	 the	goods	or	 services	
received	or	to	be	received	in	exchange	for	the	credits;

(7)	 the	number	of	zero-emission	and	 low-emission	
motor	vehicles	that	the	motor	vehicle	manufacturer	sub-
mitting	the	report	expects	to	sell	for	each	of	the	5 years	
following	the	year	covered	by	the	report.”.

4. The	 heading	 of	 Chapter	 III	 is	 amended	 in	
the	 French	 text	 by	 replacing	 “TRANSITOIRE”	 by	
“TRANSITOIRES”.

5. Section	4	is	replaced	by	the	following:

“4.	 Despite	the	first	paragraph	of	section	1,	a	motor	
vehicle	manufacturer	may	use	the	credits	accumulated	in	
excess	of	that	which	it	had	to	accumulate	for	the	model	
years	for	the	2	first	periods	of	3	consecutive	calendar	years	
referred	to	in	section 8 of	the	Act,	that	is,	the	periods	
covering	2018	and	2019	to	2021,	for	any	of	the	model	
years	covered	by	the	period	of	3	consecutive	calendar	 
years	 2025	 to	 2027 or	 before,	 up	 to	 the	 maximum	 
percentage	of	 the	 total	 credits	 that	 the	motor	vehicle	 
manufacturer	must	accumulate	for	that	year	as	indicated	
in	the	table	in	the	same	paragraph	of	section	1.

4.1.	 For	the	purposes	of	the	first	paragraph	of	section 9 
of	the	Act,	the	number	of	credits	accumulated	through	
the	sale	or	lease	of	motor	vehicles	in	excess	of	that	which	
a	motor	vehicle	manufacturer	had	 to	accumulate	and	
that	were	not	used	or	alienated	to	fulfill	its	obligations	
under	the	Act	or	the	regulations	at	the	end	of	the	period	of	 
3	consecutive	calendar	years	2022	to	2024	referred	to	in	
section 8 of	the	Act,	which	covers	the	group	of	3	model	
years	2022	to	2024,	is	divided	by	2.7.

The	Minister	performs	the	division	on	the	expiry	of	
the	time	limit	provided	for	in	the	second	paragraph	of	
section	1	or,	if	the	manufacturer	submits	an	application	
in	 accordance	with	 the	 same	paragraph	of	 section	1,	
when	the	decision	of	the	Minister	in	this	regard	becomes	
enforceable.”.

5. This	 Regulation	 comes	 into	 force	 on	 the	 
fifteenth	day	following	the	date	of	its	publication	in	the	
Gazette officielle du Québec.

106235

Draft Regulation
Act	to	increase	the	number	of	zero-emission	motor	
vehicles	in	Québec	in	order	to	reduce	greenhouse	gas	
and	other	pollutant	emissions 
(chapter	A-33.02)

Regulation 
— Amendment

Notice	is	hereby	given,	in	accordance	with	sections	10	
and	11	of	the	Regulations	Act	(chapter	R-18.1),	that	the	
Regulation	to	amend	the	Regulation	respecting	the	appli-
cation	of	the	Act	to	increase	the	number	of	zero-emission	
motor	vehicles	in	Québec	in	order	to	reduce	greenhouse	
gas	and	other	pollutant	emissions,	appearing	below,	may	
be	made	by	the	Government	on	the	expiry	of	45	days	 
following	this	publication.

The	 draft	 Regulation	 progressively	 increases	 the	
number	of	credits	that	must	be	accumulated	by	a	motor	
vehicle	manufacturer	to	meet	its	requirements	in	order	to	
reach	100%	of	zero-emission	motor	vehicle	sales	in	2035.	
To	that	end,	the	draft	Regulation	amends	the	calculation	
used	to	determine	the	number	of	credits	that	the	motor	
vehicles	concerned	provide.	It	also	progressively	reduces	
the	ceiling	for	the	use	of	credits	from	reconditioned	motor	
vehicles	to	0%	in	2035.	In	addition,	to	reflect	the	amend-
ment	to	the	calculation	of	credits,	the	Regulation	amends	
the	calculation	of	the	charge	owed	where	the	credits	accu-
mulated	by	a	motor	vehicle	manufacturer	are	insufficient	
to	meet	its	credit	requirements.	In	addition,	it	proposes	
an	adjustment	of	the	credits	that	could	be	accumulated	by	
motor	vehicle	manufacturers	for	2024	model	year	vehicles	
and	earlier	model	years,	which	would	be	registered	for	the	
first	time	in	Québec	after	1 September	2025.	Lastly,	the	
draft	Regulation	makes	other	amendments,	such	as	adjust-
ments	to	the	classification	of	motor	vehicles	eligible	for	
credits	and	to	that	of	motor	vehicle	manufacturers,	time	
limits	for	processing	reports,	methods	for	calculating	cer-
tain	environmental	and	electric	range	requirements,	and	a	
relaxation	of	the	credit	calculation	method	for	motor	vehi-
cle	manufacturers	faced	with	the	impossibility	of	com-
plying	with	the	credit	requirements,	even	if	the	totality	of	
motor	vehicles	they	sold	or	leased	for	a	given	model	year	
are	zero-emission	motor	vehicles.

Study	of	the	matter	shows	that	the	draft	Regulation,	
complemented	 by	 the	 draft	Regulation	 to	 amend	 the	
Regulation	respecting	the	limit	on	the	number	of	credits	
that	may	be	used	by	a	motor	vehicle	manufacturer	and	the	
confidentiality	of	some	information,	which	was	published	
in	the	Gazette officielle du Québec	of	the	same	date	as	
this	draft	Regulation,	will	allow	enterprises	that	market	
charging	stations	to	increase	their	sales.	It	will	also	allow	
persons	who	purchase	a	motor	vehicle	designated	in	the	
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Regulation	in	force	to	benefit	from	savings,	given	that	
electricity	costs	less	than	gasoline,	and	from	a	decrease	
in	the	cost	of	acquiring	such	a	vehicle	after	the	year	2030,	
given	that	parity	between	the	cost	of	acquiring	a	gaso-
line	vehicle	and	a	vehicle	designated	in	the	Regulation	in	
force	should	be	achieved	by	then.	This	draft	Regulation	
will	result,	however,	before	the	year	2030,	in	additional	
costs	for	persons	who	purchase	a	vehicle	designated	in	the	
Regulation	in	force	instead	of	a	gasoline	vehicle.	Lastly,	
refineries	and	service	stations	will	experience	a	decrease	
in	gasoline	sales,	while	automobile	dealerships	and	inde-
pendent	garages	will	see	a	decrease	in	requests	for	the	
mechanical	maintenance	of	the	motor	vehicles	of	their	
customers.

Further	information	on	the	draft	Regulation	may	be	
obtained	by	contacting	Lucie	Bouchard,	Director	General,	
Direction	générale	de	la	transition	climatique,	Ministère	
de	l’Environnement,	de	la	Lutte	contre	les	changements	
climatiques,	 de	 la	Faune	et	 des	Parcs,	 675	boulevard	
René-Lévesque	Est,	6e	étage,	boîte	31,	Québec	(Québec)	
G1R	5V7;	email:	norme.vze@environnement.gouv.qc.ca.

Any	 person	 wishing	 to	 comment	 on	 the	 draft	
Regulation	 is	 requested	 to	 submit	written	 comments	
within	 the	 45-day	 period	 to	 Jean-François	Gibeault,	
Assistant	Deputy	Minister	 for	 the	Office	 of	 climate	
and	energy	 transition,	Ministère	de	 l’Environnement,	
de	 la	Lutte	contre	 les	changements	climatiques,	de	 la	
Faune	et	des	Parcs,	675	boulevard	René-Lévesque	Est,	
30e	étage,	Québec	(Québec)	G1R	5V7;	email:	norme.vze@ 
environnement.gouv.qc.ca.

Benoit	Charette
Minister of the Environment, the Fight Against Climate 
Change, Wildlife and Parks

Regulation to amend the Regulation 
respecting the application of the Act to 
increase the number of zero-emission 
motor vehicles in Québec in order to 
reduce greenhouse gas and other  
pollutant emissions
Act	to	increase	the	number	of	zero-emission	motor	
vehicles	in	Québec	in	order	to	reduce	greenhouse	gas	
and	other	pollutant	emissions 
(chapter	A-33.02,	ss.	3,	4,	6	and	7,	2nd	par.,	s.	8,	 
3rd	and	4th	pars.,	and	s.	10)

1. The	Regulation	respecting	the	application	of	the	 
Act	 to	 increase	 the	 number	 of	 zero-emission	motor	
vehicles	in	Québec	in	order	to	reduce	greenhouse	gas	
and	other	pollutant	emissions	(chapter	A-33.02,	r.	1)	is	

amended	in	section	1	by	replacing	“40,000”	in	subpara-
graph	b	of	paragraph	3	of	the	definition	of	“reconditioned	
motor	vehicle”	by	“100,000”.

2. Section	2	is	amended

(1)	 in	paragraph	1

(a)	 by	inserting	“if	 the	 type	of	model	of	 the	motor	
vehicle	corresponds	 to	one	of	 those	referred	 to	 in	 the	
firstcategory	indicated	in	the	table	in	section	1961.2(a)(1)	 
of	Title	13	of	the	California	Code	of	Regulations	for	model	
years	2020	to	2025	or	to	one	of	those	referred	to	in	sec-
tion	1961.4(d)(2)(A)1	of	Title	13	for	2026	and	subsequent	
model	years,”	at	the	beginning;

(b) by	striking	out	“as	of	the	2020	model	year”;

(c) by	replacing	“SULEV20	or	SULEV30	category”	
by	 “SULEV30	category	or	 a	 category	with	 a	 stricter	
standard”;

(2)	 in	paragraph	2,	by	replacing	“the	values	provided	
for	in	section	1976(b)(1)(G)	of	Title	13	of	the	California	
Code	of	Regulations”	by	“up	to	model	year	2025	inclu-
sively,	the	values	provided	for	in	section	1976(b)(1)(G)	
of	Title	13	of	the	California	Code	of	Regulations	and,	
as	of	model	year	2026,	the	values	provided	for	in	sec-
tion	1976(b)(1)(G)	and	(H)	of	Title	13”.

3. Section	4	is	amended

(1)	 in	the	first	paragraph

(a) by	striking	out	“category	A”	in	paragraph	1;

(b) by	striking	out	“category	B”	in	paragraph	2;

(c) by	striking	out	“category	C”	in	paragraph	3;

(2)	 by	adding	the	following	paragraph	at	the	end:

“As	 of	 the	 2025	model	 year,	 intermediate	 volume	
manufacturers	are	considered	to	be	large	volume	manufa-
turers	and	no	reclassification	between	the	two	categories	 
is	possible.”.

4. Section	5	is	amended	

(1)	 by	striking	out	the	first	paragraph;

(2)	 by	replacing	“that	is	not	required	to	submit	such	
report”	 in	 the	 second	 paragraph	 by	 “that	 is	 not	 yet	
classified”.
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5. Section	6	is	amended	by	replacing	“30”	wherever	
it	appears	by	“90”.

6. Section	9	is	amended	by	adding	the	following	para-
graph	at	the	end:

“(4)	 the	manufacturer	was	initially	classified	in	the	
“small	volume	manufacturer”	category	and,	for	a	model	
year,	the	average	of	the	manufacturer’s	sales	and	leases	
of	new	motor	vehicles,	calculated	in	accordance	with	the	
second	paragraph	of	section	4,	is	greater	than	4,500	motor	
vehicles.”.

7. Section	10	is	amended

(1)	 by	striking	out	“in	accordance	with	section	47	of	
the	Act”	in	the	second	paragraph;

(2)	 by	adding	the	following	paragraph	at	the	end:

“A	motor	vehicle	manufacturer	that	finds	itself	in	the	
situation	referred	to	in paragraph	4	of	section	9	may	be	
reclassified	as	of	the	model	year	concerned.”.

8. Section	12	is	amended	by	replacing	“30”	by	“90”.

9. Section	13	is	amended	by	replacing	the	last	line	of	
the	table	in	the	third	paragraph	by	the	following:

“

2025	 22.00%
2026	 32.50%
2027	 45.00%
2028	 60.00%
2029	 75.00%
2030	 85.00%
2031	 91.00%
2032	 95.00%
2033	 97.50%
2034	 99.00%
2035	and	subsequent	 100.00%

”.

10. Section	14	is	amended	

(1)	 by	replacing	“As	of	model	year	2020,	among	the	
credits	that	a	large	volume	automobile	manufacturer	must	
accumulate	for	a	particular	model	year”	at	the	beginning	

of	the	first	paragraph	by	“Among	the	credits	that	a	large	
volume	motor	vehicle	manufacturer	must	accumulate	for	
each	of	the	2020	to	2024	model	years	”;

(2)	 by	 striking	out	 the	 last	 line	of	 the	 table	 in	 the	
fourth	paragraph.

11. Section	15	is	amended	

(1)	 by	replacing	the	first	paragraph	by	the	following:

“A	motor	vehicle	manufacturer	may	accumulate,	for	
each	group	of	3	model	years	listed	in	the	table	below,	
by	selling	or	 leasing	reconditioned	motor	vehicles,	or	
by	acquiring,	from	another	motor	vehicle	manufacturer,	
RZEV,	RLEV,	RVRE	or	RLSV	credits,	at	most,	the	per-
centage	specified	in	the	table	of	the	total	credits	it	must	
accumulate	for	the	group	of	model	years	concerned:

Groups of 3 consecutive  Maximum percentage 
model years
2022-2024	 30%
2025-2027	 20%
2028-2030	 15%
2031-2033	 10%
Subsequent	groups	 0%

	”;

(2)	 by	replacing	“A”	in	the	portion	before	subpara-
graph	1	of	the	second	paragraph	by	“Up	to	the	2024	model	
year,	a”.

12. Section	19	is	amended

(1)	 by	replacing	the	second	paragraph	by	the	following:

“The	Minister	may	follow	up	on	 the	motor	vehicle	
manufacturer’s	request	if	the	manufacturer	demonstrates,	
to	the	Minister’s	satisfaction,	that	the	request	is	based	on	
one	of	the	following	situations:

(1)	 the	total	number	of	new	motor	vehicles	of	the	model	
year	covered	by	the	request,	that	it	sold	or	leased,	has,	
for	circumstances	beyond	its	control	and	that	it	could	not	
foresee,	diminished	by	not	less	than	30%	in	relation	to	the	
preceding	model	year;

(2)	 the	number	of	new	motor	vehicles	of	the	model	
year	covered	by	the	request,	that	it	sold	or	leased,	makes	
it	impossible	to	achieve	the	number	of	credits	that	the	
motor	vehicle	manufacturer	must	accumulate,	even	if	the	
manufacturer	sold	only	zero-emission	motor	vehicles.”;
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(2)	 by	replacing	the	fourth	paragraph	by	the	following:

“As	of	model	year	2022,	a	 request	made	under	 the	
first	paragraph	may	only	be	submitted	for	2	model	years	
of	 a	 series	of	8	 consecutive	model	years,	unless	 it	 is	
based	on	the	situation	referred	to	in	subparagraph	2	of	
the	second	paragraph.”.

13. The	following	is	inserted	before	section	20:

“§§1. Provisions applicable up to the 2024 model year

19.1.	 Sections	20	to	24	apply	to	zero-emission	motor	
vehicles	whose	model	year	is	2024	or	earlier.”.

14. Section	20	is	amended	by	adding	the	following	
paragraph	at	the	end:

“If	 the	motor	vehicle	 is	 registered	 in	Québec	after	
1	September	2025,	it	gives	entitlement	to	one	credit.”.

15. Section	21	is	replaced	by	the	following:

“21. The	number	of	credits	to	which	the	sale	or	lease	
of	a	 reconditioned	zero-emission	motor	vehicle	gives	
entitlement	 is	 determined	 by	means	 of	 a	 percentage	
of	 the	number	of	credits	 to	which	the	sale	or	 lease	of	
a	new	zero-emission	motor	vehicle	of	the	same	model	
and	the	same	model	year	gives	entitlement.	That	per-
centage	varies	depending	on	the	difference	between	the	
number	representing	the	calendar	year	during	which	the	
vehicle	was	registered	for	the	first	time	in	Québec	and	
the	number	representing	its	model	year,	according	to	the	 
following	table:

Difference between the  Percentage of the number 
number representing the  of credits to which the sale 
calendar year during which  or lease of a new zero- 
the vehicle was registered  emission motor vehicle 
for the first time in Québec  of the same model and the 
and the number representing  same model year gives 
its model year entitlement

0 or less 100%

1 80%

2 70%

3 60%

4 50%

”.

16. Section	24	is	amended	by	inserting	“in	accordance	
with	sections	20	to	23,”	after	“gives	entitlement,”.

17. Section	25	is	amended	by	replacing	“This	sub- 
division”	by	“Sections	20	to	24”.

18. The	following	is	inserted	after	section	25:

“§§2. Provisions applicable as of the 2025 model year

25.1.	 Sections	25.2	 to	25.3	apply	 to	zero-emission	
motor	vehicles	whose	model	year	is	2025	or	later.

25.2.	 The	sale	or	lease	of	a	new	zero-emission	motor	
vehicle	gives	entitlement	to	1	credit.

25.3.	 The	number	of	credits	to	which	the	sale	or	lease	
of	a	 reconditioned	zero-emission	motor	vehicle	gives	
entitlement	 is	 determined	 by	means	 of	 a	 percentage	 
of	 the	number	of	credits	 to	which	the	sale	or	 lease	of	
a	new	zero-emission	motor	vehicle	of	the	same	model	
and	the	same	model	year	gives	entitlement.	That	per-
centage	varies	depending	on	the	difference	between	the	
number	representing	the	calendar	year	during	which	the	
vehicle	was	registered	for	the	first	time	in	Québec	and	
the	number	representing	its	model	year,	according	to	the	 
following	table:

Difference between the  Percentage of the number 
number representing the  of credits to which the sale 
calendar year during which  or lease of a new zero- 
the vehicle was registered  emission motor vehicle 
for the first time in Québec  of the same model and the 
and the number representing  same model year gives 
its model year entitlement

0 or less 100%

1 80%

2 70%

3 60%

4 50%

”.

19. The	following	is	inserted	before	section	26:

“§§1. Provisions applicable up to the 2024 model year

25.4.	 Sections	26	to	29	apply	to	low-emission	motor	
vehicles	whose	model	year	is	2024	or	earlier.”.

20. Section	26	is	amended	by	replacing	“between	16	
and	 129	 km”	 in	 the	 table	 in	 the	 first	 paragraph	 by	 
“from	16	to	129	km”.
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21. The	following	is	added	after	section	27:

“27.1.	 If	a	new	low-emission	motor	vehicle	is	regis-
tered	in	Québec	after	1	September	2025,	it	gives	entitle-
ment	to	0.5	credits.”.

22. The	following	is	inserted	after	section	29:

“§§2. Provisions applicable as of the 2025 model year

29.1.	 Sections	29.2	and	29.3	applies	to	low-emission	
motor	vehicles	whose	model	year	is	2025	or	later.

29.2.	 The	sale	or	lease	of	a	new	low-emission	motor	
vehicle	gives	entitlement	to	0.5	credits	if	the	electric	range	
of	the	vehicle	is	equal	to	or	greater	than	80	km.

The	electric	range	of	a	motor	vehicle	referred	to	in	sec-
tions	29.2	and	29.3	is	obtained	by	multiplying	the	electric	
range	of	the	vehicle	in	charge-depleting	mode	(“A”	in	the	
equation	below)	by	factor	0.7.

For	the	model	years	2025,	2026	and	2027,	the	sale	or	
lease	of	a	new	low-emission	motor	vehicle	whose	electric	
range	is	equal	to	or	greater	than	50	km	but	less	than	80	km	
gives	entitlement	to	the	number	of	credits	determined	
using	the	following	equation:

Nc	LEV	=	(A	x	0.7)	/	200)	+	0.05

where

Nc	LEV	=	the	number	of	credits	to	which	the	sale	or	
lease	of	a	new	low-emission	motor	vehicle	whose	electric	
range	is	equal	to	or	greater	than	50	km	but	less	than	80	km	
for	model	years	2025,	2026	and	2027	gives	entitlement;

A	=	the	electric	range	of	the	motor	vehicle	in	charge-de-
pleting	mode,	in	kilometres,	established	in	accordance	
with	 section	 311-12(j)(4)(i)	 of	 Subpart	 D,	 Part	 600,	
Subchapter	Q,	Chapter	I,	Title	40	of	the	Code	of	Federal	
Regulations,	rounded	to	the	first	decimal	or,	if	the	number	
is	equidistant	by	2	consecutive	decimals,	to	the	highest	
of	those	numbers.

Despite	the	foregoing,	the	sale	or	lease	of	a	new	low-
emission	motor	vehicle	that	is	not	covered	under	Part	600	
–	Fuel	Economy	and	Greenhouse	Gas	Exhaust	Emissions	
of	Motor	Vehicles	of	Subchapter	Q,	Chapter	I,	Title	40	 
of	 the	Code	of	Federal	Regulations	gives	entitlement	 
to	0.5	credits	irrespective	of	its	electric	range.

29.3.	 The	number	of	credits	to	which	the	sale	or	lease	
of	 a	 reconditioned	 low-emission	motor	 vehicle	 gives	
entitlement	 is	 determined	 by	means	 of	 a	 percentage	 
of	the	number	of	credits	to	which	the	sale	or	lease	of	a	

new	low-emission	motor	vehicle	of	the	same	model	and	
the	same	model	year	gives	entitlement.	That	percentage	 
varies	depending	on	the	difference	between	the	number	
representing	the	calendar	year	during	which	the	vehicle	
was	 registered	 for	 the	 first	 time	 in	 Québec	 and	 the	
number	 representing	 its	model	year,	according	 to	 the	 
following	table:

Difference between the  Percentage of the number 
number representing the  of credits to which the sale 
calendar year during which  or lease of a new low- 
the vehicle was registered  emission motor vehicle 
for the first time in Québec  of the same model and the 
and the number representing  same model year gives 
its model year entitlement

0 or less 100%

1 80%

2 70%

3 60%

4 50%

”.

23. Section	 30	 is	 amended	 by	 inserting	 “whose	
model	 year	 is	 2024	or	 earlier”	 after	 “vehicle”	 in	 the	
first	paragraph.

24. Section	31	is	amended

(1)	 by	 replacing	 “For”	 at	 the	 beginning	 of	 the	
second	paragraph	by	“Up	to	the	period	of	3	consecutive	
calendar	years	concerning	the	2022	to	2024	model	years,	
for”;

(2) 	 by	 inser t ing	 the	 fol lowing	 af te r 	 the	
second	paragraph:

“As	 of	 the	 period	 of	 3	 consecutive	 calendar	 years	 
concerning	the	2025	to	2027	model	years,	for	calculating	 
the	charge,	the	value	of	a	credit	is	set	at	$20,000.	The	value	
is	adjusted	on	1	January	of	each	year	using	the	rate	calcu-
lated	in	the	manner	set	out	in	section	83.3	of	the	Financial	
Administration	Act	(chapter A-6.001).	The	Minister	pub-
lishes	the	result	of	the	adjustment	by	means	of	a	notice	in	
the	Gazette officielle du Québec	or	by	any	other	means	
deemed	appropriate	by	the	Minister.”.

25. Section	33	is	amended	by	inserting	the	following	
after	paragraph	7:

“(7.1)	 the	price	paid	for	those	credits	or,	as	the	case	may	
be,	the	monetary	value	of	the	goods	or	services	received	
or	to	be	received	in	exchange	for	the	credits;”.
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26. Section	34	is	amended	by	adding	the	following	
paragraph	at	the	end:

“(6)	 the	number	of	zero-emission	and	low-emission	
motor	vehicles	that	the	motor	vehicle	manufacturer	sub-
mitting	the	report	expects	to	sell	for	each	of	the	5	years	
following	the	year	of	the	report.”.

27. Section	35	is	amended	by	inserting	the	following	
after	the	first	paragraph:

“However,	 for	motor	 vehicles	whose	gross	 vehicle	
weight	rating	is	greater	than	3,856	kg,	the	values	of	the	
carbon	dioxide	emissions,	in	grams	per	kilometre,	are	
determined	according	to	the	applicable	methods	and	calcu-
lations	provided	for	in	the	Heavy-duty	Vehicle	and	Engine	
Greenhouse	Gas	Emission	Regulations	(SOR/2013-24).”.

28. This	 Regulation	 comes	 into	 force	 on	 the	 
fifteenth	day	following	the	date	of	its	publication	in	the	
Gazette officielle du Québec.

106229

Draft Regulation
Act	respecting	the	conservation	and	development	 
of	wildlife 
(chapter	C-61.1)

Possession and sale of an animal 
Aquaculture and sale of fish
— Amendment

Notice	is	hereby	given,	in	accordance	with	sections	10	
and	11	of	the	Regulations	Act	(chapter	R-18.1),	that	the	
Regulation	to	amend	the	Regulation	respecting	the	posses-
sion	and	sale	of	an	animal	and	the	Regulation	respecting	
aquaculture	and	the	sale	of	fish,	appearing	below,	may	
be	made	by	the	Government	on	the	expiry	of	45	days	 
following	this	publication.

The	draft	Regulation	amends	 the	provisions	whose	 
violation	constitutes	an	offence	under	 the	Regulation	
respecting	the	possession	and	sale	of	an	animal	(chapter	
C-61.1,	r.	23)	and	the	Regulation	respecting	aquaculture	
and	the	sale	of	fish	(chapter	C-61.1,	r.	7).	More	particularly,	
the	draft	Regulation	withdraws	the	regulatory	offences	
relating	to	the	sale	of	certain	species	of	fish	and	to	the	sale	
of	parts	or	by-products	from	certain	animals	so	that	those	
activities	are	governed	directly	by	the	specific	penal	provi-
sions	of	the	Act	respecting	the	conservation	and	develop-
ment	of	wildlife	(chapter	C-61.1).

Further	information	on	the	draft	Regulation	may	be	
obtained	 by	 contacting	Caïo	Alcãntara-Vasconcelos,	
wildlife	regulatory	analyst,	Direction	de	la	conservation	
des	habitats,	des	affaires	 législatives	et	des	 territoires	 
fauniques,	Ministère	de	 l’Environnement,	de	 la	Lutte	
contre	les	changements	climatiques,	de	la	Faune	et	des	
Parcs,	880,	chemin	Sainte-Foy,	2e étage,	Québec	(Québec)	
G1S	4X4;	 telephone:	418	627-8691,	extension	707524;	
email:	Caio.Alcantara-Vasconcelos@mffp.gouv.qc.ca.

Any	person	wishing	to	comment	on	the	draft	Regulation	
is	requested	to	submit	written	comments	within	the	45-day	
period	to	Julie	Bissonnette,	Assistant	Deputy	Minister	
for	Wildlife	and	Parks,	Ministère	de	l’Environnement,	
de	 la	Lutte	contre	 les	changements	climatiques,	de	 la	
Faune	et	des	Parcs,	880,	chemin	Sainte-Foy,	RC-120,	
Québec	(Québec)	G1S	4X4,	email:	 julie.bissonnette@ 
mffp.gouv.qc.ca.

Benoit	Charette
Minister of the Environment, the Fight Against Climate 
Change, Wildlife and Parks   

Regulation to amend the Regulation 
respecting the possession and sale of an 
animal and the Regulation respecting 
aquaculture and the sale of fish
Act	respecting	the	conservation	and	development	 
of	wildlife 
(chapter	C-61.1,	s.	162,	par.	14)

1. The	Regulation	respecting	the	possession	and	sale	of	
an	animal	(chapter	C-61.1,	r.	23)	is	amended	in	section	4

(1)	 by	striking	out	“1,	2,”;

(2)	 by	replacing	“et”	in	the	French	text	by	“ou”.

2. The	Regulation	respecting	aquaculture	and	the	sale	
of	fish	(chapter	C-61.1,	r.	7)	is	amended	in	section	35

(1)	 by	replacing	“The	contravention	of	any	of	the	provi-
sions	of”	by	“Any	person	who	contravenes”;

(2)	 by	replacing	“,	30,	32,	33	or	34”	by	“or	32”;

(3)	 by	replacing	“constitutes”	by	“commits”.

3. This	 Regulation	 comes	 into	 force	 on	 the	 
fifteenth	day	following	the	date	of	its	publication	in	the	
Gazette officielle du Québec.

106231
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Draft Regulation
Professional	Code 
(chapter	C-26)

Performance of the activities described  
in sections 39.7 and 39.8 of the Professional Code 
— Amendment

Notice	is	hereby	given,	in	accordance	with	sections 10	
and	11	of	the	Regulations	Act	(chapter	R-18.1),	that	the	
Regulation	to	amend	the	Regulation	respecting	the	perfor-
mance	of	the	activities	described	in	sections 39.7	and	39.8	
of	the	Professional	Code,	made	by	the	board	of	directors	
of	the	Office	des	professions	du	Québec	and	appearing	
below,	is	published	as	a	draft	and	may	be	submitted	to	
the	Government	which	may	approve	it,	with	or	without	 
amendment,	 on	 the	 expiry	 of	 45 days	 following	 this	
publication.

The	draft	Regulation	amends	one	of	the	conditions	of	
performance	of	the	activities	described	in	sections 39.7	
and	39.8	of	the	Professional	Code	and	provides	for	an	
additional	transitional	provision.

The	draft	Regulation	has	no	impact	on	the	public	or	on	
enterprises,	including	small	and	medium-sized	businesses.

Further	information	on	the	draft	Regulation	may	be	
obtained	 by	 contacting	 Marie-Christine	 Corriveau,	
advisor,	professional	practice,	Direction	de	la	veille	et	
des	 orientations,	 Office	 des	 professions	 du	Québec,	
800, place D’Youville,	 10e	 étage,	 Québec	 (Québec)	
G1R	5Z3;	 telephone:	418 643-6912,	extension 316,	or 
1	 800	 643-6912;	 email:	 marie-christine.corriveau@ 
opq.gouv.qc.ca.

Any	 person	 wishing	 to	 comment	 on	 the	 draft	
Regulation	 is	 requested	 to	 submit	written	 comments	
within	the	45-day	period	to	Julie	Adam,	Acting	Secretary,	
Office	des	professions	du	Québec,	800, place D’Youville,	
10e	étage,	Québec	(Québec)	G1R 5Z3;	email:	secretariat@ 
opq.gouv.qc.ca.	The	comments	may	be	 forwarded	by	
the	Office	to	the	Minister	Responsible	for	Government	
Administration	and	Chair	of	the	Conseil	du	trésor,	and	
may	 also	 be	 sent	 to	 interested	 persons,	 departments	 
and	bodies.

Julie	Adam
Acting Secretary,  
Office des professions du Québec

Regulation to amend the Regulation 
respecting the performance of the  
activities described in sections 39.7  
and 39.8 of the Professional Code
Professional	Code 
(chapter	C-26,	s.	39.9)

1. The	 Regulation	 respecting	 the	 performance	 of	
the	activities	described	in	sections	39.7	and	39.8	of	the	
Professional	Code	(chapter	C-26,	r.	3.1)	is	amended	in	
section	5	by	replacing	subparagraph	a	of	paragraph	2	by	
the	following:

“(a)	 specifically	 for	 the	 activities	 described	 in	 
section	39.7	of	the	Professional	Code	and	for	the	adminis-
tration	of	insulin	by	subcutaneous	route	and	of	any	other	
medication	by	enteral	route,	the	person	is	supervised,	
when	the	person	is	performing	each	of	those	activities	
for	the	first	time	and	until	the	person	masters	the	skills	
required	to	perform	them,	by	an	authorized	professional	
of	the	institution	or	entity	where	they	are	performed;”.

2. The	following	is	inserted	after	section	8:

“8.1.	 A	person	 referred	 to	 in	 section	 4	may,	 until	
31	March	 2024,	 perform	 the	 activities	 described	 in	 
sections	 39.7	 and	 39.8	 of	 the	 Professional	 Code	 
(chapter	 C-26),	 without	 meeting	 the	 condition	 of	 
training	provided	for	in	subparagraph	a	of	paragraph	1	
of	section	5.”.

3. This	Regulation	comes	into	force	on	the	fifteenth	day	 
following	the	date	of	its	publication	in	the	Gazette officielle  
du Québec.

106238

Draft Regulation
Professional	Code 
(chapter	C-26)

Optometrists 
— Standards for the issue and holding of permits 
authorizing an optometrist to administer  
and prescribe medications and provide eye care 
— Amendment

Notice	is	hereby	given,	in	accordance	with	sections	10	
and	11	of	the	Regulations	Act	(chapter	R-18.1),	that	the	
Regulation	 to	 amend	 the	 Regulation	 respecting	 the	 
standards	for	the	issue	and	holding	of	permits	authorizing	
an	optometrist	to	administer	and	prescribe	medications	
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and	provide	eye	care,	made	by	the	board	of	directors	of	
the	Ordre	des	optométristes	du	Québec	and	appearing	
below,	 is	 published	 as	 a	 draft	 and	may	be	 examined	
by	the	Office	des	professions	du	Québec	then	submit-
ted	to	the	Government	which	may	approve	it,	with	or	
without	amendment,	on	the	expiry	of	45	days	following	 
this	publication.

The	 Regulation	 replaces	 the	 standards	 for	 the	 
holding	 of	 permits	 to	 take	 into	 account	 the	 initial	 
training	of	optometrists	and	the	current	reality	of	 the	
practice	of	the	profession.	The	Regulation	provides	that	
every	optometrist	must,	for	each	reference	period,	provide	
a	statement	indicating	whether	or	not	the	optometrist	has	
engaged	in	the	activities	authorized	by	each	permit.	The	
Regulation	also	provides	that	only	optometrists	who	state	
that	they	have	not	engaged	in	the	authorized	activities	
must	successfully	complete	the	refresher	program	pro-
vided	for	in	the	Regulation	within	the	time	prescribed.	
Failing	 this,	 the	optometrist’s	permit	or	permits	will	 
be	suspended.

The	proposed	amendments	to	sections	2	to	4	strike	out	
provisions	that	are	no	longer	current.

The	Regulation	has	no	impact	on	the	public	or	on	enter-
prises,	including	small	and	medium-sized	businesses.

Further	information	on	the	Regulation	may	be	obtained	
by	contacting	Marco	Laverdière,	Director	General	and	
Secretary,	Ordre	des	optométristes	du	Québec,	1265,	
rue	Berri,	 bureau	505,	Montréal	 (Québec)	H2L	4X4;	
telephone:	 514	 499-0524	 or	 1	 888	 499-0524;	 email:	 
m.laverdiere@ooq.org.

Any	person	wishing	to	comment	on	the	Regulation	is	
requested	to	submit	written	comments	within	the	45-day	
period	to	Julie	Adam,	Acting	Secretary,	Office	des	profes-
sions	du	Québec,	800,	place	D’Youville,	10e étage,	Québec	
(Québec)	G1R	5Z3;	email:	secretariat@opq.gouv.qc.ca.	
The	comments	may	be	forwarded	by	the	Office	to	the	
Minister	Responsible	for	Government	Administration	and	
Chair	of	the	Conseil	du	trésor	and	may	also	be	sent	to	
the	Ordre	des	optométristes	du	Québec	and	to	interested	
persons,	departments	and	bodies.

Julie	Adam
Acting Secretary,  
Office des professions du Québec

Regulation to amend the Regulation 
respecting the standards for the issue  
and holding of permits authorizing 
an optometrist to administer and prescribe  
medications and provide eye care
Optometry	Act 
(chapter	O-7,	s.	19.2)

1. The	Regulation	respecting	 the	standards	for	 the	
issue	and	holding	of	permits	authorizing	an	optometrist	to	
administer	and	prescribe	medications	and	provide	eye	care	
(chapter	O-7,	r.	14.1)	is	amended	by	replacing	Division	II,	
which	comprises	sections	4	to	12,	by	the	following:

“DIVISION II 
STANDARDS	FOR	HOLDING	A	PERMIT

4.	 An	optometrist	who	holds	one	of	the	permits	referred	
to	in	section	1	must	send	to	the	Order,	 in	the	manner	
and	 form	established	by	 the	Order,	not	 later	 than	 the	
30th	day	following	the	end	of	each	full	reference	period	
where	the	optometrist	is	entered	on	the	roll,	a	declaration	 
indicating	 whether	 the	 optometrist	 carried	 out	 the	 
activities	authorized	by	each	permit	during	that	period.

An	optometrist	who	has	not	carried	out	those	activities	
must,	during	the	subsequent	reference	period,	successfully	
complete	the	refresher	program	approved	by	the	board	of	
directors	and	provided	for	in	section	5.

In	this	Division,	“reference	period”	means	any	3-year	
period	 starting	 on	 the	 date	 determined	 by	 the	 board	 
of	directors.

5.	 The	refresher	program	must	include	30	hours	of	
theoretical	or	clinical	training	related	to	the	subject	areas	
referred	to	in	section	3.

6.	 An	optometrist	who	is	in	the	situation	described	in	
the	second	paragraph	of	section	4	and	who	is	re-entered	on	
the	roll	12	months	or	less	before	the	end	of	the	reference	
period	during	which	the	optometrist	must	successfully	
complete	the	refresher	program	has	an	additional	period	
of	12	months	to	do	so.

7.	 The	Order	notifies	a	notice	to	the	optometrist	who	
fails	to	comply	with	this	Division.	The	notice	indicates

(1)	 the	nature	of	the	optometrist’s	failure;

(2)	 the	6-month	period	that	the	optometrist	has	from	
the	date	of	the	notification	of	the	notice	to	remedy	the	
failure	and	provide	proof	thereof;
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(3)	 the	sanction	to	which	the	optometrist	is	subject	if	
the	optometrist	does	not	remedy	the	failure	within	the	
time	prescribed.

8.	 Where	the	optometrist	does	not	remedy	the	failure	
within	the	period	prescribed	by	section	7,	the	board	of	
directors,	after	giving	the	optometrist	an	opportunity	to	
submit	written	observations,	suspends	the	permit	referred	
to	in	section	1	that	is	held	by	the	optometrist.

The	 Order	 notifies	 a	 notice	 of	 suspension	 to	 the	 
optometrist	 and	 informs	 the	 optometrist	 that	 the	 
optometrist	is	subject	to	the	revocation	of	the	permit	if	the	
optometrist	does	not	remedy	the	failure	before	the	end	of	
the	reference	period	during	which	the	permit	is	suspended.	
The	suspension	is	in	force	from	the	time	it	is	notified.

9.	 At	the	end	of	the	reference	period	during	which	the	
permit	referred	to	in	section	1	is	suspended,	the	board	of	
directors	revokes	the	permit	of	the	optometrist	who	has	
not	remedied	the	failure	indicated	in	the	notice	provided	
for	in	section	7.	The	Order	notifies	a	notice	of	revocation	
to	the	optometrist.

10.	 An	optometrist	whose	permit	has	been	revoked	
must	again	meet	the	conditions	set	out	in	Division	I	for	
the	issue	of	the	permit.”.

2. Section	 14	 is	 amended	 by	 striking	 out	 the	 
second	paragraph.

3. Section	 15	 is	 amended	 by	 striking	 out	 the	 
second	and	third	paragraphs.

4. Section	16	is	revoked.

5. This	Regulation	comes	into	force	on	1	April	2024.

106239

Draft Regulation
Courts	of	Justice	Act	 
(chapter	T-16)

Act	respecting	municipal	courts 
(chapter	C-72.01)

Selection procedure of candidates for the office  
of judge of the Court of Québec, municipal court 
judge and presiding justice of the peace 
— Amendment

Notice	is	hereby	given,	in	accordance	with	sections	10	 
and	11	of	the	Regulations	Act	(chapter	R-18.1),	that	the	
Regulation	to	amend	the	Regulation	respecting	the	selec-
tion	procedure	of	candidates	for	the	office	of	judge	of	the	
Court	of	Québec,	municipal	court	judge	and	presiding	
justice	of	the	peace,	appearing	below,	may	be	made	by	
the	Government	on	the	expiry	of	45	days	following	this	
publication.

The	 draft	 Regulation	 updates	 the	 Regulation	 
respecting	the	selection	procedure	of	candidates	for	the	
office	of	judge	of	the	Court	of	Québec,	judge	of	a	munici-
pal	court	and	presiding	justice	of	the	peace	(chapter	T-16,	
r.	4.1)	owing	to	the	changes	made	by	the	Act	to	improve	
justice	efficiency	and	accessibility,	in	particular	by	pro-
moting	mediation	and	arbitration	and	by	simplifying	civil	
procedure	in	the	Court	of	Québec	(2023,	chapter	3),	which	
provides	that	the	judges	of	the	courts	of	justice	who	are	
appointed	by	the	Government	may	be	appointed	from	
among	notaries	having	at	least	ten	years’	practice.	The	
draft	Regulation	also	makes	other	amendments	to	opti-
mize	the	selection	procedure.	It	revises	the	composition	
of	the	selection	committee	established	to	appoint	a	person	
to	the	office	of	judge	to	allow	the	Minister	of	Justice	to	
appoint	 to	 the	 committee,	 in	 certain	 cases,	 a	 person	 
working	in	an	organization	assisting	persons	who	are	 
victims	of	criminal	offences.

Further	 information	 on	 the	 draft	 Regulation	may	
be	 obtained	 by	 contacting	 the	Secrétariat	 à	 la	 sélec-
tion	des	candidats	à	la	fonction	de	juge,	Ministère	de	la	
Justice,	édifice	Louis-Philippe-Pigeon,	1200,	route	de	
l’Église,	9e	étage,	Québec	(Québec)	G1V	4M1;	email:	 
secretariatjuges@justice.gouv.qc.ca.

Any	person	wishing	to	comment	on	the	draft	Regulation	
is	requested	to	submit	written	comments	within	the	45-day	
period	to	the	secretary	of	the	Secrétariat	à	la	sélection	des	
candidats	à	la	fonction	de	juge	at	the	above	address.

Simon	Jolin-Barrette
Minister of Justice
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Regulation to amend the Regulation 
respecting the selection procedure  
of candidates for the office of judge of the 
Court of Québec, municipal court judge 
and presiding justice of the peace
Courts	of	Justice	Act 
(chapter	T-16,	ss.	88,	163	and	164)

Act	respecting	municipal	courts 
(chapter	C-72.01,	ss.	34,	35	and	118)

1. The	Regulation	respecting	the	selection	procedure	of	
candidates	for	the	office	of	judge	of	the	Court	of	Québec,	
municipal	court	judge	and	presiding	justice	of	the	peace	
(chapter	T-16,	r.	4.1)	is	amended	in	section	5

(1)	 by	adding	the	sentence	“The	training	is	given	by	
any	means	by	the	secretary	or,	where	applicable,	by	the	
person	designated	by	the	secretary,	 in	which	case	the	 
secretary	must	 approve	 the	 form	 and	 content	 of	 the	 
training.”	at	the	end	of	the	first	paragraph;

(2)	 by	inserting	“by	section	25”	before	“for	the	office”	
in	the	second	paragraph.

2. Section	7	is	amended	by	replacing	“the	website	of	
the	Ministère	de	la	Justice	and	on	that	of	the	Barreau	du	
Québec”	in	the	first	paragraph	by	“the	websites	of	the	
Ministère	de	la	Justice,	the	Barreau	du	Québec	and	the	
Chambre	des	notaires	du	Québec”.

3. Section	10	is	amended	by	inserting	“to	the	presi-
dent	 of	 the	Chambre	 des	 notaires	 du	Québec,”	 after	
“concerned,”.

4. Section	11	is	amended	by	inserting	“or	the	Roll	of	
the	Ordre	des	notaires”	before	“,	if	applicable.”	in	the	 
first	paragraph.

5. Section	15	is	amended

(1)	 by	replacing	paragraphs	1,	2	and	3	by	the	following:

“(1)	 a	judge	designated	by	the	chief	judge	of	the	Court	
of	Québec	from	among	the	judges	of	the	Court	of	Québec	
or	presiding	justices	of	the	peace,	who	will	act	as	chair	
of	the	committee;

(2)	 an	 advocate	 or	 a	 professor	 in	 a	 law	 faculty	 in	
Québec	designated	by	the	Bâtonnier	du	Québec;

(3)	 a	notary	or	a	professor	in	a	law	faculty	in	Québec	
designated	by	the	president	of	the	Chambre	des	notaires	
du	Québec;

(4)	 a	person	who	is	neither	a	judge	nor	a	member	of	
the	Barreau	du	Québec	or	the	Chambre	des	notaires	du	
Québec,	designated	by	the	chair	of	the	Office	des	profes-
sions	du	Québec;

(5)	 for	 the	office	of	 judge	assigned	to	 the	Criminal	
and	Penal	Division,	a	person	designated	by	the	Minister	
and	working	in	an	organization	assisting	persons	who	
are	victims	of	criminal	offences,	after	consulting	such	
organizations;	and

(6)	 for	the	office	of	judge	not	assigned	to	the	Criminal	
and	Penal	Division,	an	additional	person	designed	under	
subparagraph	4.”;

(2)	 by	adding	the	following	paragraphs	at	the	end:

“Where	a	committee	is	established	to	fill	a	number	of	
positions	of	judges,	at	least	one	of	which	is	assigned	to	
the	Criminal	and	Penal	Division,	subparagraph	6	of	the	
first	paragraph	does	not	apply.

A	person	designated	under	the	first	paragraph	to	sit	on	
a	committee	may	be	designated	only	once	a	year.

A	retired	judge	authorized	by	the	Government	to	exer-
cise	judicial	functions	under	section	93	of	the	Courts	of	
Justice	Act	(chapter	T-16)	may	be	designated	by	the	chief	
judge	under	subparagraph	1	of	the	first	paragraph	to	sit	
on	a	committee	and	act	as	chair.”.

6. Section	16	is	amended

(1)	 by	replacing	paragraphs	1,	2	and	3	by	the	following:

“(1)	 a	judge	designated	by	the	associate	chief	judge	
of	the	Court	of	Québec	who	is	responsible	for	munici-
pal	courts	from	among	municipal	court	judges	or,	after	
consulting	the	chief	judge	of	the	Court	of	Québec,	from	
among	the	judges	of	the	Court	of	Québec,	who	will	act	as	
chair	of	the	committee;

(2)	 an	 advocate	 or	 a	 professor	 in	 a	 law	 faculty	 in	
Québec	designated	by	the	Bâtonnier	du	Québec;

(3)	 a	notary	or	a	professor	in	a	law	faculty	in	Québec	
designated	by	the	president	of	the	Chambre	des	notaires	
du	Québec;

(4)	 a	person	who	is	neither	a	judge	nor	a	member	of	
the	Barreau	du	Québec	or	the	Chambre	des	notaires	du	
Québec,	designated	by	the	chair	of	the	Office	des	profes-
sions	du	Québec;
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(5)	 for	the	office	of	judge	assigned	to	a	municipal	court	
that	 tries	proceedings	commenced	under	Part	XXVII	
of	the	Criminal	Code	(R.S.C.	1985,	c.	C-46),	a	person	
designated	by	the	Minister	and	working	in	an	organization	
assisting	persons	who	are	victims	of	criminal	offences,	
after	consulting	such	organizations;	and

(6)	 for	 the	office	of	 judge	assigned	 to	 a	municipal	
court	that	does	not	try	proceedings	commenced	under	
Part	XXVII	of	the	Criminal	Code,	an	additional	person	
designated	under	subparagraph	4.”;

(2)	 by	adding	the	following	paragraphs	at	the	end:

“Where	a	committee	is	established	to	fill	a	number	of	
positions	of	judges,	at	least	one	of	which	is	assigned	to	a	
municipal	court	that	tries	proceedings	commenced	under	
Part	XXVII	of	the	Criminal	Code,	subparagraph	6	of	the	
first	paragraph	does	not	apply.

A	person	designated	under	the	first	paragraph	to	sit	on	
a	committee	may	be	designated	only	once	a	year.”.

7. Section	17	is	amended	by	replacing	“paragraphs	2	
and	3	of	sections	15	and	16,	the	Barreau	du	Québec	and	the	
Office	des	professions	du	Québec”	by	“subparagraphs	2	 
to	6	of	 the	first	 paragraph	of	 sections	15	and	16,	 the	 
persons	who	designate	the	members	of	the	committee”.

8. The	following	is	inserted	after	section	19:

“19.1.	 A	person	who	agrees	to	sit	on	a	committee	must	
have	the	required	availability.”.

9. Section	21	is	amended	by	replacing	“last	5	years”	at	
the	end	of	subparagraph	3	of	the	first	paragraph	by	“last	
10	years”.

10. Section	22	is	revoked.

11. The	following	is	inserted	after	section	22:

“22.1.	 A	person	who	holds	a	position	within	a	munici-
pal,	provincial	or	federal	political	party,	such	as	an	officer,	
its	official	representative	and	its	official	agent	or	a	person	
holding	an	elective	position,	may	not	be	designated	to	sit	
on	a	committee.”.

12. Section	24	is	amended	by	adding	the	sentence	
“The	 candidates	must	 promptly	 be	met	 by	 the	 com- 
mittee.”	at	the	end	of	the	first	paragraph.

13. Section	26	is	amended

(1)	 in	the	first	paragraph

(a) by	replacing	“indique”	in	the	French	text	by	“doit	
indiquer”;

(b) by	replacing	“of	3	candidates	qualified”	by	“of	 
the	3	best	candidates	the	committee	proposes,	namely,	
those	whose	application	best	meets	the	criteria	set	out	in	
section	25,”;

(c) by	striking	out	“that	it	proposes”;

(d) by	replacing	“is	3”	by	“proposed	must	be	3”;

(e) by	inserting	“and	a	candidate	may	only	be	proposed	
for	one	office.	The	decision	on	the	proposed	candidates	
is	made	by	 the	majority	of	 the	members”	after	“each	 
additional	office”;

(2)	 by	replacing	the	second	and	third	paragraphs	by	
the	following:

“Where	3	candidates	or	less	submit	their	application	
for	an	office,	the	committee	so	indicates	in	the	report	and	
proposes	each	candidate.	If	the	Minister	cannot	choose	
one	of	the	candidates	to	be	recommended	to	the	Cabinet,	
the	competition	is	cancelled	for	that	office.”.

14. Section	29	is	amended	by	replacing	“disciplinary	
bodies,	professional	orders,	police	authorities	and	credit	
agencies”	by	“the	syndic	of	the	professional	orders	and	the	
persons	designated,	within	each	of	them,	by	disciplinary	
bodies,	police	authorities	and	credit	agencies.	They	must	
take	the	oath	of	discretion	appearing	in	Schedule	C	and	
take	the	measures	required	to	ensure	the	confidentiality	of	
the	information	received	concerning	the	candidates.	They	
may	discuss	the	information	only	with	the	secretary	or,	
where	authorized	by	the	secretary,	with	another	person	
within	their	organization	who	has	also	taken	the	oath	of	
discretion	appearing	in	Schedule	C”.

15. Section	31	is	amended	by	replacing	“$100”	by	
“$250”.

16. Section	33	is	amended

(1)	 by	replacing	“the	Minister	may	request	the	com-
mittee	to	propose	the	name	of	other	candidates	qualified	
to	be	appointed	as	judges	for	that	position,	in	accordance	
with	section	26”	at	the	end	of	the	first	paragraph	by	“the	
competition	is	cancelled	for	that	position”;

(2)	 by	striking	out	the	second	and	third	paragraphs.
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17. Section	34	is	amended	by	adding	the	sentence	 
“The	members	of	the	selection	committee	may	not	discuss	
the	information	with	persons	who	are	not	members	of	the	
committee.”	at	the	end	of	the	first	paragraph.

18. Schedule	A	is	amended

(1)	 in	the	sixth	box

(a) by	inserting	the	following	after	the	“Year	of	admis-
sion	to	the	Barreau	du	Québec”	box:

“
 Year of admission to the  
 Chambre des notaires  
 du Québec

”;

(b) by	inserting	the	following	after	the	“Proof	of	entry	
on	the	Roll	of	the	Barreau	du	Québec”	box:

“
 Proof	of	entry	on the	Roll CNQ	membership	card	or o 
 of	the	Chambre	des	notaires  
 du	Québec CNQ	attestation o

 Not	registered o

”;

(2)	 by	 inserting	 “or	 the	Chambre	 des	 notaires	 du	
Québec”	after	“Barreau	du	Québec”	in	the	thirteenth,	
fourteenth,	fifteenth	and	sixteenth	boxes;

(3)	 by	inserting	the	following	after	the	sixteenth	box:

“

 Do you have issues or disputes  
 with your former employers?

 Yes o   No o

 (If yes, explain.) 
 
 
 
 
 
 

”;

(4)	 by	 inserting	 “or	 Chambre	 des	 notaires”	 after	
“Barreau”	 in	 the	first	paragraph	of	 the	 text	under	 the	
twenty-first	box;

(5)	 by	inserting	“or	Chambre	des	notaires	du	Québec”	
after	“the	Barreau	du	Québec”	in	the	second	paragraph	of	
the	text	under	the	twenty-first	box.

19. The	following	is	added	at	the	end:

“SCHEDULE C

(s.	29)

OATH	OF	DISCRETION

I	declare	under	oath	that	I	will	not	reveal	or	disclose,	
unless	duly	authorized,	anything	that	may	come	to	my	
knowledge	when	making	the	verifications	requested	by	the	
secretary	of	the	secretariat	for	the	selection	of	candidates	
for	judicial	office.

If	 another	 person	within	my	organization	must	 be	 
consulted	for	the	requested	verifications,	I	will	obtain	the	
authorization	of	the	secretary	and	will	make	sure	that	that	
person	takes	the	same	oath	of	discretion	before	consulting	
the	person.

Name	of	declarant

Sworn	before	me

at

this

Person	authorized	to	administer	the	oath”.

20. This	 Regulation	 comes	 into	 force	 on	 the	 
fifteenth	day	following	the	date	of	its	publication	in	the	
Gazette officielle du Québec.
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